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REASONS FOR
STUDYING
SANSKRIT

VEDIC AND

CLASSICAL
SANSKRIT

INTRODUCTION

There are several reasons to study the subtle and refined language
of Sanskrit. The sound, script, graramar, and systematic nature
of the language is charming in itself, something of great beauty.
The study of Sanskrit creates orderliness within the mind because
Sanskrit 1s a highly systematic language, reflecting the orderliness
of nature itself.

Most students who study Sanskrit also have an interest in the
content of the Sanskrit literature. This large body of literature is
enormously diverse, including such fields as philosophy, science,
art, music, phonology, grammar, mathematics, architecture,
history, education, and logic (to name just a few). The literature
can be understood in greater depth when it is studied in its original

language.

Even a little Sanskrit will give you control over English translations
of the Sanskrit literatare, so you will be able to decide if a crucial
word has been mistranslaied. While you may not become an expert
translator of the Sanskrit literature, you’ll find that an introductory
knowledge of Sanskrit has great worth. Even a small knowledge of
Sanskrit is useful when reading Sanskrit texts in English. And who
knows? The study of Sanskrit could lead to something far beyond
what you anticipated.

Sanskrit (samskrta) means “perfected,” or “put together” (“put,”
krta and “together,” sam). Sanskrit is divided into two principal
parts: Vedic Sanskrit and Classical Sanskrit. The older language is
Vedic Sanskrit, or Vedic, the language of the Samhita and
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TEXTS ON SANSKRIT

FEATURES OF
THIS TEXT

INTRODUCTION

Briahmana. Vedic Sanskrit begins with the Rk-Sambhita.
Classical Sanskrit, which includes several aspects, is the language
of the Bhagavad-Gita, Ramayana, and the rest of the Sanskrit
literature.

This text focuses on the beginning study of Classical Sanskrit,
althcugh several of the quotations are in Vedic Sanskrit. Normally,
Vedic Sanskrit is studied after Classical Sanskrit is learned.

Over the past several hundred years, few Western scholars have
written grammars or introductory textbooks for Sanskrit. In the
17th and 18th centuries, a few introductory materials for Sanskrit
were written by Jesuit missionaries living in India. Some 19th
Century works are by: Bartholome (1801), Foster (1804),
Colebrooke (1805), Carey (1806), Wilkens (1808), Hamilton
(1814), Yates (1820), Bopp (1827), Wilson (1841),
Monier-Williams (1846), Ballantyne (1862), Benfey (1863),
Miiller (1866), Kielhorn (1870), Whitney (1879), and Perry
(1886). Some 20th Century works are by: MacDonell (1911),
Renou (1942), Antoine (1954), Burrow (1955), Tyberg (1964),
Gonda (1966), Hart (1972), Coulson (1976), and Goldman
(1980).

This text is written to fulfill a need that still remains, which is to
make the introductory study of Sanskrit simple, concise, and
systematic, thereby making it more accessible and enjoyable for a
beginning student. The text is not a complete survey of Sanskrit
grammar, or even a primer. It is meant to be a “pre-primer,” a
step-by-step introduction to the fundamental aspects of the
language.
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Some of the features of this text are:

* Small, learnable steps

* Sequential organization

+ A balance between alphabet, grammar, and vocabulary in
each lesson

* As few unnecessary complications as possible

* Gradual integration of sandhi rules

After completing this text, you should be able to study any of the
above Sanskrit textbooks more comfortably, or begin Part II of this
text. Part IT will feature the reading of selected verses from the
Bhagavad-Gita, accompanied by a more thorough explanation of
unfamiliar rules of grammar as they are encountered in the reading.
Both volumes together will cover the basic rules of Sanskrit
grammar. For college classes, Part I covers the standard material
for a one-semester course and Part II for the second semester, After
completing Part II, the student should be able to read the
Bhagavad-Gita with the aid of a Sanskrit dictionary and a

word-by-word English translation.
In this text, each lesson has three sections:

1. Alphabet
2. Grammar
3. Vocabulary

The study of any language begins with the study of the alphabet—
both pronunciation and script. From the beginning, the
pronunciation of Sanskrit should be relaxed and natural, without

straining. One of the texts of Siksa states that Sanskrit should be
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GRAMMAR

VOCABULARY

3.

UN LIOLIUC LU

One challenge for the beginning student is learning the rules, called
sandhi rules, which describe how the sounds of words change in
different environments. In the past, students have found these rules
demanding, because they cannot be used until they are memorized,
and they are difficult to memorize without being used. By
introducing sandhi in small steps that are easy to master, this text
attempts to overcome this problem. Beginning in Lesson 2, the
exercises will be given without sandhi (pada-patha), but will
also be observed with sandht (samhita-patha). Beginning in

‘Lesson 8, the sandhi rules will be given in chart form, so that the

charts can be used temporarily as a quick reference to gain
understanding of the general context of the rules. After using the
charts for some time, it will be easy to memorize the rules, which
begin in Lesson 13.

The study of grammar is from Vyakarana, of which the primary
text is the Astadhyayi of Panini. The Astadhyayi is a concise
and complete grammar of Sanskrit, containing about 4,000 siitras,
or aphorisms. While samskrta means to “put together,”
Vyakarana means to “undo” or to “take apart.” It gives the details
of the structure of the language.

Many of the grammatical terms are given in Sanskrit. Memorizing
these terms will be useful for several reasons. It will give you a
better understanding of the tradition from which these rules came.
It will allow you to feel more comfortable when studying more
advanced Sanskrit textbooks, of which many use these terms. It
will increase your vocabulary, which will be useful in many areas,
since most of these terms are also found in other areas than
grammar.

According to Yaska’s Nirukta (the Vedanga dealing with word
meaning), all Sanskrit words can be divided into four categories:
verbs (dkhyata), nominals (nouns, pronouns, and adjectives)
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(naman), prefixes (upasarga), and indeclinables (nipata). Verbs,
as well as nominals, are systematically derived from verb roots
(dhatu), of which there are about 2,000. In this text, the limited
vocabulary is aimed at eventually providing you with an entry into
the reading of the Bhagavad-Gita and the Ram3yana.

Review the alphabet, grammar rules, and vocabulary frequently
and in a relaxed state of mind before doing the exercises. Then the
exercises will be more enjoyable, with fewer difficult areas. The
exercises in this text contain as few idiomatic Sanskrit expressions
as possible, so that you will not be overburdened with learning too
much at one time. If the exercises seem difficult, you should
review more. The answers to the exercises are given in the back of
the text (p. 242).

In general, you should review as often as possible during the day,
taking a few minutes to bring the material to mind. If there is any
hesitation in recall, immediately look at the written form, rather
than straining and thus “programming” your mind to forget. The
best way to memorize is to speak the words out loud, if possible.
Memorization should be easy, comfortable, and frequent.

The following individuals have kindly offered inspiration and
creative suggestions, and have cheerfully assisted in the preparation
of this text: Bryan Aubrey, Niels Baumann, Harriet Berman, Laurie
Couture, Michael Davis, Carol de Giere, Katherine Doak, Lawrence
Eyre, James French, June French, Peter Freund, Elizabeth
Goldfinger, Shepley Hansen, Jean Harrison, Monica Hayward,
Park Hensley, Jos Hindriks, Sherry Hogue, Jan Houben, Robert
Hiitwohl, Alicia Isen, Vernon Katz, Lee Keng, John Kremer, John
Konhaus, Sara Konhaus, Margaret Lerom, Sherry Levesque, Dawn
Macheca, Richard Marsan, Devorah McKay, Meha Mehta, Christine
Mosse, Aﬁthony Naylon, Patricia Oates, Dafna O’Neill, Helen
Ovens, Craig Pearson, David Reigle, Beatrice Reilly, Beth Reilly,
John Roberts, Robert Roney, Frederick Rosenberg, Susan
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Rosenfield, William Sands, Peter Scharf, Barney Sherman, Barbara
Small, Thomas Stanley, Dale Stephens, Jan Storms, Sheila Terry,
Roxie Teague, Susan Tripp, Agnes Maria Von Agris, Douglas
Walker, Keith Wegman, Geoffrey Wells, Julan White, and Elinor
Wolfe. Many other students who have studied this text have given
valuable feedback. Peter Freund and Eric Vautier developed the
devanagari and transliteration fonts used in this text. My wife, Linda
assisted in editing and offered continuous guidance and support.

The Sanskrit quotations beginning on page 352 (Part One) and the

verses from the Bhagavad Gita (Part Two) are from translations by
Mabharishi Mahesh Yogi.

« Sanskrit Manual, Roderick Buknell, Motilal Banarsidass

« A Sanskrir-English Dictionary, Monier Monier-Williams,
Motilal Banarsidass

* The Bhagavad Giia, translated by Winthrop Sargeant, State of
New York University Press

» Devavamipravesika: Introduction to the Sanskrit Language,
Goldman and Sutherland, University of California, Berkely

« Sanskrit, An Introduction to the Classical Language, Michael
Coulson, Teach Yourself Books, Hodder and Stoughton

» A Sanskrit Grammar for Students, Arthur MacDonell, Motilal
Banarsidass _

s Samskriasubodhini: A Sanskrit Primer, Madhav Deshpande,
University of Michigan

« Sanskrit: An Easy Introduction to an Enchanting Language,
Ashok Aklujkar, University of British Columbia

« Sanskrit Grammar, William Dwight Whitney, Motilal Banarsida:
« Sanskrit Reader, Charles Lanman, Motilal Banarsidass

s A Higher Sanskrit Grammar, M. R, Kale, Motilal Banarsidass
s A Manual of Sanskrit Phonetics, C. C. Uhlenbeck, Munshiram
» A Dictionary of Sanskrit Grammar, K. V. Abhyankar, Baroda
Oriental Institute '

» A Critical Study of Sanskrit Phonetics, Vidhata Mishra
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This book is dedicated with deep appreciation and gratitude to
Maharishi Mahesh Yogi. Maharishi describes Sanskrit as the
language of nature, the language of the impulses within pure
consciousness, the Self. Maharishi explains how the ancient Vedic
rishis of the Himalayas, fathoming the silent depth of their own
pure consciousness, cognized these impulses. These cognitions
were recorded in the Vedic literature, a vast body of beautiful
expressions that embodies the mechanics of evolution in every field.
of life.

Over the years, Maharishi has emphasized the most significant
passages from this literature, of which many are included in the
section of this text entitled “Sanskrit Quotations.” The knowlege
contained in these expressions can be found at the foundation of
every culture and tradition.

From the Vedic tradition of India, Maharishi has brought to light
practical procedures for experiéncing pure consciousness and
promoting evolution in daily life—Maharishi’s Transcendental
Meditation and TM-Sidhi program. This simple, natural program
has brought happiness and fultillment to millions of people around
the world, and has been verified by more than 500 scientific studies
on every continent. Maharishi has provided the means for
removing stress and suffering and for unfolding the full potential
within every individual—for creating perfect health, progress,

prosperity, and permanent peace in the world.
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2 LESSON ONE

ALPHABET: 1. In Sanskrit, each letter represents one and only one sound (varna).

VOWELS In English, the letter “a” may indicate many sounds, but not so in
Sanskrit. The alphabet is systematically arranged according to the
structure of the mouth.

2. There are two basic divisions to the alphabet:

a. Vowels vara, or sounded)
b. Consonants (vyafijana, or manifesting)

3. Vowels can be either short (hrasva) or long (dirgha). Short
- vowels are held for one count (mitra), and long vowels are held
for two counts. Some vowels are called simple (Suddha), and
some are called complex (samyukta).

SHORT LONG
Simple a a
i i
u a
r r
1
LONG LONG
Complex e ai
o au

4. In Vedic Sanskrit, but rarely in Classical Sanskrit, there are also
vowels held for three counts, called pluta, which are marked in
devanagari and roman script by the short vowel followed by the
numeral 3. For example: a3, or a times 3. You may also see it
marked with a long vowel: a3. Panini (1.2.27) compares the three
counts to the calling of a rooster: u 4 u3.
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5. Here is the pronunciation of the vowels:

a likethefirst“a”in  America
d likethe “a”in father

i like the ‘“ea” in heat

i likethe“ee”in beet

u like the “u” in suit

a  like the “00” in pool

r like the “ri” in river (usually not rolled)
F likethe“rn” in ‘reed

] like the “Iry” in jewelry
e like the “a”in gate

ai like the “ai” in aisle

o  like the “0”in pole

au like the “ou” in loud

6. The lines and dots are called “diacritics,” or “diacritical marks.”
They are used because the Sanskrit alphabet has more letters than
the English alphabet. Diacritics are combined with roman letters to
represent new sounds.

7. A vowel by itself, or a consonant or group of consonants followed
by a vowel, is called a syllable (aksara).
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8. Sanskrit is written in the devanigari script. The word devanagari

means the “city (nagari) of immortals (deva).” There are no
capital letters.

9. The ideal way to learn the script will be to memorize approximately
one letter each day, writing it 20 times or so, and putting iton a
flash card (devanagari on the front and roman on the back).
Continue to practice regularly with your flash cards throughout the
course. Practice for small amounts of time, several times a day.

10. Here are six vowels in devanagari. The small numbers inside each

" letter indicate the order in drawing the various parts of the letter. In
general, write left to right, top to bottom, writing the bar last.
(Alternate forms for a and @ will be learned in Lesson Seven.)
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GRAMMAR:
VERBS

. Sanskrit roots are divided into ten classes (gana) in order to form

the present stem. We will study the four classes whose stems end
in a. The root (dhatu), written with + before it, forms a stem

(anga), and the stem adds an ending (tin) to form a verb (tinanta).

Root V gam go

Stem gaccha go

Verb gacchati he, she, or it goes
[ H__l
Stem + Ending (ti)

. Verbs are in three persons (purusa): third (prathama, or first),

second (madhyama, or middle), and first (uttama, or last).
(Students in the West have learned these upside down.)

Third person he, she, or it
Second person you
First person I

. The stem stays the same, but the ending changes for each person.

This form is called the present indicative, because it is in the
present tense, and it indicates. It is singular (eka-vacana).

Third person gacchati she goes, he goes

(gaccha + ti)

Second person gacchasi you go
(gaccha + si)
First person gacchami Igo

=

(gaccha + a + mi)
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VOCABULARY 1. Here is the vocabulary in Sanskrit and in English. Each verb
appears in its root form, followed by the third person singular
form. The stem can be found by removing the endings.

SANSKRIT ENGLISH
Ygam (root) gacchati (3rd per. sing.)  he goes. she goes

ca (indeclinable*) and (placed after the last
wcrd of the series, or
after each word) (never
first in a sentence or clause,

Vprach (root) prechati (3rd per. sing.) he asks, she asks

*Some words do not have endings, and so are called “indeclinable”
(avyaya). Included as indeclinables are: prepositions, adverbs,
particles, conjunctions (like ca), and interjections. A few nouns
(like svasti) are also treated as indeclinables.

2. Here are some sample sentences:

gacchami I go. (or) Iam going.
prechati gacchami ca He asks and I go.
prechati ca gacchiimi ca He asks and I go.
gacchasi ca prechasi ca You go and you ask.

(or) You go and ask.
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EXERCISES

to pronounce them correctly.

verbs in the present indicative.

. Memorize the vocabulary.

. Memorize the vowels and their order in roman script. Learn

. Leamn to write and recognize the first six vowels in devanfigari.

. Memorize the forms for the first, second, and third person singular

. Translate the following sentences into English. Pronounce each

sentence several times out loud, both before and after translating.
Compare with the correct answers given on page 242.

a. prechasi ca gacchati ca e.
b. gacchami prechami ca f.
c. precchati ca gacchati ca &
d. gacchasi prcchamica h.

a. IgoandIask e.
b. You ask and he goes. f.
c. He asks and you go. g

d. He goes and asks. h.

prcchati prechami ca

gacchasi ca gacchati ca

prcchami gacchasi ca

prechati ca gacchami ca

. Translate the following sentences into Sanskrit:

You ask.
I ask and you go.
I go and you go

He goes and you go.
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Vocabulary:

Most of the consonants and how they are
organized
The last seven vowels in devanagari

Verbs in the dual

More verbs
The word for “where”
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ALPHABET: 1. The first 25 consonants, called stops (spar$a), are arranged
CONSONANTS according to five points of articulation (sthana):
Teeth (danta) Roof (muirdhan) Palate (talu)
Lips (ostha) Throat (kantha)

2. Here are the five sets (varga), arranged according to point of
~ articulation. For example, all the consonants in the velar row (ka
varga), are pronounced in the throat. The labial row is pronounced
at the lips. The a is added for the sake of pronunciation.

1st 2nd 3rd 4th Sth
Velar (kanthya) ka kha ga gha na
Palatal (talavya) ca cha ja jha fia
Retroflex (mardhanya) ta tha da dha na
Dental (dantya) ta tha da dha na
Labial (osthya) pa pha ba bha ma
| | Lo )
Aspirated Aspirated Nasal

I i
Voiced
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LESSON TWO

. Each set of English letters represents one Sanskrit sound. For
example, gh is one sound. It is the aspirated, voiced velar.

4. The sound ka is called kakdra (“ka” maker). The sound ga is

called gakara (“ga” maker), and so on. The only exception is that
ra is not called rakira, but just ra or repha, “snarl.” (In the next
lesson we will learn ra.)

. Each row is divided into five sounds: the first (prathama), the
second (dvitiya), the third (trtiya), the fourth (caturtha), and the
fifth (paficama). For example, ka, ca, ta, ta, and pa are all first
in their rows.

Some sounds are aspirated (mahé-prina)—more breath is used in
pronouncing these sounds. Some are unaspirated (alpa-prana).
Some are voiced (ghosavat)—the vocal chords are used in
pronouncing these sounds. Some are unvoiced (aghosa). The n, i,
n, n, and m are called nasals (anundsika).

. Here is how the consonants are pronounced:

k likethe“k”in skate

kh likethe “kh” in  bunkhouse
g likethe“g”in go

gh likethe “gh”in  loghouse
n likethe “n”in sing

¢ likethe“c”in cello

ch likethe“ch”in  charm (using more breath)
J  likethe*j”in just

Jh  like the “j” in just (using more breath)

fi  likethe“n”in enjoyable
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th
d
¢h

like the “t” in

like the “t” in
like the “d” in

like the “dh” in

like the “n” in

11

stable (for this group the tongue is
touching the hard palate, as in the diagram
on page 9.)

table (using more breath)

dynamic

redhead (using more breath)

gentle

In English, we normally pronounce *“t” and “d” somewhere
between these two groups (retroflex and dental).

like the “” in
like the “t” in
like the “d” in
like the “dh” in
like the “n” in

like the “p” in
like the “ph” in
like the “b” in
like the “bh™ in
like the “m™ in

stable (tongue at base of teeth)

table (using breath, tongue at base of teeth)
dynamic (tongue at base of teeth)

redhead (using breath, tongue at base of teeth)
gentle (tongue at base of teeth)

spin
shepherd
beautiful
clubhouse
mother

. In Vedic Sanskrit, whenda or dha have vowels on both sides,

they may become la or lha. The example used is that when white
has crimson on both sides, the white changes its color slightly.
Therefore, when da has a vowel on both sides, it changes to la.
For example, agnim ide is found in the Rk Samhita as agnim ile.
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9. Here are the remaining vowels in devanagari:

LESSON TWO
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GRAMMAR: 1. Unlike English, Sanskrit has dual verbs. The dual (dvi-vacana)
DUAL VERBS is formed like this:
Third person  gacchatah those two go

(gaccha + tas)

Second person gacchathah you two go
(gaccha + thas)
First person gacchavah we two go

(gaccha + a + vas)

We will learn the pronunciation of h in the next lesson. Note that
the ending tas becomes tah when it forms a verb. This change is
because sandhi is applied. (See the following page for an
introduction to sandhi.)

2. InEnglish, interrogative words usually begin with “wh,” such as
where, when, etc. In Sanskrit, interrogative words usually begin
with k. The word for “where” is kutra. It is usually placed at the
beginning of a sentence. The other words do not need to be
rearranged to make a question out of the sentence. For example:

kutra gacchati
Where is he going?

3. To translate kutra gacchati into English, first write “where” for
kutra and then write “he goes” for gacchati. Literally it would
then be translated as “Where he goes?” However, it is important to
form correct English sentences. For “Where he goes?” you must
write “Where is he going?” or “Where does he go?”
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VOCABULARY

SANDHI

LESSON TWO

SANSKRIT ENGLISH
kutra (indeclinable) where

Vbhii (root) bhavati (3rd per. sing.)  he s, he becomes
(you are, I am)

Vvas (root) vasati (3rd per. sing.) he lives

v smr (root) smarati (3rd per. sing.)  he remembers

Before doing the exercises, we will have an introduction to
sandhi (samdhi), the rules for how sounds are combined. In
English, we say “an apple” but “a pear.” The word “the” is often
prbnounccd differently, depending upon the following word. For
example, “the house” and “the other house.” Some sounds

are modified according to their phonetic environment. In Sanskrit,
many sounds make these same changes, and unlike English, all of
these changes are written. The rules for these changes are called

be 11

sandhi, which means “junction,” “putting together,” or
“combination.” Sandhi is now an English word and appears in

most English dictionaries. The Sanskrit word is samdhi.

The exercises in Lesson 1 are written the same even after sandhi
rules have been applied. However, in Lesson 2 the sentences
would be written differently if they were to appear in a Sanskrit
text. At this point, however, you do not need to learn these rules.
Just observe the sentences in parentheses, and notice that these
sentences are written slightly differently with sandhi.
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EXERCISES 1. Learn the five sets of consonants, their order, and their
pronunciation. Learn to write the last seven vowels in devanagari.

2. Be able to identify each consonant by its classification. For
example, the aspirated, voiced palatal is jha.

3. Learn the dual endings for verbs.
4. Learn the vocabulary.

5. Translate these sentences, using the summary sheet on page 17.
Just observe the sentences in parentheses with sandhi. (See
page 14.) Answers are given on pages 243 and 244.

a. Kkutra vasavah

(kutra vasavah)
b. bhavasi ca bhavavah ca
(bhavasi ca bhavavas ca)
¢. vasamismaratah ca
(vasami smaratas ca)
d. prcchathah ca smarati ca
(prechathas ca smarati ca)
e. kutra gacchavah
(kutra gacchavah)
f. kutra bhavami
(kutra bhavami)
g. kutra gacchami

(kutra gacchami)
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h

i.

j.

LESSON TWO

. prechami ca smarati ca
(prcchami ca smarati ca)
vasasi ca gacchavah ca
(vasasi ca gacchavas ca)
kutra gacchasi

(kutra gacchasi)

6. Translate the following sentences into Sanskrit:

a. Where are you two going?

b.

Ilive and those two live.

We two ask and those two remember.
You go and he goes.

Where am I going?

I am and you two are.

. Where are you? (Use the singular.)

. Where is he going?
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SUMMARY
SHEET

Third gacchati
(he, she goes)

Second gacchasi
(you go)

First gacchami

(I go)
| |

Singular

VERBS
Ygam gacchati
| prach  prcechati

vVbhi bhavati

Vvas “vasati
| smr smarati
INDECLINABLES
kutra where

ca .and

17

gacchatah
(they two go)

gacchathah
(you two go)

gacchavah

(we two go)
| [

Dual

he goes, she goes
he asks

heis

he lives

he remembers
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Alphabet: The remaining letters in roman script
The first ten consonants in devandgari

Grammar: The plural
The grammatical terms to describe a verb

Accent

Vocabulary:  More verbs
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. The previous consonants are sometimes referred to as “stops,”

because they stop the flow of air. They are formed by “complete
contact” (sprsta). The remaining letters are consonants, but they
allow more flow of air.

. There are four consonants, formed by “‘slight contact”

(isat-sprsta), called semi-vowels. They are voiced, but not
aspirated: They are considered to be between vowels and
consonants, and so are called antahstha, or “in-between’:

ya, ra, la, va

. 'The sibilants are formed by “half contact” (ardha-sprsta). They

are aspirated, but not voiced. They are called tisman, or “heated”:

§a, sa, sa

. The aspirate (voiced, but sometimes classified as a sibilant) is:

ha

. Here is how these sounds are pronounced:

like the “y” in yes
like the “r” in red
like the “1” in law
like the “v” in victory (but closerto a “w')

< = -
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like the “sh”in  shine
like the “c” in efficient (similar to the §)
like the “s” in sweet

like the “h” in hero

=W o U

. Two additional sounds are the anusvara (m) and the visarga (h),

which both follow vowels.

7. The anusvara (m) causes the last portion of the vowel before it to

be nasal (like the French word “bon”). The anusvira changes its
sound according to the fol_lowing sound. It may sound like the
nasal of the set to which the sound following it belongs. For
example, samkhya is pronounced similar to santkhya. In the
dictionary, the anusvara is found in the same place as the nasal to
which it refers. If the anusviira comes before a semi-vowel or

sibilant, it is found in the dictionary before ka.

. The visarga (h), or visarjaniya, is an unvoiced breathing that

occurs in many contexts instead of an s or r. In modern India it is
often pronounced, at the end of a line, as an echo of the vowel
before it. For example, after an a it would be a short ha. After an i
it would be a short hi:

ah = ah?
ih = ihi
= uh"

uh
The jihvamiiliya (b) is sometimes used in place of a visarga
before ka or kha. The upadhminiya (h) is sometimes used in
place of a visarga before pa or pha. These letters, used more in
Vedic Sanskrit, indicate a subtle difference in the breath before ka
and pa, which is like breathing through the throat (h) or breathing
through the lips (h).
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9. We have now learned all the letters in their transliterated form (their
roman letter equivalents). There are other ways of representing
some letters. At imes you may see:

§a as sha
r as ri

n as 0
cha as chha

ca as cha

§anti, shanti

rk, rik

Sarkara, Safikara
chandas, chhandas

candra, chandra

10. All the sounds can be classified according to the part of the mouth

they come from:

Velar a a

Palatal i i
Retroflex r T
Dental |

ka kha ga gha na ha
ca cha ja jha fa ya S§a
ta tha da dha mna ra sa

ta tha da dha na la sa

Labial u @ o au pa pha ba bha ma va

The complex vowels are pronounced at two points of contact:
The sounds e (which can be said to be composed of a and i) and ai

(composed of a and i) are both velar and palatal. The sounds o

(composed of a and u) and au (composed of a and u) are both
velar and labial. Also, the sound va is both dental and labial.
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11, Here is the entire alphabet:

VOWELS (svara)
Simple (Suddha) a a

i i

u u

r r

|
Complex (samyukta) e ai

0 au
Nasalization (anusvara) m
Aspiration (visarga) h
CONSONANTS (vyaiijana)
Velar (kanthya) ka kha ga gha na
Palatal (talavya) ca cha ja jha fla
Retroflex (miirdhanya)ta tha da dha na
Dental (dantya) ta tha da dha na
Labial (osthya) pa pha ba | bha ma
Semi-vowels (antahstha) ya ra la va

Sibilants (Gsman) §a sa sa ha
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13. Here are the first ten consonants in devanagari script. Each
symbol includes the sound a. For example, ka and not just k is
meant by the first symbol.

RS RIRSES

ka kha ga gha na

e Sl H o

ca cha ja jha fla
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THE PLURAL
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1. Here is the plural (bahu-vacana) for the verb v gam:

Third person gacchanti they (all) gb

(gaccha - a + anti)

Second person gacchatha you (all) go
(gaccha + tha)

First person gacchamah we (all) go

(gaccha + a + mas)

Notice that the third person is gaccha minus a plus anti.

2. Now we have the complete conjugation (or verbal paradigm) for |

the present indicative (lat):

gacchati gacchatah gacchanti
gacchasi gacchathah gacchatha
gacchami gacchavah gacchamah
he goes those two go they all go
you go you two go you ;111 go
Igo we both go we all go

! | e ! I
Singular Dual Plural

Students of Sanskrit in India memorize these conjugations
horizontally. Students in Evrope and America have learned them
vertically. It would be better to follow the system of India and
memorize horizontally (for both verbs and nouns).



LESSON THREE 25

3. Here are the standard endings:

3rd ti tas anti
2nd si thas tha
1st mi vas mas
I __ |
Singular Dual Plural

Note that when a word is formed, final s becomes h due to sandhi.

GRAMMATICAL 4. Verbs can be classified in four basic ways: tense/mood, voice,
TERMS person, and number. This is similar to, but slightly different from,
how verbs are classified in English. Here is a simplified overview:

Tense/Mood: The tenses and modes are grouped together in the ten
lakara, or “I” sounds, because they are each abbreviated by Panini
with a word beginning with the letter “1.” We have leamned the present
indicative (abbreviéted as lat). Other tense/moods are the perfect (lif),
the periphrastic future (lug), the simple future (Irt), the subjunctive
(let), the imperative (lot), the imperfect (lan), the optative or

potential (lin), the aorist (lun), and the conditional (Irn).

Voice (upagraha): We have learned the active voice
(parasmaipada), which takes active endings. In Lesson 9 we will
learn the middle voice (atmanepada), which takes middle endings.
Usually, when the fruit of an action comes back to the agent
(atman), the atmanepada is used. When the fruit of an action goes
to another person (para), the parasmaipada is used (although this
distinction does not seem to be strictly followed in the literature).
Some roots are conjugated in both voices (ubhayapada) and some
usually in one voice. All the verbs we have learned so far are usually
seen in the active voice.
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Person: We have learned the three persons (purusa):

Third (prathama) he, she, or it
Second (imadhyama) you
First (uttama) I

Number: We have learned the three numbers (vacana):

Singular (eka)
Dual (dvi)
Plural (bahu)

5. Each verb may be classified according to these categories. For
example, gacchati (he goes), is present indicative, active, third
person, singular.

6. Using abbreviations, called parsing codes, we could identify
gacchati as: pres. indic. act. 3rd per. sing.—present indicative,
active, third person, singular. (This isn’t as hard as it may seem,
since all verbs so far are present indicative and active. All we need
to determine is the person and number.)

7. Here are some examples:

gacchami Igo pres. indic. act. 1st per. sing.
bhavanti they are pres. indic. act. 3rd per. pl.
prcchavah  we both ask  pres. indic. act. 1st per. dual

bl
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ACCENT 1. Accent consists of higher and lower tones (svara). There is a
raised tone (udatta), an unraised tone (anudatta), and a
“moving” tone (svarita). In the Rk Samhita the udatta is
unmarked, the anudatta is marked by a low horizontal bar, and
the svarita is marked by a high vertical bar, For example:

In classical Sanskrit texts, the accents are not marked.

2. Inmost Sanskrit dictionaries, a mark is placed over the udatta for
Vedic words only. For example:

Minu
madhu
ratna

3. Panini does not give rules for stress accent.
4. For now, an important rule for proper pronunciation is to maintain

a clear distinction between the short and long vowels (discussed on
pages 2 and 3).
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VOCABULARY:

MORE VERBS

EXERCISES

LESSON THREE

SANSKRIT = ENGLISH
na not (placed before the
verb)

Vvad (root) vadati (3rd per. sing.) he says, he speaks

Vstha (root) tisthati (3rd 'per. sing.) he stands

All vocabulary is given in the order of the Sanskrit alphabet,

- An additional rule you’ll need to know to do these exercises is that

if a member in a series has more than one word (such as na
gacchati), ca usually comes after the first word. For example:

gacchimi na ca gacchati
I go and she does not go.

You may also seeca at the end of a clause (less often). For
example:

gacchami na gacchati ca

I go and she does not go.

. Learn the pronunciation and order of the semi-vowels, sibilants,

anusvara, and visarga. Learn the first ten consonants in
devanagari.

. Write, in correct order, the entire alphabet (in transliteration, or

roman script).

. Conjugate each verb we have learned, and learn the nine endings.

Be able to give the parsing code for each form we have learned.
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5. Translate the following sentences into English, using the summary
sheet on page 30. Underneath each sentence is the sentence with
sandhi. Just observe the sentence with the sandhi. (Answers are

on p. 245.)
a. vadati na ca vadami e. bhavathah ca vasathah ca
(vadati na ca vadami) (bhavatha$ ca vasatha$ ca)
b. vadathah smaratah ca f. kutra bhavasi
(vadathah smarata$ ca) (kutra bhavast)
c. na gacchanti g. tisthanti gacchanti ca
(na gacchanti) (tisthanti gacchanti ca)

d. tisthamah gacchamah ca h. na ca prcchati na ca vadati
(tisthamo gacchamas ca) (na ca prcchati na ca vadati)

6. Translate these sentences into Sanskrit. Unless “two” is used, it will
be understood that the plural form is intended.

a. Where are they going? e. Where do those two live?
b. We do not speak. f. We are not going.
c. He asks and they speak. g. Task and they remember.

d. Where are we standing? h. Where are we?
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SUMMARY SHEET

Third gacchati
(he, she goes)
Second gacchasi
(you go)
First gacchami
( go)
| 1
Singular
VERBS
vy gam gacchati
Yprach prechati
Vbhi bhavati
Yvad vadati
Vvas vasati
Vstha tisthati
Vsmr smarati
INDECLINABLES
kutra where
ca and
na not

LESSON THREE
gacchatah gacchanti
(they two go)  (they all go)
gacchathah  gacchatha
(youtwo go) (youall go)
gacchavah gacchamah
(we two go) (we all go)
| I I

Dual Plural
he goes
he asks
he is
he speaks, he says
he lives
he stands
he remembers



LESSON FOUR

Alphabet: Ten more consonants in devanéigari

Grammar: The nominative case
The accusative case

Vocabulary:  Nouns that end in short a
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ALPHABET

LESSON FOUR

1. Here are ten more consonants to learn:

AN

ta tha da dha na

ta tha da dha na

“

2. There are two additional consonants, la and lha. (See p. 11.}

The la is written as: E- The lha is written as: w%;
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GRAMMAR: 1. Sanskrit nouns are formed in a similar way as verbs—the root

NOTVINS (dhatu) forms a stem (préitipadika), and endings (sup) are
added to form a noun (subanta). Nouns are in various cases
(vibhakti, division), depending upon their role in the sentence.

2. We will learn two cases. The nominative (prathama) is used for
naming the subject, as in “Rama goes.” The nominative case is
also used for a predicate nominative identified with the subject, as
in “Rama is the king.” In India, words are normally cited
independently in the nominative, or “naming” case.

The accusative (dvitiya) is the direct object. The accusative is also
the object of motion, as in “He goes to the city.”

3. Forexample, in the sentence, “The man goes to the horse,” the
word “man” would be in the nominative and the word “horse”

would be in the accusative:

The man goes 10 the horse.
(nominative)  (accusative)

4. Here 1s the formation of masculine nouns whose stems end in a:

Stem: nara (masculine) man

Nominative narah narau narih

Accusative naram narau naran
I 1 I I
Singular Dual Plural

(eka-vacana) (dvi-vacana) (bahu-vacana)

Notice that narah is formed by nara +s. The s changesto h

because of sandhi. .
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. The verb and subject must agree in number in both English and

Sanskrit. For example, if the subject is singular, then the verb must
also be singular:

The man goes to the horse. (Subject and verb are
singular.)
The men go to the horse.  (Subject and verb are plural.)

. The direct object need not agree with either the subject or verb. We

are learning the rules for the agent construction (kartari prayoga),
which is like an active construcition. Here the agent of action
(kartr) is in the nominative, and the object of action (karman) is
in the accusative,

. A noun in apposition, such as “Rama, the boy,” is put in the same

case as the noun it follows. For example, in the sentence “She
speaks to Rama, the boy,” both “Rima” and “boy” are accusative.

. The normal word order is:

subject direct object verb
narah aSvam gacchati (without sandhi)

(naro ’Svam gacchati) (with sandhi)
the man to the horse goes

Because narah ends in h, we know that it is the man who is doing
the going and not the horse. While English relies on the order of
the words, Sanskrit relies more on the word endings for meaning.

. Articles, such as “the” or ““a,” must be put in the English

translation as needed.
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VOCABULARY

SANSKRIT

a$vah (masculine)
gajah (masculine)
narah (masculine)
putrah (masculine)
mrgah (masculine)
ramah (masculine)

va (indeclinable)

35

ENGLISH
horse
elephant
man

son

deer
Rama

or (used like ca) (never
first in sentence or clause)

Nouns will be cited in the nominative case because traditionally that
case is used for citing words independently. ‘

Nouns, as well as verbs, may be connected with ca and va. When

two nominatives are connected with va, the verb agrees with the
nominative closest to it, as in English. For example:

asvah gajah va gacchanti (without sandhi)
(asvo gaja va gacchanti) (with sandhi)

The horse or the elephants go.

“He goes” is gacchati. “The man, he goes” is narah gacchati

(with sandhi, naro gacchati). However, when there is a subject,
the “he” is dropped. Therefore, narah gacchati (naro gacchati)
would be translated as “The man goes.” Always write English
sentences using the rules of correct English.
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EXERCISES

LESSON FOUR

. Continue to learn the consonants in devanagari.

. Memorize the singular, dual, and plural forms for the masculine

nouns ending with a short a (like nara) in the nominative and
accusative. These should be learned horizontally.

. Leam the vocabulary and continue reviewing all vocabulary from

past lessons.

. Translate the following sentences into English, using the summary
. sheet. Translate the verb first, then the nominative, and then the
accusative, if any. Continue to observe the sandhi.

a. narah mrgam smaranti
(nara mrgam smaranti)

b. ramah asvau gacchati
(ramo 'S§vau gacchati)

c. kutra gajah vasanti
(kutra gaja vasanti)

d. narau ramam vadatah
(narau ramam vadatah)

€. putrah smarati prcchati va
(putrah smarati prechati va)

f. ramah mrgam gacchati
(ramo mrgam gacchati)
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g.

h.
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aSvau na vadatah
(aSvau na vadatah)

ramah putram vadati
(ramah putram vadati)

5. Translate the following sentences into Sanskrit:

a.

b.

The men speak to the deer. (one deer)
Rama speaks to the horses.

The son goes to the horse and stands.
Elephants do not remember.

Where are the horses standing?
Where is the elephant?

Rama speaks and the son remembers.
They stand or they go.

Where does Rama stand?

Rama or the son goes.

Rama and the son go.
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6. Translate the following sentences into English:

a. narau putram vadatah
(narau putram vadatah)

b. kutra asSvah ca gajah ca gacchanti

(kutrasvas ca gajas ca gacchanti)

c. aSvah mrgah va gacchati

(aSvo mrgo va gacchati)

d. ramah putrau vadati

(ramah putrau vadati)

e. mrgah aSvah gajah ca gacchanti

(mrgo *§vo gajas ca gacchanti)

f. putrah mrgan na smaranti

(putra mrgan na smaranti)

2. kutra naran vasatah

(kutra narau vasatah)

h. ramam prcchami

(ramam prechami)
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narau putran na vadatah

(narau putran na vadatah)

kutra mrgah bhavanti

(kutra mrga bhavanti)

7. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. Where is Rama going?

. Ramais .g(_)ing'to the horse.

. The son does not speak to the horses.

. The two elephants remember the man.

. Where do the two deer live?

. You go to the horse.

. Where are we standing?

. The son goes to the horses and the elephants.

You are all speaking to the elephant.

The elephant does not remember.
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SUMMARY SHEET

VERBS
Third

Second

First

Ygam
Vprach
Ybhii
Vvad

\/ vas
Vstha
Vsmr

NOUNS
a$vah horse
gajah elephant
narah man |
putrah son
mrgah deer

rimah Rama

LESSON FOUR

gacchati gacchatah gacchanti
(he, she goes) (they two go)  (they all go)
gacchasi gacchathah  gacchatha
(you go) (youtwo go) (youall go)
gacchami gacchivah gacchimah
(Igo) (we two go) (we all go)
I o I i
Singular Dual Plural
gacchati he goes
prechati he asks
bhavati he is
vadati he speaks, he says
vasati he lives
tisthati he stands
smarati he remembers
Nominative | narak narau nardh
(subjecty |
I
Accusative | nparam naran naran
(object) |
I
Singular Dual Plural

INDECLINABLES
kutra where

ca and

na not

va or
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Alphabet: The rest of the alphabet in devandgari

Grammar: The instrumental and dative cases

Vocabulary:  More nouns thatend in shorta
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ALPHABET I. Here are the last five stopé:

U day

pa pha ba bha ma

o

2. Here are the semi-vowels:

47ddqg

ya ra la va
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3. Here are the sibilants and aspirate:

AU

4, Here is the anusvara and visarga following a:

T I

am

5

5. Here are the jihvamuliya (h) and upadhmaniya (h). They are
usually written the same way. If followed by ka or kha, itis a
jihvamiiliya. If followed by pa or pha, it is an upadhmaniya:

~ N
h h

The upadhmainiya (h) may appear as @)
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Vowels

Velar

Palatal

Retroflex

Dental

Labial

Semi-vowels

LESSON FIVE
6. Here is the entire alphabet in devanagari script:

H a Hla
T i T
S u F i
H r Hr
d 1
Q e ﬁ: ai
H amm H: ah )
Fka Ekha Mga Hgha Thia
dea VBcha Tja Wjha Adia
Cta Sthah Sda @ dgha UWm
dta Ttha G da Hdha T na
T pa Wpha T ba T bha‘ H ma
Tya Tra Al DAva
RMsa W s Ysa T ha

Sibilants
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INSTRUMENTAL
AND DATIVE
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. We will now learn two new cases: the instrumental (¢rtiya) and the

dative (caturthi).

. The instrumental is used for accompaniment. For example:

gajena saha ramah gacchati (without sandhi)
(gajena saha ramo gacchati) (with sandhi)
Rama goes with the elephant.

(instrumental)

The word saha, “together,” is sometimes used after the
instrumental to indicate accompaniment.

The instrumental is also used to express instrumentality, or “by
means of.” (Although this usage is derived from the first, it is used
more frequently.) For example:

I write with a pen.
(instrumental)

4. The dative is used for the indirect object. It shows “purpose.” For

example:

ramah putrdaya aSvam gacchati (without sandhi)
(ramah putrayasvam gacchati) (with sandhi)
Rama goes to the horse for th .

(dative)

ramah putriya pustakam pathati (without sandhi)
(ramah putraya pustakam pathati) (with sandhi)
Rama reads the book to the son.

' (dative)
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Here is how they are formed:

Stem: nara (masculine) man

Instrumental narena* narabhyam  naraih

Dative naraya narabhyam  narebhyah
1 | T |
Singular Dual Plural

*“with the elephant” is gajena (See below.)

. We will learn the following sandhi rule in more detail in Lesson
11. For now, when a word contains an r or T, it often changes the
following n to n. For example: narena, putrena, mrgena,
ramena. But aSvena, gajena.

. The word order is not rigid in Sanskrit. Usually the instrumental
goes near the word most closely associated with it, and the dative
goes before the verb. (More will be said about word order later.)

. The verbs vadati (he says) and prechati (he asks) often take a
“double accusative”: the object talked about and the person
addressed. Usually the person addressed is placed closer to the
verb. The context will give you the correct meaning. For example:

ramah mrgam putram vadati (without sandhi)
(ramo mrgam putram vadati) (with sandhi)
Rama speaks to the son about the deer.
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH

tatra (indeclinable) there

nrpah (mas.) king

balah (mas.) boy

virah (mas.) hero-

saha (indeclinable) with, together
(sometimes used after the
instrumental as a marker
of accompaniment)

Remember that word order is less rigid in Sanskrit than in English.
Even more than English, words can be placed in several different
orders and still be correct.




EXERCISES
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. Learn the alphabet in devanagari.

. Learn the forms for the instrumental and dative. By now you have

learned four cases.

. Learn the vocabulary and keep up with all past vocabulary.

. Translate the following sentences. (Remember that more than one

word order will still be correct in Sanskrit as well as English.)

a. kutra virah tisthanti
(kutra viras tisthanti)

b. balau gajena saha tatra bhavatah
(balau gajena saha tatra bhavatah)

¢. nrpah asvam gacchati
(nrpo 'Svam gacchati)

d. a$vena saha virah nrpan gacchati
(a$vena saha viro nrpan gacchati)

¢. mrgena saha rimah vasati
(mrgena saha ramo vasati)

f. gajaih saha balah gacchanti
(gajaih saha bala gacchanti)

g. narah putram vadanti
(nar@h putram vadanti)
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h. virah mrgan ramam prcchanti (same as 5b. below)
(vira mrgan ramam prcchanti)

i. tatra balah nrpaya gacchati
(tatra balo nrpaya gacchati)

Translate the following sentences into Sanskrit:

a. The boys go to the horses.

b. The son asks the king about the deer. (double accusative)
c. Theking remembers the man.

d. The hero lives with the son.

e. The boy asks the king and the king remembers.
f. There are no elephants with the son.

g. Where does Rama live?

h. The king or the hero speaks to the boy.

1. The hero goes for the boy.

j- The elephants are there with the horses.

k. Iremember the king.

. You are going there with the boy.

49
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6. Translate the following sentences into English:

a. a$vaih saha virah gacchati
(a$vaih saha viro gacchati)

b. tatra nrpaya narah gacchanti
(tatra nrpaya nara gacchanti)

c. virau tisthatah vadatah ca
(virau tisthato vadata$ ca)

d. mrgah tatra vasanti
(mrgas tatra vasanti)

e. kutra bilabhyam saha nrpah gacchati
(kutra balabhyam saha nrpo gacchati)

f. ramah a§vam putram prcchati
(ramo ’§vam putram prechati)

g. tatra gajah na tisthanti
(tatra gaja na tisthanti)

h. virah nrpam balam vadati
(viro nrpam balam vadati)

i. mrgaih advaih ca saha gajah vasati
(mrgair aSvai$ ca saha gajo vasati)

j. Kkutra tisthamah
(kutra tisthamah)
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7. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. Theking lives there with the two boys.
b. Where are you going with the elephants?
¢. The man goes there for the horse.

d. The boy does not remember the king.

e. Iam speaking to the king about the two elephants.

f. The king goes to the horse for the son.
g. Where are we standing?

h. The man asks the boy about the horse.
i. Rama goes there for the man.

j.  Where are all the deer?

51
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SUMMARY SHEET

VERB>

Ygam
| prach
Vbha
\) vad
Vvas
Vstha

Vsmr

LESSON FIVE
Third  gacchati gacchatah gacchanti
(he, she goes) (theytwogo) (they all go)
Second gacchasi gacchathah gacchatha
(you go) (youtwo go)  (youall go)
First gacchami gacchavah gacchamah
(I go) (we two go) (we all go)
e I o [
Singular Dual Plural
gacchati he goes
prcchati he asks
bhavati he is
vadati he speaks, he says
vasati he lives
tisthati he stands
smarati he remembers
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NOUNS
Nominative | narah narau narah
(subject) |
asvah horse I
Accusative | naram narau naran
gajah clephant (object) I
|
narah man Instrumental! narena* narabhyam naraih
(with) I
nrpah king I
Dative | nardya nardbhyam narebhyah
putrah son (for) I
I
balah  boy Singular  Dual Plural
mrgah deer *gajena, balena (See page 46.)

ramah Rama

virah hero
INDECLINABLES
kutra where
ca and
tatra there
na not

va or

saha with, together (used after instrumental)
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. Words are formed by putting letiers together. The vowel

characters learned so far are used only when they are the first
letter of a word. For example, eka (one) is written:

W eka

. A consonant without a vowel following it is written with a short

stroke (virama) beneath it. For example:

%  ka q pa

%k 9 p

. When a vowel follows a consonant, the vowel is written in
‘contracted form. The a is replaced by other vowels. Here are the

vowel forms:

- 11

gu gil
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er gr
ge gai
go gau

. Note that the sign for the i is written before the consonant, even
though the i is sounded after the consonant. When written by
hand, the curved line on top should touch the vertical line of the
consonant. For example:

Often, due to typesetting, the i will not touch at all. For example:

fr

. These vowel signs may follow all consonants, including the
semi-vowels, sibilants, and aspirate. For example:
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g s R = 9 9 9 F
ca ca ci d cu cii vy of
¥ J = &A@t

4
4
4)
=
¢4
o4
e
o4

je jai jo jau
6. Sometimes these signs are put in different places. For example:

ruis writen; 9

i is written:
bris written: @
We will learn more of these forms in the next lesson.

7. Here are more examples of how words are formed by putting letters
together:

Ic ) 47  99fd

gaja vira vasati
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GRAMMAR: 1. Now we will learn the ablative (paiicami) and genitive (sasthi)
ABLATIVE AND cases (vibhakti).
GENITIVE

$

2. The ablative is used for origin or source. It usually means “from.’
It is also used for comparison. For example:

gajat agacchati
(gajad agacchati)
He comes from the elephant.

(ablative)

One learns from practice. He is taller than she,
(ablative) (ablative)

3. The genitive is used for possession. For example:

narasya aSvah

(narasyasvah)

the horse of the man.
(genitive)

4. The genitive is always used in relation to the noun which follows it.

For example:

ramasya putrah the son of Rama (or Rama’s son)

(ramasya putrah)

amrtasya putrah sons of immortality
(amrtasya putrah)

3. The genitive is sometimes used as a substitute for other cases, such

ag the dative inctrmmmental ablative and laecative
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IT1

59
. Here is the formation of the ablative and genitive:
Stem: para (masculine) man
Ablative narat narabhyim narebhyah
Genitive narasya narayoh naranam#*

| | [ } | )
Singular Dual Plural

*gajanam, baldnam (See page 46.)

. Now we will learn the use of iti. This i'mportant particle is used at

the end of a quotation, For example:

aSvah gacchati iti ramah vadati
(asvo gacchatiti ramo vadati)
“The horse goes,” says Rama.

Notice that iti is a convenient point to break the sentence down into
smaller, more manageable parts.

. When translating from English to Sanskrit, indirect quotations must

first be turned into direct quotations before iti can be used. For
example:

He says that he is going. (indirect quotation)
“Iam going,” he says. (direct quotation)
gacchami iti vadati

(gacchamiti vadati)

Notice that the change from an indirect quotation to a direct
auotation changes the clause from “he is going” to “I am going.”
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VOCABULARY SANSKRIT | ENGLISH

atra (indeclinable) here

a + Vgam (root) Agacchati * he comes

iti (indeclinable) indicates the end of a
quotation

gramah (mas.) village

*Note that a is a verb prefix. It changes the meaning of gacchati
from “he goes” to “he comes.”
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EXERCISES 1. Leamn to recognize and write the devanagari for vowels that
follow consonants.

2. Learn the forms for the ablative and genitive.

3. Write the following words in devanagari:

a. iti g. bhavavah  m. rsi

b. nara h. vadasi n. devatd
¢. rama i. nrpah 0. guna
d. gaja j. na p. jaya
e. vira k. va g. guru
f. wvasati L ca r. deva

4. Translate the following sentences into English, using the summary
sheet. Remember to read each sentence out toud several times.

a. balasya gajah gramam gacchati
(balasya gajo gramam gacchati)

b. ramasya putrah aSvam gacchati
(ramasya putro ’§vam gacchati)

c. atra aSvah bhavati iti nrpah vadati

(atrasvo bhavatiti nrpo vadati)

d. gramat putrah agacchati

(gramat putra agacchati)
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¢. kutra gajah tisthanti iti nrpah prechati
(kutra gajas tisthantiti nrpah prechati)

f. balah nrpasya gramam gacchati
(balo nrpasya gramam gacchati)

g. atra virah vasanti iti narah vadanti
(atra vira vasantiti nara vadanti)

-h. Kutra gacchasi iti ramah prechati
(kutra gacchasiti rimah prechati)

5. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. “Ilive here,” the son says.
b. The horses and elephants are coming from the village.
¢. “Do you rernember the men?” the king asks the boy.
d. Rima says that he is going to the village.
e. “Iam going to the village for the boy,” says Rama.
f.  Where does the hero go?
g. “The hero goes to the village,” says the king.

h. The son of the king lives here.
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i. The king’s sons come from the village.
j. The man speaks to Rama about the elephants.
6. Translate the following sentences into English:

a. narau gramat agacchatah
(narau gramad agacchatah)

b. atra bhavami iti balah nrpam vadati

(atra bhavamiti balo nrpam vadati)

¢. kutra vasasi iti virah putram prechati
(kutra vasasiti virah putram prcchati)

d. ramena saha atra vasami iti putrah vadati
(ramena sahatra vasamiti putro vadati)

e. narasya putrah tatra tisthanti

(narasya putras tatra tisthanti)

f. atra virasya gajah bhavati

(atra virasya gajo bhavati)

g. ramam smarasi iti balah naram prcchanti

(ramam smarasiti bala naram precchanti)

h. kutra gramah bhavati iti narah putram prechati

(kutra gramo bhavatiti narah putram prechati)

1. gramah tatra bhavati iti putrah naram vadati

(gramas tatra bhavatiti putro naram vadati)
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j. gajaya gramam gacchami iti narah vadati

(gajaya gramam gacchamiti naro vadati)

7. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. “Where are you going?” the king asks the boy.
b. “Iam going to the horse,” the boy says.
¢. The king of the villages speaks to the men.
d. The two boys are coming from the horse and the elephant.

e. The boy lives with Rama.

f. “Here are the sons of Rama,” says the hero.

g. The king says that the boys are standing there.

h. “Iam going to the village,” says the son of thev hero.

i. The two horses are coming here together with the two deer.

J- The king’s two horses are there.
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SUMMARY SHEET

Third

gacchati

(he, she goes)

Second gacchasi

First

a+ Ygam
Ygam
\/prach
Vbhit
Jvad
Vvas
stha

Vsmr

(you go)

gacchami

(Igo)
i ]

Singular

agacchati
gacchati
prechati
bhavati
vadati
vasati
tisthati

smarati

gacchatah

(they two go)

gacchathah

(you two go)

gacchavah

(we two go)
l |

Dual

he comes
he goes
he asks

he is

he speaks, he says

he lives

he stands

he remembers

65

gacchanti
(they all go)

gacchatha
(you all go)

gacchamah
(we all go)
| |

Plural



LESSON SIX

NOUNS Nom. narah  narau narih
(subject)

aSvah horse
Acc. naram narau naran

gajah elephant  (object)
gramah village  Inst narena* narabhy@m naraih

!
!
I
|
|
!
|
I
narah man |
!
|
l
|
|
I
|
|

(with)

Dat. naraya narabhyam narebhyah
nrpah king (for)
putrah  son Abl narat  narabhyam narebhyah

(from)
balah boy

Gen. narasya narayoh naranam*
mrgah  deer (of, ’s)

Singular  Dual Plural

ramah Rama
*gajena, gajanam (See page 46.)

virah hero
INDECLINABLES
atra here

it end of quote
kutra where

ca and

tatra there

na not

va or

saha with, together
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Alphabet: Conjunct consonants

Grammar: The locative and vocative

Vocabulary: Morenounsina
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ALPHABET: 1. We will now learn how to write two or more consonants without a

CONJUNCT vowel coming between them. To writetva, remove the vertical
CONSONANTS line from the t. For example:

tavaa-a 50 - tva a

2. Here are examples of other clusters of consonants that are written
side by side:

tma '(_‘q sya

sya W tya

A Y g

bhya ‘l.—q' nta

nti ﬁ sta g

3. Some clusters are written on top of each other. For example:

dva g dda TE:
nga ‘ﬁ‘- ddho g\T
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4. Consonant conjuncts are read left to right and top to bottom. They

5.

will be learned most easily by close observation to their formation
as we continue with the exercises.

When the semi-vowel r comes immediately before another
consonant, the r takes the form of a small hook above the
consonant. For example:

<
rpa d rmya m

m I T

Notice that the r is placed as far to the right as possible.

When r immediately follows a consonant, the r takes the form of a
small slanted stroke, written near the bottom of the vertical line

(danda, meaning “stick™), if there is a vertical line. For example:

pra g bra a‘
sra H gra U
mra g dra E’\r
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7. Some forms are completely different than the two letters that make
them up. These must be learned:

tra a. jna 3{

ddhya @ §va g (or) W

dya g kta R (or)

tta ﬁ' ksa a- (or) %T

hma g]- kra ‘;h (or) Q')

hna % hva _@\r

The * represents a missing a. It is written in devandgari as 3

For example: a E,;l 5_'&'1{ vedo ham
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7

8. A vertical line (danda) is used as a period at the end of a sentence.
Itis also used to mark the halfway part of a verse. Two vertical
lines mark the end of a paragraph or the end of a verse. For
example:

i R Il

9. There are other ways of forming certain letters, which you should
be able to recognize:

a g or

HT o

01

1
Q
-

jha ):F or

o
9 W ¥ ¥ g @

na Q l or
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GRAMMAR:
LOCATIVE AND
VOCATIVE

LESSON SEVEN

. Now we will learn the locative (saptami) and vocative

(sambodhana—*awakening,” “arousing”).

. The locative case 1s used to express location. For example:

grame vasati gaje tisthati (same with sandhi)
He lives in the village. He stands on the ¢lephant.
(locative) (locative)

. The vocative is used for address. The vocative often, but not
always, begins a sentence. For example:

rama atra agacchasi

(rama atragacchasi)

O Rama, you are coming here.
(vocative)

Indian grammarians do not consider the vocative a true case
(vibhakti) like the seven other cases, but a modification of the
nominative, or naming case.

Here is the formation of the locative and vocative:
Stem: nara (masculine) man
Locative nare narayoh  naresu

Vocative nara narau narah

I | | | | |

Singular Dual Plural
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5. Like verbs, there is a parsing code, or way of classifying nouns.

They are classified according to:

Gender (linga): Masculine (pum-linga)
Feminine (stri-lifiga)

Neuter (napumsaka-linga)

Case (vibhakti): Nominative (prathama)
Accusative (dvitiya)
Instrumental (trtiya)
Dative (caturthi)
Ablative (paficami)
Genitive (sasthi)
Locative (saptami)

Vocative (ambodhana)

Number (vacana):  Singular (eka-vacana)
Dual (dvi-vacana)

Plural (bahu-vacana)

(mas.)

(fem.)
(n.)

(nom.)
(acc.)
(inst.)
(dat.)
(abl.)
(gen.)
(loc.)

(voc.)

(sing.)
(dual)

(pl)

6. The word narah would be classified as masculine, nominative,

singular. Its parsing code would be mas. nom. sing.

The word nariin would be classified as masculine, accusative,

plural. Its parsing code would be mas. acc. pl.
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*gajena, gajandm (See p. 46.)

LESSON SEVEN
7. Here is the entire short a masculine declension:

Stem: nara (masculine) man
Nominative 1 :'ﬁ EE
(subject) narah narau narah
Accusatve  TH TR T
(object) naram narau naran
Instrumental :ﬁ—m ATHTH T-ﬁ':
(with) narena* narabhyam naraih
Dative EEiE S o ko= G = ¢
(for) naraya narabhyam narebhyah
Ablative AU TS A
(from) narat narabhyam narebhyas
Genitve A LA AT
(of, ’s) narasya narayoh naranim*
Locative :ﬁ' :R'Eﬁ: :ﬁg
(in, on) nare narayoh naresu
Vocaive X En| ELE
(0)] nara narau narah

! N [ | | |

Singular Dual Plural
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VOCABULARY
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SANSKRIT ENGLISH
W’ acaryah (mas.) teacher
I candrah (mas.) moon
E ~(_ cint (root) cintayati he thinks
U Vpa$ (root) pasyati he sees

(\/ drs§ is also considered to be the root.)
fﬁ’lT vind (indeclinable) without (used like saha)

§isyah (mas.) - student

siiryah (mas.) sun
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EXERCISES

LESSON SEVEN

1. Learn the examples given for consonant conjuncts. Put

these words into roman letters (transliterate them):

, [ TSI s HE
TFE TS T
LT, STy, s

. SdThI . g, fagiT

. Learn the forms for the locative and vocative.

. Parse the following words and give their meaning:

a. narah f. mrgena
b. hastau g. gajaih
c. balanam h. viran
d. nrpat i. gramesu

€. ramaya j. acaryaya
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4. Translate the following sentences into English. (Use the summary

sheet.) Cover the devanﬁgarf with a sheet of paper, write it
yourself, and then compare:

. RS I A o URAf |

§isyah candram siiryam ca paSyati
(§isya$ candram siiryam ca paSyati)

o, T TSI I fasi=r |

rama gajah grame tisthanti
(rama gaja grame tisthanti)

C.w:wmgﬁ-w:
fRreg Tefa |

virah grame vasati iti acaryah Sisyam vadati
(viro grame vasatity acaryah §isyam vadati)

. FA T qIA T T
g=id |

kutra candrah bhavati iti putrah prechati
(kutra candro bhavatiti putrah prechati)

[ ———.
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qF T ATt fred: )

tatra gaje balau tisthatah
(tatra gaje balau tisthatah)

T & == dd9id Ifa I
EISEW IR

putra kutra candrah bhavati iti virah balam prechati
(putra kutra candro bhavatiti viro balam prechati)

=TI 3rsy: fagha agia = |

aciryasya Sisyah tisthati vadati ca
{acaryasya §isyas tisthati vadati ca)

T FaAr R O ;e

ramena vina virah gramat agacchanti
(ramena vina vira gramad agacchanti)

e g9y 3fq s 9T Feaat

grame vasami iti virasya balah cintayati
(grame vasamiti virasya bala$ cintayati)
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5. Translate the following sentences into Sanskrit:

a. The king tells the hero that the boys are going to the village.
b. Without the king, the boys come.
¢. Inthe hand of the hero is the son.
d. “Where am I?” thinks the boy.
e. He asks the son of the hero where the men are.
f. The teacher tells the student that the sun is not the moon.
g. The king lives in the village.
.h. There are the elephants of the king.

6. Translate the following sentences into English:

. U AT 9ret: U oSl |

ramena vina balah gramam gacchati
(ramena vina balo gramam gacchati)

e ———— e e
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R juwu\ﬂl: TG |

kutra nrpasya gajah bhavanti
(kutra nrpasya gaja bhavanti)

A qaTH T arel: R FEd |

atra bhavami iti balah naram vadati

(atra bhavamiti balo naram vadati)

R CUACCIICE-C R LRI

siiryena vina candram na paSyasi
(stryena vina candram na paSyasi)

A= e aefq |

acaryah Sisyan vadati
(acaryah Sisyan vadati)

T T Ty aret: fean |

candram pasyami iti balah cintayati
(candram pasyamiti balas cintayati)

T YT JU: HAOTSId |

atra gramanam nrpah agacchati

(atra gramanam nrpa agacchati)
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b 0 &I Y qRATd |

nrpah virasya a§vam pasSyati

(nrpo virasya$vam paSyati)
i BT g T F g4 3iq 9
TSI |

kutra siiryah candrah ca bhavatah iti balah prcchati
(kutra stirya$ candras ca bhavata iti balah prcchati)

. TRrsgn: i 7 'R

§isyah naram na smaranti
(Sisya naram na smaranti)

7. Translate the following sentences into Sanskrit, writing first in roman

script and then in devanagari:

a. “Where are you going?” the boy asks the king’s son.

b. The two deer are in the village.

c. The teacher speaks to the hero’s son.
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. The king sees the sun and the moon.

Without the sun we do not see the moon.

The hero is on the elephant of the king.

. “We live in the villages,” the boys say.

. Ra@ma goes from the horses to the elephants.

“Where are we going?” the boy asks the king.

The teacher lives in the village with the students.
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Transliterate the following:

. W
2. HEA
3. HEHR
s T
5. A

10. 3 |

11, 9%

12,

14.

15.

16.

17.

20.

21.

22.

23.

24.

83
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SUMMARY SHEET Third  gacchati gacchatah gacchanti
(he, she goes) (they two go)  (they all go)

Second gacchasi gacchathah gacchatha
(you go) (you two go)  (youall go)
First gacchami gacchavah gacchamah
(I go) (we two go) (we all go)
| | I b
Singular Dual Plural
VERBS
a+v gam agacchati he comes
v gam gacchati he goes
Vcint cintayati he thinks
Vpas (Vdr$) paSyati he sees
v prach prcchati he asks
Ybhi bhavati he is
Vvad vadati he speaks, he says
Vvas vasati he lives
Vstha tisthati he stands

Vsmr smarati he remembers
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NOUNS
Nom. | mnarah narau narah
(subject) |
asvah horse I
Acc. | nmaram narau naran
acaryah teacher  (object) |
I
gajah elephant Inst. | narena* narabhyam naraih
(with) |
gramah village |
Dat. | naraya narabhyam narebhyah
candrah moon (for) |
I
narah man Abl. | narat nardbhyam narebhyah
(from) |
nrpah  king I
Gen. | narasya narayoh naranam*
putrah  son (of,’s) |
I
balah boy Loc. | nare narayoh naresu
(in, on) |
mrgah  deer I
Voc. | nara narau narah
ramah Rama (O) |
virah hero Singular  Dual Plural
§isyah  student *gajena, gajanam (Sece page 46.)
siryah sun
hastah  hand
INDECLINABLES
atra here
iti " end of quote
kutra where
ca and
tatra there
na not
va or
vina without (used like saha)
saha with
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Alphabet: The sandhi rules for combining vowels

Grammar: Neuter nouns in short a

Vocabulary:  Neuter nouns
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ALPHABET:
VOWEL SANDHI
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. The word “sandhi” means “combination” or “junction point.”

The rules of sandhi insure that sounds will combine in a pleasing,
euphonic way. Panini (1.4.109) also refers to these junction
points as samhita, or “togetherness.” There are two types of
sandhi rules:

a. External sandhi, or changes at the junction between
words
b. Internal sandhi, or changes within a word

. The sandhi rules involve sound changes so that the flow of the

language is smooth. As mentioned in Lesson 2, “an apple” is
smoother to pronounce than “a apple.” “The house” is
pronounced differently than “the other house.” These are
examples of external sandhi. The sandhi rules of Sanskrit exist
because the Sanskrit tradition has been primarily an oral tradition,
and because its grammatical insights were so sophisticated. (The
term sandhi has been adopted by modern linguists to describe
sound modifications between words in any language.)

. Don't allow the sandhi rules to overwhelm you. There are many

rules to learn, but with practice you will gradually assimilate
them. We will begin our study of the external sandhi rules using
charts, and then after we have used the rules for some time, we
will memorize them. There will be three charts, because external
sandhi can be divided into three groups:

a. Vowelsandhi (svara-sandhi) Lesson Eight
b. Final h sandhi (visarga-sandhi) Lesson Nine
e Congnnant sandhi (hak-sandhi) Lesson Ten
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4. The chart on page 89 describes what happens if a word ends with
a vowcl and the next word begins with a vowel. For example, if
one word ends with a short i, and the next word begins with an
a, then the two combine (sandhi) to form ya:

T @i(‘ + Epgq\wwld be written 11 @qul{

gacchuti + aSvam  would be written gacchaty aSvam

U . AT - TETareTead

eva + avaSisyate = evavaSisyate

brahma + asmi = brahmasmi
T 4 HGT = qANA
bhava + arjuna = bhavarjuna

5. On the following page is the chart describing the sandhi change
if the first word ends in a vowel (the vowels at the top of the
chart) and the second word begins in a vowel (the vowels in the
right column). If a vowel has = above it, then it refers to a short

or a long vowel.

6. This chart need not be memorized. It should be used in the
exercises, and the rules will be memorized later, once the patterns
of change are more clear.
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VOWEL SANDHI

89
FINAL VOWELS

INITIAL
- ) o VOWELS
a i 0 r € ai au
a ya va ra € a a ava a
a ya va ra a a aa ava a
e i vi 1i a i ai avi i
e 1 vi n ai ai ai i
o yu i ru au a u ava u
0 yi u ru au a u ava u
ar yr vr T ar a r avr r
a1 ye ve re a e a e ave e
ai yai vai rai a a a a ava ai
au yo VO ro a o a o avo o
au yau vau rau a au a au avau au
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7. Here are some examples:

i+tu=yu
r+i=ri
i+u=yu
gacchati +iti = gacchatiti

Additional examples are given on pages 167-170.

8. Remember that the apostrophe (* ) represents the missing letter a. It is
called avagraha, meaning “separation.” It is written in devanagari as:

S

T+ HT = ST

grame + atra = grame ’tra

9. Once the sandhi rules have been applied, there is no further
application of sandhi rules. The sandhi rules are only applied once.

10. In this text, words are always separated in transliteration (roman
script), unless two vowels have formed one long vowel, such as i +
i = i. In devaniigari script, words involving vowel sandhi are
joined except when there is a space (hiatus) between the vowels in
the chart. Until you learn more sandhi rules, all other words should
be kept separated. For example:
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Tetd .+ 3fa- T=adifa

gacchati + iti = gacchatiti

T=STd + WA = T odaq

gacchati + aSvam = gacchaty aSvam

11. In vowel sandhti, often a vowel will be replaced by the semi-vowel
that corresponds to it. For example, 1 will be replaced b y. According
to Panini, the change from the corresponding semi-vowel to the
vowel is called samprasarana (“spreading out,” “extension’)
because the semi-vowel “spreads out” to form the vowel:

Palatal i y
Retroflex r r r
Dental | |
Labial u v

Vowels  Semi-vowels
12. Some vowels (pragrhya) are not subject to sandhi. They are:
a. The vowels i, u, and e when they are dual endings.

b. The final vowel of an interjection {(usually a vocative).
For example, rama agacchanti (Rama, they come.)
needs no sandhi.

13. The rules for this lesson are written out in Lesson 13. We will
~memorize them at that time.
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1.

LESSON EIGHT

All the nouns that we have studied so far have been masculine.

Now we will study the neuter nouns that end in short a.

Here is the formation of the neuter short a nouns:

Stem: phala (ncuter) fruit

Nominative

Accusative

Instrumental

Dative

Ablative

Genitive

Locative

Vocatve

Helq

~

phalam

A

LY
phalam

e

phalena

% ATH

phalaya

hATd

-~

phalat

R GE]
phalasya

el

phale

ot

phala
e

Singular

L]

FATT

phale phalani
phale phalani
FATSY
phalabhyam phalaih
TATH  EAS:
phalabhyam phalebhyah
AT Rl
phalabhyam phalebhyah
phalayoh phalanam
phalayoh phalesu
phale phalani
| |

Dual Plural
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VOCABULARY

SANSKRIT

-ﬂw amrtam (n.)

Y katham (ind.)
jianam (n.)

qd v path (root) pathati
Waﬂ_:[ pustakam (n.)

O ciH  phalam (n)

944q vanam (n.)
RMEYH  sastram (n.)

HdH satyam (n.)

YH  siktam (n)

93

ENGLISH

‘immortality, an immortal

how (used like kutra)

knowledge

he reads

book

fruit

forest

scripture

truth

hymn

Notice that neuter nouns are also given in their nominative singular

form. For example, amrta (stem form) is listed as amrtam

(nominative form).

Notice that the neuter nouns decline like the masculine nouns, except

in the nominative, accusative, and vocative.
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We had learncd thatr or r changes the following n to n. This
change will not occur if a t comes between, because the t changes
the position of the tongue. Therefore: amrtani, amrtena,
amrtanam. But: §astrani, §astrena, $astranam. This sandhi
rule will be studied in more detail in Lesson 11.

Put the following words together, using correct sandhi rules, and
then write the final form in devanagari:

a. putrena atra t. devau agacchatah
b. saha acaryah g. nareatra

c. tatraiti h. vane iti

d. itiatra i. phalani iti

e. itiacaryah j. smarati atra

Write in roman script and take out the sandhi:

2. T f. JIEAH:

NS d: o HAST

<

. I|ANSdd h A

o, TTeBTHIT i Afd

()

. B 3fa i TS

@
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4. 1Inthe following exercises, remember that the subject and the
predicate nominative are put in the nominative case, since they both
refer to the same subject. (See page 33.) For example:

ramah putrah bhavati
(ramah putro bhavati)
Rama is the son.

In this text, the predicate nominative is usually placed after the
subject, although other word orders are equally common. (See
5b, c; 6a, 1, g.)

5. Inthe following sentences, cover up the roman script and
transliterate each sentence (write in roman script). Then cover the
devanagari and write in devanagari. Then take out any sandhi.
Only the sandhi rules learned so far have been applied—that is,
only when one word ends in a vowel and the next word begins in
a vowel. Finally, translate into English:

. TH: UTHT 999 T |

ramah gramat vanam gacchati
(ramo gramad vanam gacchati)

b. YA AT TAH Al |

amrtam jiianasya phalam bhavati
(amrtam jianasya phalam bhavati)



@

LEIDWN il 1

A Ty qddita arar: I
T3 |

jAdAnam satyam bhavatiti balah §astre pathanti

(jianam satyam bhavatiti balah $astre pathanti)
YA [AT: AqLqr=re: f2rear
ST

amrtasya putrih bhavathety acaryah Sisyan vadati
(amrtasya putra bhavathety acaryah Sisyan vadati)

FHIH A=Al PRI T |

katham acaryah suktani smaranti
(katham acaryih suktani smaranti)

TTET e avarHifq g2 |

gastresu satyam pasyamiti ramah vadati
($astresu satyam paSyamiti rimo vadati)
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¢ BFA IO AFH TGl AT T
g<aid |

kutra siiktanam jiianam bhavatiti virah putram
prechati

(kutra suktanam jhanam bhavatiti virah putram
prechati)

h. A AT TEIHH T3Td |

nrpah balaya pustakam pathati
(nrpo balaya pustakam pathati)

6. Translate the following sentences into Sanskrit. First write them
without sandhi, then with (vowel) sandhi, and {inally in
devanagari.

a. The elephant is not the king of the forest.
b. How do you sec the moon?

. Rama thinks that he sees the deer.

(¢}

d. The fruit is in the hands of the boy.

e. How does the king live without Rama?

a

Rama is the king.
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g. The king is Rama.

h. The hero lives in the village of the immortals.

. Translate the following sentences into English. First write in

roman script, then take out the sandhi, and finally write in English:

2 HIH AW fa71 T g a9ai= |
(9 W fGT 7 70 uwaf= )

b. FRTSATATH A=A gy Uaid |
(FRreaAm=Td: g g3td )

c. T I BATNT AI=Nd rel: IR Fafd |
(T g4 ®A Ja=difd arel il deid 1)

& g g9 9afd T F UH 99fd |
(M a7 Fafd Tg U 99id 1)

(When a phrase or clause is joined by ca, it usually takes the
second position. See p. 28.)

e. FTAY G&IhA qGdTedr=Td: Jaid |
(T Pieh Jadrearardl gaid )
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f.
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g faAT o e anf
(T&ARA TaAT f3rear I oRfd )

g. H 3 I U8 =S HIfd O gl |

h.

(T HT I | TeHIT g geaid 1)

T IATATT IEdHH g3fd |
GUE GRS ER CILE)

8. Translate the following sentences into Sanskrit. Translate, put in the

vowel sandhi, and write in devanagari:

a.

b.

Where do you read the knowledge of immortality?

How does Rama go to the forest without the horses?

. “The hymns are in the book,” the teacher tells the students.

Rama sees the truth and speaks the truth,

“I see the sun and the moon,” says the son of the king.
Without knowledge, there are no teachers or students.
The hero speaks to the boys about immortality.

The horses, elephants, and boys come from the village.
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9. Transliterate the following:

13, THATST
14, TTHTEA
15, FRreg

16. FEIAUR
17, AT
18. HTTE
19, T
20. 5

21, HETHIXd
22. TAUOH
23. AaT=l
24. ATATAT

LESSON EIGHT
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SUMMARY SHEET

VERBS
Third

gacchati

(he, she goes)

Second gacchasi

First

a+Vgam

Vgam

Y cint

v path

| pas (Vdr$)
v prach
Vbhii
Yvad

Vvas

Vstha

Vsmr

(you go)

gacchami

(I go)
| |

Singular

agacchati

gacchati
cintayati
pathati
pasSyati
prcchati
bhavati
vadati
vasati
tisthati

smarati

101

gacchatah gacchanti
(they two go)  (they all go)
gacchathah gacchatha
(you two go)  (youall go)
gacchavah gacchamah
(we two go) (we all go)

Dual Plural

he comes

he goes

he thinks

he reads

he sees

he asks

he is

he speaks, he says
he lives

he stands

he remembers
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MASCULINE NOUNS
Nom.
(subject)
Ace,
(object)
Inst.
(with)
Dat.
(for)
Abl.
(from)
Gen.
(of, ’s)
Loc.
(in, on)
Voc,
(0)
MASCULINE NOUNS
asvah horse
acaryah teacher
gajah elephant
gramah village
candrah moon
narah man
nrpah king
putrah son
balah boy

mrgah

deer

LESSON EIGHT

narah narau narah
naram narau naran
narena* narabhyam naraih
naraya narabhyam narebhyah
narat narabhyam narebhyah
narasya narayoh naranam*
nare narayoh naresu
nara narau narah
Singular  Dual Plural

*gajena, gajanam (See page 46.)

ramah
virah
Sisyah
suryah
hastah

Rama
hero
student

sun
hand
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NEUTER NOUNS
Nom. | phalam phale phalani*
(subject) |
!
Acc. | phalam  phale phalani*
(object) |
[
Inst. | phalena* phalabhyam phalaih
(with) |
|
Dat. | phalaya phalabhyam phalebhyah
(for) |
I
Abl. | phalat phalabhyam phalebhyah
(from) |
|
Gen. | phalasya phalayoh phalanam*
(of,’s) |
!
Loc. I phale phalayoh phalesu
(in, on) |
1
Voc. | phala phale phalani*
(0)] 1
Singular Dual Plural
*$astrani, §astrena, Sastranam
NEUTER NOUNS INDECLINABLES
(given in nominative form) atra here
amrtam immortality iti end of quote
jidnam knowledge katham how (used like kutra)
pustakam book kutra where
phalam fruit ca and
vanam forest tatra there
§astram scripture na not
satyam truth va or
suktam hymn vina without

saha with
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THE MONKEY AND Translate the following, using the vocabulary on the next
THE CROCODILE page. Words not given you should already know.

1. I THRTA R q49id
(@ TETET i gatd 1)

b, AMY: 9 9afd |
(AT T49fd 1)

AN el e fAfetd )
(A B Hef fAfemia )

(98}

4. FTAT: wATA FIEA |
(T ®AT @refd 1)

5. ATAL AT gy T=aid |
(ATt AT gedim=afd 1)
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(IN ORDER OF
APPEARANCE)
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gAY gl qadita 9L dgfd |
(F2d 9= Jadifa T 92T 1)

. SHiZd TS ARIANT A= Fefd |

(FAgYed ARFART AR TEd 1)

ey A aE: T [ g |
(Ta i & s faga: )

. ganga (fern. noun) Ganges. This follows the feminine

declension for long a. The locative is gangayam, “in the
Ganges.”
kumbhirah (mas. noun) crocodile

. vanarah (mas. noun) monkey

tatah (mas. noun) bank (of the river)

. niksipati (3rd per. sing. verb) he throws down

khadati (3rd per. sing. verb) he eats

. bharya (fem. noun) wife. This, again, follows the feminine

declension for long a. The stem, as well as the

nominative, is bharya.
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hrdayam (neuter noun) heart. The r is written next to the h.
(See Lesson 6, page 57.)
icchati (3rd per. sing. verb) she wants (to eat)

vrksah {mas. noun) tree

kah (mas. pronoun) who

cit (ind.) (makes kah indefinite)
kascit someone

corayati (3rd per. sing. verb) he steals

. evam (ind.) therefore

mitram (neuter noun) friend (Here it is used in the nom.
dual.)

tisthati (3rd per. sing. verb) he remains, or stands as (Here
used in the dual.)

(The story will become more clear when it is studied in detail
in Lesson 11.)
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Aphabet: The sandhi rules for final h
Grammar: The middle voice and “have”

Vocabulary: ~ Verbs in the middle voice
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ALPHABET: 1. The following chart describes the changes that take place when the
SANDHI RULES first word ends in h (which was originally s). There are three
FOR FINAL h categories: ah, ah, and h preceded by any other vowel.

FINAL LETTERS OF FIRST WORD

Any vowel r INITIAL
Any vowel h LETTER OF
(except ah and ah) ah ah SECOND
WORD
The h or r hecomes
r | a | a® vowels (a)
r | a I o g/gh
r | a I o J/jh
r | a I o d/dh
r | a I o d/dh (b)
r I a I 0 b/bh
r I a I o nasals (n/m)
r ] a I 0 y/v
-(1) I a I o r
r | a I 0 !
r | a I o h
h | ah I ah k/kh
$ | as I as ¢/ch
$ l as | as t/th
s | as I as t/th
h | ah I ah p/ph (c)
h | ah I ah §
h I ah ! ah s/s
h I ah I ah end of line

(1) The h disappears, and if i or u precedes, it becomes i or .
The r disappears, and if a, i, or u precedes, it becomes @, 1, or .

(2) Exceptthatah + a= o’ Forexample:

T9: + HF - THISH

ramah + atra = ramo ’tra
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2. If the first word ends in ah, then use the third column. If the
first word ends in ah, then use the middle column. If the first
word ends 1n any other vowel before the h or any vowel before the r
(including ar or ar), then use the first column.

3. Here are some examples:

Without sandhi With sandhi
;=i T et
ramah gacchati ramo gacchati
virah gacchanti vira gacchanti
Tq: g9afd Tq: qggid
ramah paSyati ramah paSyati
virah paSyanti virah paSyanti

Additional examples are given on pages 183-187.

4. Final s should be treated as h. For example, ramas follows the
same rules as ramah. Either would become ramo before gacchati.

5. Afier these sandhi rules have been applied, if the first word ends
in a vowel (including h), then there is a break between words in
devanagari. For now, words that do not follow the sandhi
rules presénted in Lessons § and 9 should be kept separate.
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In this text, when writing in roman script, words are usually
separated, unless the sandhi change is a result of two vowels
joining together, such as bhavarjuna. For example:

Withoutsandhi With sandhi
W =t NEIBERIK
ramah cintayati ramas cintayati
q: fagfd et
ramabh tisthati ramas tisthati

me3td 3t Teadiid

gacchati iti gacchatiti
bhava arjuna bhavarjuna

Notice that the chart is divided into three groups on the right side:
(a), (b), and (c). These three groups are determined by the first
letter of the sccond word. The groups are:

(a) Vowels

(b) Voiced consonants

(¢) Unvoiced consonants (The end of the line 1s
considered to be unvoiced.)
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7. The following chart (described in more detail in Lesson 14) puts

the sandhi changes into these three groups. It gives the same
information as the first chart, but in a more conceptual form, so that
later on it will be easier to memorize. Each group represents the
first letter of the second word:

a a
i i
u i (a)
r r Vowels
I
e ai
0 au
h ka kha | ga gha na
$ ca cha | ja jha na
S ta tha | da dha na
s ta tha | da dha na
h pa pha t ba bha ma
[ ya ra Ia va
h §a sa sa | ha
h end of line I
(¢} Unvoiced consonant (b) Voiced consonant

(a) If the second word begins in a vowel:
ah becomes a (except ah+a=07’)
ah becomes a
vowel h becomes r
(b) If the first letter of the second word is a voiced consonant:
ah becomes o
ah becomes a

vowel h becomes r (except before a word beginning in 1)
(c) If the first letter of the second word is an unvoiced consonant,

the h changes to the letter in the far left column.
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GRAMMAR:
MIDDLE VERBS

“HAVE”

LEDDUIN INLINE

. Now we will lecarn the middle endings (atmanepada). For the

middle voice, the fruit of action is said to go to the agent (atman).
For the active voice, the fruit of action goes to someone else
(para). Many verbs usually take active endings, many usually take
middle endings and some verbs take both endings.

Here is the formation of the middle verb ¥ bhas (to speak):

Third bhasate bhasete bhasante

Second bhasase bhasethe bhasadhve

First bhase bhasavahe bhasamahe
i | I 1
Singular Dual Plural

Note that the present middle endings are listed on p. 316.

. Although most of the verbs we have learned (before  bhas) are

usually seen with active endings, they occasionally take middle
endings also (in situations where the fruit of action goes more to the
agent). One verb, ¥ cint, regularly takes both active and middle
endings, and so is classified as ubhayapada. (See p. 25.) Verbs
that regulary take both endings will be listed like this: cintayati -te.

. There is no verb for “have” in Sanskrit. “Have” is formed with the

genitive and ¥ bha. For example:

FE T Jafd |

virasya putro bhavati
Of the hero a sor is. (becomes)
The hero has a son.
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VOCABULARY

SANSKRIT
Qa' eva (ind.)

TeH grham(n)

m jalam (n.)

ﬁf V ji (active) jayati
Q"tm dubkham* (n.)

qYq Vbhas (middle) bhasate
qq Vman (middle) manyate
G| Vlabh (middle) labhate

YEH  sukham (n.)

ﬂ'q’ Vsev (middle) sevate

~

ENGLISH

only, ever

house

water

he conquers

suffering

he speaks

he thinks

he obtains

happiness

he serves

113

*When the h occurs in the middle of a word, it is pronounced as a

breath of air.
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Put1n the correct sand 101 tne 1ofiowing phrases:

2. T9: Tefd o TH: 3

b, ATAT: W= ¢ <dr: TR
o &1 =R o T gwafd
d. foreq: o= h, TG Fefd

Take out the sandhi in the following phrases:

2. T T=aid e. IAT AT
b. HATT=STY . IH: YAA

c. gHHI=A .. To: G8

d. ‘Iadiii h. W?il\ﬁfat[

. Translate the following sentences into English. Take out the

sandhi (for vowels and final h), and then translate:

2. ARET GTAT qafd |

virasya balo bhavati

CIRZEIGIKCIGE)
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qEq AT BdAq 9aid |

sukham jiianasya phalam bhavati

(qE A G qaTd )

FRTeaT 21 ST J=TEi T A |

§isya grhat jalam acaryaya labhante

(F3TeaT TTETSSammEEE o= 1)

IS T T=diid ail aefd |

ramas tatra jaliya gacchatiti viro vadati

(LT TATT Teadiid dRr 9&fd 1)

Rreq w=Eg gad |

§isya acaryam sevate

CEEEECLE)

fRrear Y =i a9

§isya jianam acaryat labhante

(Wammf&awﬁu)
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. T 4T gAY A |

rama katham duhkham jayasi

(W %9 ¢E 3T 1)

h, QAT I AT TSt |

putro grhat nrpasyasvesu gacchati

(T TRTHTEAY TS )

. AYaq gE Ay gadifa fead |

amrtam sukhasya phalam bhavatiti cintayate

(FYd GO & dadiia H=aad 1)

j. WA ATTET qEasRd T uafa )

acaryo jhanasya pustakam Sisyaya pathati

(FETE I g fBrearg usfa )

4. Translate the following sentences into Sanskrit. First write in
roman, then devanagari, and then write again with the (vowel
and final h) sandhi:

a. The wateris in Rama’s hands.

b. The boy reads the book.
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The hero stands ever in the house of the king.

. The boys obtain the fruits from the forest.

“You conquer suffering with knowledge,” the teacher says.

From the fruit the boy obtains water. (Use singular for “fruit.”’)

. “Isee truth in the sun and the moon,” says Rama.

. Without knowledge there is suffering.

“I do not come from the village,” the king’s son says.

The hero and the boy live in the forest.
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Third

Second

First

gacchati

(he, she goes)
gacchasi
(you go)
gacchami

(Igo)

Singular

LESSON NINE

gacchatah gacchanti
(they two go)  (they all go)
gacchathah gacchatha
(youtwo go)  (youall go)
gacchavah gacchamah
(we two go) (we all go)
o ! ]
Dual Plural

VERBS PRIMARILY TAKING ACTIVE ENDINGS (parasmaipada

a+ Vgam

Vgam

Vi

+ path

v pas (\/ drs)
v prach
Ybhii
Vvad

Vvas

Vstha

smr

agacchati

gacchati
jayati
pathati
pasyati
prechati
bhavati
vadati
vasati
tisthati

smarati

he comes

he goes

he conquers

he reads

he sees

he asks

he is

he speaks, he says
he lives

he stands

he remembers
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Third bhasate
(he speaks)

Second  bhasase
(you speak)

First bhase
(I speak)
[ |

119

bhasete bhasante
(they two speak) (they all speak)

bhasethe bhasadhve
(you two speak) (you all speak)

bhasavahe bhasamahe
(we two speak) (we all speak)
[ [ [

Singular

Dual Plural

VERBS PRIMARILY TAKING MIDDLE ENDINGS @tmanepada)

\bhas bhasate he speaks
Yman manyate he thinks
Vlabh labhate he obtains
sev sevate he serves

VERB REGULARLY TAKING BOTH ENDINGS (ubhayapada)

Vcint cintayati-te he thinks
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Nom. | narah nparau narah
(subject) |
I
Acc. | naram narau naran
(object) |
I
Inst. | narena* narabhyam naraih
(with) |
I
Dat. | paraya narabhyam narebhyah
(for) I
|
Abl. | narat narabhyam narebhyah
(from) |
I
Gen. | narasya narayoh naranam*
(of, ’s) |
I
Loc. | nare narayoh naresu
(in, on) |
I
Yoc. | nara narau narah
(0O) |
Singular  Dual Plural
*gajena, gajanam (See page 46.)
asvah horse virah hero
acaryah teacher Sisyah student
gajah elephant siiryah sun
gramah village hastah hand
candrah moon
narah man
nrpah king
putrah son
balah boy
mrgah deer

ramah

Rama
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NEUTER NOUNS
Nom. | phalam  phale phalani*
(subject) |
|
Acc. | phalam  phale phalani*
(object) |
|
Inst. | phalena* phalabhyam phalaih
(with) |
I
Dat. | phalaya phalabhyam phalebhyah
(for) |
I
Abl | phalat phalabhyam phalebhyah
(from) |
|
Gen. | phalasya phalayoh phalanam*
(of, ’s) |
I
Loc. | phale phalayoh phalesu
(in, on) |
I
Voc. | phala phale phalani*
(0)] !
Singular Dual Plural
*§astrani, §astrena, §astranam
amrtam immortality satyam truth
grham house sukham happiness
Jalam water siktam hymn
jhanam knowledge
duhkham suffering
pustakam  book
phalam fruit
vanam forest
§astram’ scripture
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INDECLINABLES

atra here

iti end of quote
eva only, ever
katham how (used like kutra)
kutra where

ca and

tatra there

na not

va or

vina without

saha with
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RAMAYANA Translate the following, using the vocabulary given afterward:

1. HGIEATET IRT AT JUr F9fd |
(FTATEATIT IRl 419 a7 adid 1)

2. TIRI TAR: TAT AT |

(SIRIET F@: AT qal=T 1)

3. QT THT SRAT =8 e Jai=d |
(AT T Tl SA=HA: ST T4 1)

4. T Grad: =T AL Al |
(T Gad: 9=l AR qaid 1)

s qur et
CRIREREEIGE)

6. THT AT A=HUA T8 T=31d |
T fafaat T=maE 98 Tesia )
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. WA WG 9349id |

(@F TH: drar uzald 1)

. rdqram e @ J8id 11

(drarat feamHifa oo agfa o)

. ayodhya (fem.) the city of Ayodhya (The locative is

ayodhyayam, “in Ayodhya.”)
dasarathah (mas. noun) DaSaratha, the king of Ayodhya
nama (ind.) by name

. catvarah (nom.) four (used as an adjective)

. bharatah, laksmanah, satrughnah names of Rama’s

brothers

. sundara (adjective) beautiful

§anta (adjective) peaceful
vira strong (here an adjective—strong like a hero)

. snihyati (3rd per. sing. verb) he loves (used with locative)

. mithila (fem.) city of Mithila (The accusative is

mithilam.)

. sita (fem.) Sita (The accusative is sitam.)

. The locative of sitd is sitayam.
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Alphabet: The remaining sandhi rules
Grammar: Pronouns and adjectives
The verb V as

Vocabulary:  Adjectives and particles
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ALPHABET:
REMAINING
SANDHI RULES
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1. Here is the chart for the sandhi rules for final t, n, and m:

FINAL LETTER OF FIRST WORD: INITIAL

LETTER OF

t n m SECOND
WORD:

d i n! I m vowels

d l n I m g/gh

i | i t m j/jh

d ! n l m d/gh

d l n l m d/dh

d i n f m b/bh

n | n | m nasals (n/m)

d l n [ m y/v

d i n f m r

] | ml } m 1

d(dh)3| n } m h

t i n f m k/kh

c ! ms§ } m c/ch

t | ms I m t/th

t i ms [ m t/th

t | n } m p/ph

c(ch)* 1 fi(ch)? | m §

t I n f m s/s

t I n } m end of line

I. It the vowel before nis short, n becomes nn.
2. The following § may become ch.

3. The following h becomes dh.

4. The following § becomes ch.

Examples for this chart can be found on:
p. 196 (for final m)
pps. 205-207 (for final n)
pps. 218 and 219 (for final )



LESSON TEN

127

. Many of the changes on this chart occur because the last letter of

the first word is “getting ready” to say the first letter of the next
word. This rule, which often involves a change of voicing, is
called “regressive assimilation.” The prior sound is assimilated.

. There are a few additional rules, which are used less often. They

are discussed in Lesson 18.

. There are no sandhi changes if the first word ends in a vowel

(excluding h and m) and the second word begins with a consonant.

. Atone time the manuscripts didn't have any breaks between

words, sentences, or paragraphs in the written script. Fortunately,
modern editions have introduced some spaces between words.
Words are separated indevanigari as much as possible without
changing how they are written and without adding a virama.

. Here are the cases that result in a break between words. After the

sandhi has been applied, there is a break in the devanagari
between words when the first word ends in a vowel, which

includes h or m. For example:

M T@ﬁz .ﬂtﬁ llf’gla(vowel)

9: T=fd = U9: I=3(d m)
T =31 = TH T=BTH - (n)

ramah gacchati = ramo gacchati (vowel)
ramah prechati = ramah prechati (h)
ramam gacchami = ramam gacchami (m)

. If the first word ends in a vowel and the second word begins in a

vowel and together they form a new vowel (bhava + arjuna =
bhavarjuna), then there can be no break in devanagari or roman

script. (See point 10 on page 90.)
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GRAMMAR: 1. Pronouns (sarva-naman) decline exactly the same way that nouns
PRONOUNS decline. This table does not give, however, the endings, but the
entire first person pronoun (I, we two, we, etc.):

Stems: mad (singular) [; asmad (plural) we. Both are any gender.

Nom. HEH HIAH CREY

I, we aham avam vayam
Ac.  HEHT  HEM AT I A
me, us mam (ma) avam (nau) asman (nah)
Inst. Rl AT HHE:
with me, us  maya avabhyam asmabhih
Dat. TE 8 HErSA A W T
for me, us mahyam (me) avabhyam (nau) asmabhyam (nah)
AbL. Hd HETHYH,  HEHA
from me, us mat avabhyam asmat
Gen.  HHY  HEA: AT HETRH
my, our mama (me) avayoh (nau) asmakam (nah)
Loc. oy Ellaéilt QFHIE[
on me,us  mayi avayoh asmasu
i l L ! |
Singular Dual Plural

2. The Sanskrit words in parentheses are sometimes used. For example,
ma is sometimes used instead of mam (except beginning a sentence).
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3. Here is the second person pronoun (you):

Stems: tvad (singular) you; yusmad (plural) you. Both are any gender.

Nom. @ Jarq T

you tvam yuvam yuyam

Ac. @M AT AW EH  FE T
you tvam (tva) yuvam (vam) yusman (vah)
Inst. <Al AT IR
with you tvaya yuvabhyam yusmabhih

pa. QWM T FATHIH G O 9

for you tubhyam (t¢) yuvabhyam (vam) yusmabhyam (vah)

Abl. TG JATHTH RS

from you tvat yuvabhyam yusmat

Gen. ddd RERIEE G I C 2 K

your tava (te) yuvayoh (vam) yusmakam (vah)

Loc. A& RCRIE RAZIEN

onyou tvayi yuvayoh yusmasu
I I B |
Singular Dual Plural

. Adjectives (viSesana) are considered nominals (subanta), or noun

forms. They are declined like nouns. They are usually placed before
the noun that they modify and agree with it in number, case, and
gender. For example, the adjective for “beautiful” is sundara:
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gl AT M= |
sundaro gajo gacchati (with sandhi)
The beautiful elephant goes.

If a genitive is also modifying a noun, the genitive goes closest w uic
noun. For example:

Tl JUET TSI T i |

sundaro nrpasya gajo gacchati (with sandhi)
The beautiful elephant of the king goes.

e ey T T=afd |

sundarasya nrpasya gajo gacchati (with sandhi)

The elephant of the beautiful king goes.

VAS 5. One of the most common roots in Sanskrit is ¥ as, which means
“to be.” We have had another root, ¥ bhi, which also means “to
be,” but V as is more common. It is used to mean “there is” and
as a copula. For example:

There is the horse. g%ﬁ Sﬁ?CT

asvo ’sti

Rama is the king. ‘{'ltﬁ a-q‘)rs-ﬁ?f

ramo nrpo ’sti



LESSON TEN 131

6. Here is the present indicative (lat) for v as. These are not the
endings, but the entire verb:

Third HT&d o: qf=r

asti stah santi
Second m T L33

asi sthah stha
First y'ﬁ:\q od: o

asmi svah smah

| | | 1 | |

Singular Dual Plural

Note how closely this is related to the endings for the active
verbs. Note also that the singular forms begin with a, and the
dual and plural begin with s.

7. This verb is often understood. That is, the verb is meant, but is
not written in the sentence. For example:

W@Sﬁl or i‘ffﬂﬂ':l

ramo nrpo ’sti nrpo ramah
Rama is the king. Rama is the king.

Notice that when the verb is understood, the predicate nominative
(king) is sometimes placed before the subject (Rama).

8. Often this verb begins the sentence. For example:

Hieq Ja7 EIRAT U |

asti nrpo dasaratho grame
There is a king, DaSaratha, in the village.
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VOCABULARY

SANSKRIT

19459 153434942 5%

ativa (ind.)

api (ind.)

LESSON TEN

ENGLISH

very

also, too (placed after the

word it is associated with)

Yas (root) asti (3rd per. sing.) he, she, or it is

asmad (plural pro.)
aho (ind.)

evam (ind.)

kupita (adj.)

tvad (sing. pro.)
dharmika (adj.)

nama (ind.)

punar (ind.)

bhita (adj.)

mad (sing. pro.)
yusmad (plural pro.)

sundara (adj.)

we

aha! hey!

thus, in this way

angry

you

virtuous

by name (placed after the
word it is associated with)

again

afraid

you

beautiful
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EXERCISES 1. Putin the correct sandhi, write in devanagari, and translate:
a. mama putrah gacchati
b. tava gajah mat tvim gacchati
c. mama hastau pustakesu stah
d. aham nrpah asmi
e. vayam asve tisthamah
f. tvam mama pustakam pathasi
g. ramah tava nrpah asti
h. yuyam grhe stha
i. asmakam nrpah kupitah asti
j. tvaya saha aham gacchami
k. dharmikah nrpah bhitah asti
1. sundarah tvam

2. Take out the sandhi and translate the following:

2. TOT TASTA |
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b.wmiﬂqﬁf?ﬁfl

o. TEadra Ffrdr aarfy |

¢. Jr=ATEN AU GEIHRTIT 31T |

o. FEF AT THT A1 9 |

£ Y dd g TesHId Rred: gosid |

o, SR 7Y UTH 40 |

h, I Ech AT odd |

| g foAT i |

ORI EIR
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3. Translate the following sentences, writing them first without
sandhi (in devandgari) and then with sandhi (in devanagari):

a. The student is not afraid of the teacher. (Use ablative for

teacher.)

b. You obtain knowledge from the scriptures.

c. “The boy is there,” says the hero to the teacher.

d. Iask the teacher about the deer.

e. “Where are you going?” the boy asks.

f. Again the hero comes to my house.

g. Your teacher speaks the truth.

h. Our horses are standing in the village.

i. There is a king, Rama by name, in our village.

j. How do I obtain the king's horses from you?
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Third gacéhati gacchatah gacchanti
(he, she goes) (they two go)  (they all go)
Second gacchasi gacchathah gacchatha
(you go) (youtwo go)  (youall go)
First gacchami gacchavah gacchamah
(I go) (we two go) (we all go)
\ | | | I__ |
Singular Dual Plural

VERBS PRIMARILY TAKING ACTIVE ENDINGS (parasmaipada)

z‘i+\/gam

Vgam

v ji

Y path

Vpas (Vdr$)
Vprach
Vbhi
Vvad

"/V&S

Vstha

Vsmr

agacchati

gacchati
jayati
pathati
pasyati
prechati
bhavati
vadati
vasati
tisthati

smarati

he comes

he goes

he conquers

he reads

he sees

he asks

he is

he speaks, he says
he lives

he stands

he remembers
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Third bhasate bhasete bhasante
(he speaks) (they two speak) (they all speak)

Second  bhasase bhasethe bhasadhve
(you speak) (you two speak) (you all speak)

First bhase bhasavahe bhasamahe
(I speak) (we two speak) (we all speak)
| I b |

Singular Dual Plural

VERBS PRIMARILY TAKING MIDDLE ENDINGS (atmanepada)

Vbhas bhasate he speaks
Vman - manyate he thinks
Vlabh labhate he obtains
Vsev sevate he serves

VERB REGULARLY TAKING BOTH ENDINGS (ubhayapada)

Vcint cintayati -te  he thinks
THE VERB Vas
Third asti stah santi
Second  asi sthah stha
First asmi svah smah
| [ [ | | |
Singular Dual Plural

Charts for pronouns are listed on pages 307-311.
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MASCULINE NOUNS |

a$vah
acaryah
gajah
gramah
candrah
narah
nrpah
putrah
balah
mrgah
ramah

LESSON TEN

Nom. | narah narau narah
(subject) |
|
Acc. | naram narau naran
(object) |
1
Inst. | nparepa* narabhyam naraih
(with) |
|
Dat. | nardya narabhyam narebhyah
(for) !
I
Abl. | narat narabhyam narebhyah
(from) |
I
Gen. | narasya narayoh naranam*
(of,’s) |
i
Loc. | nare narayoh naresu
(in, on) |
|
Voc. | nara narau narah
(O) |
Singular  Dual Plural
*gajena, gajanam (Sec page 46.)
horse virah hero
teacher §isyah student
clephant sturyah sun
village hastah hand
moon
man
king
son
boy
deer

Rama
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NEUTER NOUNS
Nom. | phalam phale phalani*
(subject) |
|
Acc. | phalam  phale phalani*
(object) |
|
Inst. { phalena* phalabhyam phalaih
(with) |
I
Dat. | phalaya phalabhyam phalebhyah
(for) !
I
Abl. | phalat phalabhyam phalebhyah
(from) |
I
Gen. | phalasya phalayoh phalanam*
(of, ’s) |
|
Loc. | phale phalayoh phalesu
(in, on) |
I
Voc. | phala phale phalani*
(0)) I
Singular Dual Plural
*$astrani, §astrena, Sastranam
amrtam immortality satyam truth
grham house sukham happiness
jalam water siktam bymn
jianam knowledge
duhkham suffering
pustakam  book
phalam _ fruit
vanam forest
§astram scripture
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ADJECTIVES

kupita angry
dharmika  virtuous

bhita afraid

sundara beautiful
INDECLINABLES

ativa very

atra here

api also, too (placed after the word it is associated with)
aho aha! hey!

iti end of quote
eva only, ever

evam thus, in this way
katham how

kutra where

ca and

tatra there

na not

nama by name (placed after the word it is associated with)
punar again

va or

vina without

saha with
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Grammar: Feminine nouns in a and third person pronouns

Vocabulary: Feminine nouns
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ALPHABET:
INTERNAL
SANDHI
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. We will learn only two internal sandhi rules at this time. These

need not be memorized, but are mainly for recognition.

. The first rule is that s changes to s if immediately preceded by any

vowel but a or @, or preceded by k or r. The rule does not apply if
the s is final or followed by an r. It applies even if an anusvara

(m) or visarga (h) comes between the vowel, k, or r—and the s.
This rule is clearer in chart form:

| anyvowel | inspiteof | changess | unlessfinal |
| (butaora), i intervening! tos [ orfollowed |
| k,orr i morh I I immediately |
I I I | byr I
I ! |

. Ifthe sound following the s is t, th, or n, it is also retroflexed.

For example:

stha becomes tisthati

. The second rule is that n changes to n if preceded anywhere in the

same word by r, r, T, or s. Certain sounds may interrupt the
process. Study this chart:

I r lunlessc, ch, j, jh, A, | changesn |if followed by
[ T I t, th,d,dh,n, | ton [ vowels, m, y,
T S t, th, d, dh, I lv,orn
|l ors | l, §, sinterferes | I

I

l |

I
I
I
|
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5. Retroflex sounds, such asr, r, I, and s, leave the tongue in a
retroflexed position. Unless certain sounds interfere, such as
retroflex sounds of the releasing type, like ¢, or sounds from the
row above or below, then n becomes retroflexed. (The ka varga
and pa varga don’t seem to move the tongue enough to change out
of the retroflex position.) For example:

ramena (The r changes the n to n.)
putrena (The r changes the n to n.)
putranam (The r changes the n to n.)

6. In this chart, the sounds which could interfere are in bold. They
are all the consonants in three rows except for ya:

ka kha ga gha na ha

ca cha ja jha fla ya Sa
ta tha da dha na ra sa
ta tha da dha na la sa

pa pha ba bha ma va

7. If another n immediately follows the n, they both become nn.
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GRAMMAR:
FEMININE
NOUNS IN A

2.
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. There are standard endings to nouns, and it will help to compare all

future declensions with the standard endings. Some declensions
follow these endings more closely than other declensions. The
standard endings are the same for all genders, except the neuter
nominative and neuter accusative, which are m, i, and i.

mas/fermn n mas/fem n mas/fem n
Nom. S m au 1 as i
Acc. am m au i as i
Inst. a bhyam bhis
Dat. e bhyam bhyas
Abl. as bhyam bhyas
Gen. as 0s am
Loc. i 0S su

[ I | | I

Singular Dual Plural

These endings are generally applied to most stems using sandhi
rules. For example, the masculine nominative-plural standard
ending is as. When as is added to nara, the word for “men”
becomes naras (narah with sandhi). These standard endings are
listed by Panini in a siitra (4.1.2) that begins with su and ends
with p. Panini therefore calls the nominal endings sup.

On the following page is the declension for feminine nouns ending
with @ in their stem form:
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Stem: sena (feminine) army

Nom. ﬁ’lT ﬁﬁ ‘\q-'_"T3

sena sene senzh
Acc. m iﬁ @?Tt
senam sene senah
ms.. G SRR 10 M | K
senaya senabhyam senabhih
Da.  HATY AT AT
senayai senabhyam senabhyah
Abl,  UATET: UATETY QAT
senayah senabhyam senabhyah
Gen. UHTAT: 41 SEICiEy
senayah senayoh senanam
Loc. GAMEM G4 SEIE: |
senayam senayoh senasu
Voo, G SE] AT
sene sene senah
I . o e
Singular Duatl Plural

3. Feminine nouns must have feminine adjectives. Masculine and neuter
adjectives normally are declined like nara and phala. If the noun is
feminine, the adjective is declined like @ or i stems. (The féminine
stem ending in 1 will be studied in Lesson 13.) The dictionary will
indicate how the feminine adjective is formed. For example:
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THIRD PERSON
PRONOUNS

4.

kupita mf(a)n
dharmika mf(i)n

LLESSON ELEVEN

bhita mf(a)n
sundara mf(i)n

If the dictionary entry is marked (mfn), the word is an adjective,

and the feminine adjective is usually formed with a.

While the first and second person pronoun have only one

declension, the third person pronoun has three declensions—one

for each gender:

Stem: tad (masculine) he

Nom.
(he, they)

Acc.
(him, them)

Inst.
(with him, them)

Dat.
(for him, them)

Abl.
(from him, them)

Gen.
(his, their)

Loc.

(on him, them)

q:

i ER =

tena

3

tasmai

e

tasmat

T

tasya

GIES:C

-
tasmin
|

Singular

at

tau

at

tau

areaTy

=~

tabhyam

araTy

-~

tabhyam

RIE=ZL q
tabhyam
GEIE

tayoh

GEIE
tayoh
| |

Dual

d

te

RIS

tan
a:

taih

T
tebhyah

T
tebhyah

GELLH

tesam

g

tesu

Plural
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5. With sandhi, sah, the masculine nominative singular, drops the
final h before all consonants and all vowels but a. It usually
appears as sa. At the end of a line, it appears as sah, and before a
it appears as so (and the a is dropped). For example:

T Tesfa qIsT

sa gacchati  He goes. so’tra  He is here.

Stem: tad (neuter) it

. Here is the neuter third person pronoun:

Nom. Fﬁ[ ?f dl I q
(it) tat te tani
Acc. -('Ta; ﬁ dl I q
(it—object) tat te tani
Inst. = anary
(with it) tena tabhyam taih
Dat. e sy as
(forit) tasmai tabhyam tebhyah
Abl qarq dreEny dE:
(fromit) tasmat tabhyam tebhyah
Gen. d&q d ﬂ I
(of it, its) tasya tayoh tesam
Loc. Flf@:[ H‘Eﬁ:
(onit) tasmin tayoh tesu
| ! I__ | [
Singular Dual Plural
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which the neuter differs from the masculine.

Stem: tad (feminine) she

Nom.
(she, they)

Acc.
(her, them)

Inst.

(with her, them)

Dat.

(for her, them)

Abl

(from her, them)

Gen.
(her, their)

Loc.

(on her, them)

tasyai

axqr:
tasyah

T
tasyah

ddqi

~N
tasyam
| [

Singular

. Here is the feminine third person pronoun:

d
te
)

dr+aH

LN

tabhyam

areaTy

LN

tabhyam

arey
tabhyam
a4t
tayoh
GEIE
tayoh

[ 1
Dual

LESSON ELEVEN

7. Notice that the nominative and accusative are the only forms in

tabhih

qrsy:
tabhyah

are:
tabhyah

qarHr

tasam

a9

tasu

Plural
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9. The third person pronoun can act as a pronoun or a demonstrative
pronoun meaning “that.” For example:

T =3 |

sa gacchati
He goes. (“He” is a pronoun.)

q T T3 |

sa naro gacchati
That man goes. (“That” is a demonstrative pronoun.)

The demonstrative pronoun is usually referred to in English as a
demonstrative adjective. In Sanskrit, it is called a pronoun.

10. The demonstrative pronoun goes in front of the noun it is used with
and corresponds to the noun in case, gender, and number. For
example:

g 1Al T=a51d |

sa balo gacchati
That boy goes.

AT UM =30 |
balas tam gramam gacchati

The boy goes to that village.

IVA 11. The word “iva” indicates “like” or “as if.” For example:

99 3T QT agid |

nrpa iva balo vadati.
The boy speaks like a king.
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VOCABULARY

SANSKRIT

EEEL
Tq

% T

avidya (fem.)

iva (ind.)

katha (fem.)
kanya (fem.)
kupita (fem. adj.)
chaya (fem.)
putrikﬁ (fem.)
praja (fem.)
bala (fem.)
bharya (fem.)
bhita (fem. adj.)
mala (fem.)
vidya (fem.)
sita (fem.)

sena (fem.)

LESSON ELEVEN

ENGLISH

ignorance

as if, like (used after

verbs, nouns or
adjectives)

story

girl

angry

shadow

daughter

child, subject (of a king)
girl

wife

afraid

garland

knowledge

Sita (wife of Rama)

army
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EXERCISES 1. Write in devanagari, with correct internal and external sandhi,
and translate. Use the vocabulary list and tables located in the back
of the text.

a. ramena saha h. tam gacchati

b. §astrani i. sah balah gacchati

c. phale asve stah j. sa bala gacchati

d. sah gacchati k. sah balah iva gacchami
¢. sah balah agacchati 1. ahorama

f. balah mam agacchati m. tasmin vane sah vasati

g. sabala mam agacchati  n. sitayah mald
2. Take out the sandhi and translate the following:

2. GT TAT 9 S4fT |

. WY 39 9Tl ATideRTSTET |

j=n

c. O IS Tl Ui |

4. TSTET =3TATAT TATTEAEI=T | (Notice that ch

becomes cch after a short vowel. See p. 230 #5.)
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qmgﬁfwiﬁmfﬁrl

@

. T HETIET Irat 99d |

. U U |

ae

n, faar Beaisyd o¥q |

i, 9T 9rAd 9rar T8 s |

3. Translate the following into Sanskrit, including sandhi, and then
write in devanagari:

a. There is a girl, Sitd by name, in that village.

b. The daughter of the virtuous king is very afraid.
c. “He tells me again,” that subject says.

d. “Aha!lremember that story!” the girl says.

e. With knowledge, you obtain immortality; with ignorance, you
obtain suffering.

f. Like those girls, Sitd reads books.

g. “Where is our daughter?” the hero asks his wife.
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h. The wife of Rama is Sitd.
i. The hero obtains a garland and thus obtains a wife.
j. “Without Sitg, I am as if without the sun,” Rama says.

THE MONKEY AND 4. Translate the following story. The vocabulary is given afterward:

THE CROCODILE
. Hi&y TETAT i |

0

b, AT O3 TS T4l |

.. fafed are: gty warf Al |

. BRI BT Eefd |

. g gey faonwify sodfivey araf aefd |
qTgt g2 Wiiaqia=sid |

¢ WA g 09 TEATTeR Y iRy g agfd |
h. TEATEETT S Fafd |

i TEF gY H 9 aeia o

(=9

Q

s}
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. TETET gy e ged Tery |
k. U9 TG g Addlid ST A9 |
L T 9 T4y SR 99 |

m. FEIRT S MRS A4fq |
n. A FEAgeS AT |

o. AT Farey faer usafa |

p. BT g2 Aafy S@ifq am Tefy |
¢ TF FuiRr Iy A faga:

VOCABULARY a. ganga (fem., a declension) Ganges
kumbhirah (mas.) crocodile

b. mitram (n.) friend

vanarah (mas.) monkey. Appears first as an appositional (his
friend, a monkey)

tatah (mas.) bank (of the river)
c. pratidinam (ind.) everyday
pakva mf(a)n (adj.) ripe

niksipati (3rd per. sing.) he throws down

d. khadati (3rd per. sing.) he eats
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e. hrdayam (n.) heart
mista mf(a)n (adj.) sweet
bharya (fem., a declension) wife

f. khaditum (infinitive—treated like an accusative) to eat
icchati (3rd per. sing.) he wants (khaditum icchati = he
wants to eat)

g. agaccha (2nd per. sing. imperative)

h. evam astu (ind.) O.K,, so letit be

i. prstham (n.) back
vahati (3rd per. sing.) he carries

j. madhyam (n.) middle
k. vrksah (mas.) tree

1. nayati (3rd per. sing.) he takes, he carries. Second person
imperative is naya (combined with iti 1s nayeti).

n. ucchalati (3rd per. sing.) he jumps up
o. bilam (n.) hole
p. kah (mas. pronoun) who
cit (ind.) (makes kah indefinite)
kaScit someone
corayati (3rd per. sing.) he steals

sma (ind.) makes verb before it in past tense

q. tisthati (3rd per. sing.) he remains
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Alphabet: Numerals; cardinal and ordinal numbers
Grammar: Nouns in i and the gerund

Vocabulary:  Nounsin i



LESSON TWELVE 157

ALPHABET: 1. Here are the numerals (samkhya) and cardinal numbers from one
NUMBERS to ten. Alternate forms for some numerals are given in parentheses.
NUMERALS CARDINAL NUMBERS
Arabic devanagari English Sanskrit
1. 2, one Q,EFf eka
2. B two f?: dvi
3. 3 three o
4. k1 four AdY  catur
5. o ( 4 ) five UE ) pafica
6. 9\ Six W sas
7. \9 seven a7 sapta
8. 5 ( ¢ ) eight Y  asta
9. & ( R ) nine aq nava
10. 2o ten Gl dafa

2. The devanagari numerals combine just like Arabic numerals
(since Arabic numerals were formed from Sanskrit). For example:

11 22
12 R
13 23

20 Ro
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. FOr now, we wiil not use e cardinal numbers (eka, dvi, etc.)

as part of the sentences, since their declensions are complex. At the
end of each sentence in the exercises, we will use the numerals

(2,, 2, 3, etc.).

Here are the ordinal numbers:

First prathama Sixth sastha
Second  dvitiya Seventh  saptama
Third trtiya Eighth astama
Fourth caturtha (or turiya)  Ninth navama
Fifth paficama Tenth dasama

. The ordinal numbers will be used in the exercises, because their

declensions are easier than the cardinal numbers. The ordinal
numbers are used like adjectives, going before the noun they
modify and agreeing with it in gender and case. The number will
be singular.

. The ordinal numbers follow the short a declension for the

masculine and neuter. Here are the feminine stems. (The feminine i
will be learned in Lesson 13.)

First prathama Sixth sasthi
Second  dvitiya Seventh  saptami
Third trtiya Eighth astami
Fourth caturthi (or turiya) Ninth navami
Fifth paficami Tenth dasami

Compare the devanagari numerals with other scripts:
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COMPARATIVE. TABLE OF NUMERALS

Hieratic

— -
L2 2]
a -
>

Gupta
Maledive
Lepcha
Tibetan
Nepali
Devandgari

LI ( S AR S S

5-\G\C\U§®@ucpall‘cu\ f:&i_,g

K ashmiri
Bengali
Assamese

N YL G Mo TR S e
o

} T e e p o ose—

Telugu
Tamil
Malabar

Sinhalese

Ed
£ o

Burmese
Siamese
Cambodian

" (simplified)

Javanese

9 n o ol

>

DO 3 f e Mmoo 5&\[-«/\3'.-.

)\‘2{9&@@3
QQOQ

J 3233 P2 3F39v606cwmw SN w
N S N
o8 o e Tawe rayg nfe

o

S RNV 3 QP e ex

3
QO < 6F 22 PP L>vw.onm AN b e
~

4

a
o
o

7. Compare the cardinal numbers with numbers from several

Romance languages:

English Sanskrit Italian French Spanish
one eka uno un uno
two dvi due deux dos
three tri tre trois tres
four catur quattro quatre cuatro
five pafica cinque cing cinco
six sas sei Six seis
seven  sapta sette sept siete
eight asta otto huit ocho
nine nava nove neuf nueve

pd

ten dasa dieci dix diez
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GRAMMAR:
NOUNS IN I

1.

2.

LESSON TWELVE

Here are the masculine and feminine declensions for i nouns. They

differ only in the accusative plural and the instrumental singular.

Stem: agni (masculine) fire; Kkirti (feminine) glory

Nom. $||f|

Acc.

Inst.

Dat.

Abl

Gen.

Loc.

Voc.

agnih

el

LY
agnim

AT ki
agnina / kirtya
T HTd

agnaye (kirtyai)

T HTAi:

agneh (kirtyah)

I el

agneh (kirtyih)

Tt Freaiy

agnau (kirtyam)

EXD)

agne
|

Singular )

agni

ED ||

agni
A
agnibnyam

E PRIy

agnibhyam

AT

agnibhyam

Wo
- .

agnyoh

T

agnyoh

ny:
agnayah

U hIdi:
agnin / kirtih
EIDICE

agnibhih

e

agnibhyah

ENPEDE

agnibhyah

AT

agninam

AY

agnisu

HAH:

agnayah
T,
Plural

The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional

feminine form. For example, the feminine dative singular is Kirtaye

or Kirtyai. The feminine instrumental singular is kirtya only.
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THE GERUND

161

. Now we will study the gerund, which is a participle. A participle is

formed from a verb, but does not take verb endings (tin). The
gerund (ktvanta) indicates prior action. The sentence, “Rama
speaks and goes,” could be formed with a gerund. It would be:
“Having spoken, Rama goes.” “Having spoken” is the gerund.

uditva ramo gacchati
Having spoken, Rama goes.
(gerund)

Because the gerund continues the action, it is sometimes called a
continuative or conjunctive participle.

The gerund is used with only one subject.

. The gerund has the meaning of doing something first, whether the

main verb is past, present, or future. A series of gerunds may be
used, but they must always be followed by a main verb. Each
gerund follows in time the one before it, and the main verb comes
last in time, as well as position in the sentence. For example:

gajam drstva jalam labdhva ramo gacchati
- Having seen the elephant, having obtained water, Rama
goes.

. There are several alternative translations:

Seeing the elephant, obtaining water, Rama goes.

After seeing the elephant and after obtaining water, Rama
goes.

After having seen the elephant and after having obtained
water, Rama goes.
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8. Everything that goes with the gerund, such as the accusative, is
usually placed immediately before it. (See the example in #6.)

9. The gerund is easy to recognize because it is not declined. It is
sometimes called the absolutive, because it stays in the same form.
It is usually formed from the root by adding -tva to the end (called
ktva by Panini). If there is a prefix, -ya is added at the end (lyap).

10. Here are the forms for the gerund (\f as has no gerund):

Root 3rd Per. Sing. Gerun
a+Vgam agacchati agamya having come
(also agatya)
Vgam gacchati gatva having gone
Vcint cintayati -te cintayitva  having thought
Vi jayati jitva having conquered
Vdr§ (pas) pasyati drstva having seen
vV path pathati pathitva having read
Vprach  prechati prstva having asked
Vbhas  bhasate bhasitva having said
Vbhi bhavati bhiitva having been
Yman manyate matva having thought
Vlabh labhate labdhva having obtained
Vvad vadati uditva having said
Vvas vasati usitva having lived
Vsev sevate sevitva having served
Vstha tisthati sthitva having stood

Vsmr smarati smrtva having remembered
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VOCABULARY

SANSKRIT

agnih (mas.)

.

atithih (mas.)
rsih (mas.)
kavih (mas.) |
kirtih (fem.)
bhiimih (fem.)
santih (fem.)
siddhah (mas.)

siddha (fem.)

19339283444

siddhih (fem.)

163

ENGLISH

fire

guést

seer, sage

poet

glory, fame

earth

peace

one who attains perfection
one who attains perfection

perfection, attainment,

proof
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EXERCISES 1. Translate the following sentences. Use the vocabulary and tables
listed at the end of the text.

2. T TUT Rl TSI 121

b, Foreay o gafd 121

[¢]

W ArET@ G 9=a=T 131

. UT TImEiale dad 18

(=N

.. TTH fSraam o i a9d 140

r. TS U9 |9fd 151

. HWE T F7 T i g 9
g=Bfd 1)

aQ
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h. J&I% gidQal sia@i=g<aid 15|

i g g snf=rmssta e

. et aE 3fT uS 9ei T 130!

2. Write the following sentences in Sanskrit:
a. After conquering the army, the hero obtains fame on earth.
b. Like Sitd and Rama, the student goes to the forest.
c. After serving her third guest, Sitd speaks to Rama.
d. In the story, Rama obtains fame.
e. The hero does not conquer ignorance.
f. The king, Ra@ma by name, is very virtuous.
g. “How do you obtain perfection?” the second student asks.

h. Having lived in the forest with his wife, the king, Rama by
name, goes to the village.

i. Having obtained peace, perfection, and glory, the seer goes to
the beautiful forest.

j. Thus having seen his wife on the elephant, the hero goes to her.
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Alphabet: The sandhi rules for combining vowels

Grammar: Feminine nouns in i
Relative-correlative clauses

Vocabulary:  Nounsin i
’ Relative and correlative adverbs
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ALPHABET: 1. The following chart shows the changes that vowels often undergo.
VOWEL SANDHI These changes are called guna and vrddhi changes:
a a a
a a a
i i e ai y
u, a 0 au v
r ar ar r
| al al |
L | |
guna vrddhi Corresponding
Semi-vowel

2. This important chart will help you understand how vowels combine
in both internal and external sandhi. Later on, it will help you
understand how roots are strengthened (by guna or vrddhi) to
form verbs and nominals. For example:

Vvid veda vaidya
Vdiv deva daivika
v yuj yoga yaugika

Vdhr dharma  dharmika
| | | I | |

Root guna vrddhi

3. Memorize the above chart and then memorize the sandhi rules for
combining vowels that follow:

4. SIMILAR VOWELS

=3 M + HH: = THIA:

rama + a§vah = ramasvah

-~114

+

=111
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Teafd + 3T = Tediid

gacchati + iti = gacchatiti

ey
+
o f
|
—

% + 3T -T&Y

guru + upa = gurupa

rer=F fag + =i - g

pitr + rsi = pitrsi

=i
+
=11¢
1]
=

These rules apply first. Then the following rules apply.

5. DISSIMILAR VOWELS
i+ vowel = yvowel ("vowel" means any short or long vowel)

e+ T4 =
TeTdq

gacchati + aSvam =
gacchaty asvam

il + vowel = vvowel ]I€+ :*;ng: = ﬁ%’l{

guru + aSvam = gurv a§vam

r + vowel = rvowel m+ HA = fﬁ':ﬁ[

pitr + atra = pitr atra
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6. e+a =¢e’ Ilef+'>Fl'5r=Il1ﬁ5‘5f

grame + atra = grame ’tra

e+ vowel =a vowel m+§ﬁ'=mgﬁ'

grame +iti = grama iti

7. ai+ vowel = & vowel -ﬂﬁ+m =l A

tasmai + atra = tasma atra

An o seldom occurs in a final position before sandhi is applied.
au + vowel = dvvowel YIS + g = Tsnfafd
gajau + iti = gajaviti
8. FINAL “a” FOLLOWED BY DISSIMILAR VOWELS

i=e ?ﬁ'+3ﬁ=aaﬁf

tatra +iti = tatreti

548 = o F3 4 IUMEE - FIUANE

katha + upanisad = kathopanisad

S+r =ar A + Waq = gFdq

satya + rtam = satyartam
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a+e ai = ai W+@=ﬁa

tatra + eva = tatraiva

a+0, au = au W+W:=E€IT=F=

atra + okah = atraukah
9. Some vowels (pragrhya) are not subject to sandhi. They are:

a. thelettersi, @i, and e, when they serve as dual endings. For
example, bale agacchatah (The two girls come.) needs no
sandhi.

b. the final vowel of an interjection (usually a vocative). For
example, aho asva (O horse!) needs no sandhi.
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1. Here is the declension for feminine nouns ending with i in their

stem form:

Stem: nadi (feminine) river

Nom.

Acc.

Inst.

Dat.

Abl.

Gen.

Loc.

Voc.

T

nadi
nadim

q=00

nadya

=

nadyai

T

nadyau

Tt

nadyau

ELE= 10

nadibhyam

ECE2 L

nadibhyam

EC k210
nadibhyam
T

nadyoh

T

nadyoh

T

nadyau
| |
Dual

Bk
nadyah

T

nadih

EEURE

nadibhih

ECKZE

nadibhyah

T

nadibhyah

T

nadinam

Targ

nadisu

ECE

nadyah
[
Plural
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RELATIVE- 2. Now we will learn about relative and correlative clauses. In
CORRELATIVE English, the sentence “I see where the king lives,” contains two
CLAUSES separate clauses: “I see” and “where the king lives.” The sentence

contains a subordinate, or relative clause (“where the king lives™),
and an independent or correlative clause (““I see”). For example:

I see where the king lives.
It |
correlative relative

3. In Sanskrit, the relative clause usually goes first and the correlative
goes second. The relative clause is introduced by a relative adverb
(indeclinable) and the correlative clause by a correlative adverb.

Where the king lives, there I see.
| |1 |

relative clause correlative clause

Where the king lives, there I see.
I )

relative adverb  correlative adverb

yatra nrpo vasati tatra aham pasyami
| | i
relative clause correlative clause

yatra nrpo vasati tatra aham paSyami
L 1

relative adverb correlative adverb
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4. Here are the relative adverbs and their correlative partners (none are

declined):
yatah  since, when tatah therefore
yatra where tatra there
yatha  since tatha 50, therefore
yada when tada then
yadi if tada then

5. Here are some examples:

When he goes, then I remember.
yada gacchati tada smarami

I go if you go. (becomes)
If you go, then I go.
yadi gacchasi tada gacchami

You obtain fruit where the forest is. (becomes)
Where the forest is, there you obtain fruit.
yatra vanam asti tatra phalani labhase

6. There is also a relative-correlative pronoun, yad and tad (“who”
and “he”). This construction would be used to translate this
sentence:

The man who goes is the king.
| |

relative clause’

e
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7. In Sanskrit, the relative clause contains the relative pronoun yad,

8.

and the correlative clause contains the correlative pronoun tad.
Sometimes the correlative pronoun may be omitted. The pronoun

-yad follows the declension of tad (See p.177.):

who man goes, he is the king
| I !
relative clause correlative clause

yo naro gacchati sa nrpo ’sti
: b I
relative clause  correlative clause

Both “who” (yo) and “he” (sa) refer back to the man, who is called
the antecedent. In English, the antecedent goes directly before the
relative pronoun (who). In Sanskrit, the antecedent usually follows
the relative pronoun (who) or the correlative pronoun (he):

who man goes, he is the king

yo naro gacchati sa nrpo ’sti
I

antecedent
or

who goes, that man is the king

yo gacchati sa naro nrpo ’sti
I

antecedent
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9. The relative and correlative pronouns take the gender and number
of the antecedent. The case of the antecedent depends upon its role
in each clause. Study the following examples:

I see the man who is going. (becomes)
which man is going, him I see
yo naro gacchati tam pa§yami
I
antecedent
| b |

relative clause correlative clause

or

who is going, that man I see
yo gacchati tam naram paSyami
I
antecedent
| I !

relative clause correlative clause

The king sees the elephant on which I stand. (becomes)
on which elephant I stand, him the king sees
yasmin gaje tisthami tam nrpah pasyati
___I
antecedent
Il |

relative clause correlative clause
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ar

on which I stand, that elephant the king sees
yasmims tisthami tam gajam nrpah paSyati
| !

antecedent

relative clause correlative clause

10. Notice that the relative pronoun (yad) and the correlative pronoun
(tad) agree with each other in gender and number, but may differ
in case. Like the antecedent, the relative word and the correlative
word take a case (vibhakti) that is determined by their role in the
clause. Study the following examples:

I see the man with whom Rama goes.
(becomes) ‘
with which man Rama goes, him I see

T AW G2 TE! TS a9E geany |

yena narena saha ramo gacchati tam aham paSyami

or
with whom Rama goes, that man [ see

I AT MeSTa F U gy |

yena ramo gacchati tam naram aham paSyami
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Rama lives in the village from which I am coming.
(becomes)
from which village I am coming, in it Rama lives

TETIMHIETT=STH I 9 |

yasmad gramid agacchami tasmin ramo vasati

or
from which I am coming in that village Rama lives

JOETT=S 1Y afea=ury THT F9fd |

yasmad dgacchami tasmin grame ramo vasati

11. The pronoun yad follows the same declension as tad (mas., n.,
fem.), éxcept that the masculine nominative singular follows normal
sandhi rules, and therefore appears as yah, yo, etc. Observe, for
example, the masculine:

Stem: yad (masculine) who, what, which

Nom. (who) q: aqr g
Acc. (whom) aq T BIE
Inst. (with whom) 9T RIE2IE| GF

Dat. (for whom) 2T{J} qregmy Jo;

Abl. (from whom)  JTHI qTHgH -a‘{l-_q:

Gen. (whose) qg

Loc. (on whom) Zrﬁqu

3 3
&
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SANSKRIT

dharmiki (fem. adj.)
nadi (fem.)

patni (fem.)

mitram (n.)

yad (pro.)

vapi (fem.)

sundari (fem. adj.)

LESSON THIRTEEN

ENGLISH

virtuous

river

wife

friend

who, what, which
pond

beautiful

SANSKRIT ENGLISH SANSKRIT ENGLISH
(relative adverbs) (correlative adverbs)

qd: yatah since, when Q3 tatah therefore
.Eﬁr yatra where dd  tatra there
qq7 yatha since, as ddT tatha so, therefore
gal yada when dal tada then

I yaai if d<l tada  then



LESSON THIRTEEN 179

EXERCISES 1. Translate the following:

2. T =T f@Afg: 121

b. AT WY UoT: YA QT ST a49id 121

. T Gef Joer gt Ty aefy 13l

(2]

4. AT JT AMST a0 A A I

=BT %1

.ﬁwﬁ%wﬁ:ﬁmz 14X

o

IeT U7 J4 g qer grftfeer Jar ST 1§

g

¢, ATX T FRfE @Y aar @ ;=inday 191
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w, gETEATATfata a8 STag w49
q3fd 151
;. T R v gl ¢ sty 1)

i, JETEEHTT=SIY U o Wi 100

2. Translate the following into Sanskrit:
a. The boy obtains water from the river.
b. The wife sees thé fruit which is in the pond.
¢. Having obtained a garland, our guest goes to the village.
d. He lives like a king when his wife serves him.
e. Sitd, who is the wife of Rama, obtains fame on earth.
f. The virtuous king sees the boy who is coming.
g. The student, having thought, asks the poet about the river.
h. That beautiful wife lives without suffering.
i. Ignorance is like a shadow for the man who sees.

j.  When the daughter of the king comes, then the subjects stand.
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Alphabet: The sandhi rules for final h
Grammar: Verb prefixes and the imperfect active

Vocabulary: More verbs
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ALPHABET: Now we will memorize the sandhi rules for words ending in h.
SANDHI RULES These rules were presented in charts in Lesson 9. Both charts in
FOR FINAL h Lesson 9 present the same rules, but it will be easier to follow the

structure of the second chart on page 111. While the first word ends
in R, the second word may begin with any letter of the alphabet.
Notice that the chart breaks the alphabet into three parts. The

chart is arranged according to which section of the alphabet the
second word begins. Here is one way of dividing the alphabet in
order to learn these rules:

(a) Vowels

(¢) Unvoiced consonants (b) Voiced consonants
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(a) If the second word begins in a vowel, there are four rules:

Second word begins in any of the following:

a a

i i

u u

r r

|

e ai o au

(1) If the first word ends in ah and the second begins in a,
the ah changes to o, and a is deleted (marked by an
apostrophe in roman script or avagraha in
devaniigari). For example:

ah+a =90 "

T+ WA = qHIST

ramah + atra =ramo ’tra

(2) If the first word ends in ah and the second word begins
in any vowel (except a), ah changes to a:

ah + vowel =a vowel

TH: + JOTB T = T FNT=BTa

ramah + agacchati = rama agacchati
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(3) If the first word ends in ah and the second word begins
in any vowel, ah changes to a:

ah + vowel =3 + vowel

T + 3= 3fa

naradh +iti = narditi

(4) If the first word ends in any other vowel before the final
h, and the second word begins in a vowel, then the h
changes to r. For example:

oh + vowel = orvowel

T2 + T = T2

nadyoh + atra = nadyor atra

(b) If the second word begins in a voiced consonant, there are
three rules:

Second word begins in :

ga gha na
ja jha fia
da dha na
da dha na
ba bha ma

ya ra la va ha
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(1) If the first word ends in ah, it becomes o:

ah + voiced consonant =0 voiced consonant

q: . Tefd- aur =aiq

ramah + gacchati = ramo gacchati
(2) If the first word ends in ah, it becomes a:

ah + voiced consonant = a voiced consonant

T 4+ oD = T TS

narah + gacchanti = nara gacchanti

(3) If the first word ends in any other vowel before the
final h, the h becomes r (unless the second word begins
with an r). For example:

oh + voiced consonant = orvoiced consonant

AT+ T=STd = ANl

narayoh + gacchati = narayor gacchati

A double r does not occur. If the second word begins inr,
the first r is dropped and the preceding vowel made long,
if it is short.

Note that the last two rules (2 and 3) are the similar to the
rules (3 and 4) for second words beginning in a vowel.
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(c) For the third group, the second word begins in an unvoiced
consonant. For this group, the rules are the same when the
first word ends in ah, ah, or any other vowel before the h.
There are four rules:

Second word begins in:

ka kha

ca cha

ta tha

ta tha

pa pha

$a sa sa end of line

(1) If the second word begins in ca or cha, the h (with any
vowel preceding it) changes to §. For example:

ah + ca = aSca

IHA

ramas ca

TH: + d

ramah + ca

(2) If the second word begins in ta or tha, the h changestos:

ah + t = ast

T : 4 TRT = VAT

ramah + tika = ramas tika
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(3) If the second word begins in ta or tha, the h becomes s:

ah +ta = asta

{H:+ dA = qHA

ramah + tatra = ramas tatra

The above three rules might best be learned visually, using

the devanagari script. In each case the h becomes the
sibilant that corresponds with the following letter,

whether palatal (ca, cha), retroflex (ta, tha), or dental
(ta, tha):

g W T ¥ o ¥

§ca Scha sta stha sta stha

(4) All other unvoiced consonants (ka, kha, pa, pha, §a,

sa, and sa) cause the h to stay h. The end of the line
also causes the h to stay h. For example:

ah + k = ahk

T+ BT = T T

ramah + kutra = ramah kutra
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GRAMMAR:
VERB PREFIXES

THE IMPERFECT

LESSON FOURTEEN

. Verb prefixes (upasarga) are placed before verbs to modify the

basic meaning of the verb. They are used much like verb prefixes

in English, such as “receive” and “perceive.” We have already learned
one prefix, a, which changes “he goes” (gacchati) to “he comes”
(agacchati).

. Here are two additional prefixes:

upa towards, near
upagacchati he goes toward, he approaches
prati back to, against

pratigacchati he goes back to, he returns.

. The imperfect (lan) indicates past action. It is traditionally

described as action done “not of today,” (anadyatana), or in the
past. It is formed by putting an augment (Aigama), a, before the
present stem. The a is called “maker of the past tense” (bhiita-
karana). The imperfect uses slightly different endings, called
secondary endings, or the imperfect endings. For exah‘lple:

a + gaccha +t becomes agacchat he went

a + vada +t becomes avadat he spoke
| NN | |

augment stem  ending imperfect
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IMPERFECT

ACTIVE VERBS

4. Here is the formation for the imperfect:

3rd

2nd

Ist

TS

-~

agacchat

=3

agacchah

E2LEI |

B
agaccham
| |

Singular

M dH

LY
agacchatam

M= dH

LY
agacchatam

EXREZIES

agacchava

EXNST

agacchan

HT=Sd

agacchata

3™

agacchama
| |

Plural

Note that the imperfect active endings are listed on p. 317.

5. Here are the endings for the present indicative that we have

already learned. Notice that the imperfect has similar endings,
but shorter:

3rd ”@Rl e d: 1|@I?(|
gacchati gacchatah gacchanti
2nd ”@Ia ] R Mg
gacchasi gacchathah gacchatha
Ist ”ﬂ”ﬁ T=STd: T=S5TH:
gacchami gacchavah gacchamah
1 | o |___ [
Singular Dual Plural

189
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6. The imperfect puts the augment, a, after the prefix but before the
stem. The sandhi rules apply here. Study these examples:

gfd: H+ T + T = TATDq

prati+ a + gaccha + t = pratyagacchat
he returned
! Lol I ! |

prefix augment stem  ending imperfect

SU+ H W + q = UMD

upa + a + gaccha+ t = wupagacchat
he approached

W+ Hs T8 - T+ A - W]

a + a + gaccha -a + am = agaccham
Icame

7. Often a prefix may affect whether a verb takes active or middle
endings. The dictionary will indicate which endings should be used.
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SANSKRIT ENGLISH

T+ AT EEEIE]

a + Vni (active)* anayati he brings

SU + TH U= 1d

upa + ¥ gam (active) upagacchati he goes toward,
approaches

™ UIRIEIR

v gup (active) gopayati he protects

Vni (ubhayapada)*  nayati -te he leads

ar CEIR

Vpa (active) pibati he drinks

gfd. T gfam=sia

prati + V gam (active) pratigacchati he goes back, returns

LN arafa

Vbudh (ubhayapada) bodhati -te he knows
™~
Vhas (active) hasati he laughs

The gerund forms for each of these verbs is listed in the back of the
text (pages 312-314). Remember that if a verb has a prefix, it forms a

gerund with -ya rather than -tva.

*Note that Vi and Y budh are ubhayapada, but a + Vni is active.
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules that take place when the first word

ends in h.
2. Memorize the endings {or the imperfect active.

3. Translate the following sentences into English:

.. FT PO Saurraty qemrawafaafa 191

. ST AT TSI 1R

AT UHHOTES T o wadard 131

[¢]

- A piarguET murEdifa s vy

(=R

. 9Tl TN gefiEaeEdd 1Y)

¢

™

gezft aa ool aremhfy s deEEeq 18]
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¢ IMEARTE ToAAEA T TR 19|
\ T et wed FafEnyd g o St 15|
. AR GATET ATIHTIOTE 18

j. g AT gFl alélsgﬂﬁ\l‘(ﬂ
4. Translate the following into Sanskrit:
a. The poet read the book as if he were drinking water.

b. The hero asked, “How dp I protect the village from the army?”
. /

c. How did sages live w}thout fire?
/
d. Ifthe horses go bafk to the river, then the boy leads them to the
forest. (Use dou]ple accusative.)
i
€. When aman dgcs not know suffering, then he approa'ches

perfection. .
&

is
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f. The king, named Rama, brought his wife, Sit3, a garland.

g. By means of knowledge, a man conquers ignorance.

h. The child drank the water which came from the river.

i. Having seen the river, the girl returned to her house.

j. . The boy led the horses from the forest to the river. (double

accusative)
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ALPHABET:
SANDHI RULES
FOR FINAL M

LESSON FIFTEEN

1. If the first word ends in m, there are only two rules:

(a) If the next word begins in a consonant, the m becomes m and
is pronounced (and could be written) as the nasal
- corresponding to the first letter of the next word. For example:

AT+ =BT = T =i
putram + gacchami = putram gacchami
(b) If the next word begins in a vowel or the m is at the end of a line,
the m remains the same. The m remains the same because the

mouth is not preparing to close at a specific point of contact as
it would if the next word began with a consonant. For example:

m+m=m

putram + dgacchami = putram agacchami
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Here are two more verb prefixes. Some prefixes hardly change
the meaning of the original stem, while others change the meaning;:

ud up, up out

uttisthati he stands up

(The d changes to t because of sandhi.)
udbhavati he is born

ava down, away, off
avagacchati he goes down, understands

2. Here s a list of the major prefixes (given in Panini 1.4.58). Prefixes
can also be used in front of nouns.

1955494 5 3

-+1]

ati

adhi

anu

apa

api

abhi

ava

across, beyond, surpassing, past (atindriya, beyond
the senses; atyanta, beyond the end, infinite)

above, over, on (adhyatma, pertaining to the Self;
adhiviS$va, above all, responsible for the universe)

after, followvin‘g (anusvara, “after sound”)

away, off (apana, downward breath, elimination)
on, close on (apihita, placed into)

to, against (abhyarnga, rubbing against)

down, away, off (avatiira, crossing down)

back, return, to, fully (acara, to go toward,
conduct; acarya, teacher of conduct
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ud  up, up out (udana, upward breath)

4 A

upa towards, near, subordinate (upanisad, sit down
near; upasarga, “discharged near,” prefix)

dus ill, bad, difficult, hard (duskrta, badly done;
duhkham, suffering) (usually used with nouns)

A

ni  down, into (upanisad, sit down near)

A7

nis out from, forth, without, entirely (nistraigunya,

without the three gunas)

para away, forth, along, off (parasara, “crusher”)

pari around, about (parinama, transformation)

-

pra forward, onward, forth (prana, vital breath;
prakrti, nature)

prati back to, in reverse direction, every (pratyahara,
food from the reverse direction)

vi  apart, away, out (vy@na, moving breath, circulation)

4 73

sam together (samina, even breath, digestion,
samskrta, put together, perfected)

s

su  well, very, good, right, easy (sukrta, well-done;
sukham, happiness) (usually used with nouns)
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3. Here is the imperfect middle, which is also used as a past tense:

Root: V bhas (middle) speak

3)d FHATYA ITHAT HTEA

~ abhasata abhasetam abhasanta

nd  FATILT:  IIMULTH  THTTEAT

abhasathah  abhasetham abhasadhvam

st I TATITA e HATIHIE

abhase abhasavahi abhasamahi
| | | Il |

Singular Dual Plural

Note that the endings are given on page 317.

. Compare the imperfect endings with the present indicative endings:

3rd AT qTId AT

bhasate bhasete bhasante
amd  TEY qIe AT

bhasase bhasethe bhasadhve
O quras qTHY

bhase bhasavahe bhasamahe

Singular Dual Plural
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SANSKRIT

d - Y TS

ava + \/gam (active) avagacchati

I+ g IEaid

ud + Vbhi (active) udbhavati

3¢ + ¥T sagfa

ud + Vstha (active) uttisthati

e | d

1§
}f ram (middle) ramate

Véubh (middle) $obhate

& oad

\smi (middle) smayate

LESSON FIFTEEN

ENGLISH

he understands

he 1s born

he stands up

he enjoys

he shines

he smiles

The gerund forms for cach of these verbs is listed at the back of the

text (pages 312-314).
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules that take place when the first word ends

inm.
2. Memorize the endings for the imperfect middle.

3. Translate the following sentences into English:

2. HATHATT HiATEHIq 121

b, TH: GrAT I TAT STATIHAT 1R

c. FeTfafaETesid qer arar Sfsf 131
1. FeIfafIeunT=S el 9T Iafas ¥ |
e. IT T<IETA GH 141

g1 U U IEAMd 151

o

o, faganfaet frar g gafif: sivd 191
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h, FET U w4 armars sfusdifa s
ST 151

i, @ BATH Tl A T T T8 T r=ad 181

i, I TSR T TESEAd 12l

k. TEMETIiSagTer farsar Iefas 1921

4. Translate the following sentences into Sanskrit:

g

Since the guest enjoyed the fruit, (therefore) he returns to the

house again.

b. Having smiled, Sita spoke to the beautiful girl.

¢. Having come from the elephant, the boy approached that

village.

d. He understands that the man has a son.

e. After drinking the water from the fruit, the girl stands up.
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When the moon shines, then you see shadows in the forest.

. When the boy sees the elephant, then he smiles and laughs.

. The man and his wife enjoy that beautiful house.

When his son was born, the hero smiled.

The girl obtained fruit from the man who is standing.

. When the sun shines on the moon, then the moon shines on

us.
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More adjectives
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. Now we will learn the sandhi rules for when the first word ends

in n. In the majority of cases it remains unchanged. The chart

below contains eight rules (a - h) in which n changes.

. For each rule, those letters in the alphabet that are in bold

represent the first letter of the second word, which causes the
change. The letters outside the alphabet are the change the n
undcrgo_es. See the examples on the following pages.

preceding
n becomes
ka
(a) m$ ca
(b) ms ta
(c) ms ta
pa

(d)n(ch) $a sa

cha
tha
tha

pha

sa

end of line

— e emm e e e e e s e A mem e s e

et

° m o p— .H =

ja
da

ba
ya

ha

:' e} »I

'H‘I‘

au
gha
jha
dha

bha
ra

na-

na

na

na

ma

lIa va

preceding
n bccomcs

nn (e}
(if preceded by
a short vowel)

63
n (g

=l’

ml (h)
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3. Here are examples for each of these eight rules:

(@ AEH + I = afg

tasmin + ca =tasmims$ ca

W+ =04

naran +ca = naramsS ca
519

it

by W +T= T

naran +ta = naramsta

© TH + T = EH

naran + tatra = narams tatra

@ T+ ST = TSI

naran + Sobhante = narafi chobhante

or (rarely)
T+ T~ = SRl

naran + $obhante = narafi Sobhante

) T+ AT = TS

rajan + atra = rajann atra

TH + T = AT

naran + atra = naran atra
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© T+ AR = TAFAT

paran + jayati = narafi jayati

@AM+ ¢ = ATE

pardn + da = pardn da

oy T+ TN = TReed

naran + labhate = naraml labbate
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GRAMMAR:
NOUNS IN AN

1. Here is the declension for nouns ending in an:

LESSON SIXTEEN

Stem: rajan (masculine) king; atman (masculine) Self

Ace. UNITH

Inst. Tl_;‘ﬂ HTHAT

— v e

T

rajanau

HEIE]]

rajanau

SR

~ rajabhyam

Dat. I HTHA

rajhe/atmane

Abl. U3 FHTHA:

rajiiah/atmanah

Gen. s
HTHA:

rajiah / atmanah

Loc. TI'F':T -ﬂmﬁ

—r e

Voc. MESE|

Singular

ke Ly
rajabhyam
TSI
rajabhyam

rajfich / atmanoh

AT HTHAL:

NSIBE
rajanah
T AT
rajiiah/atmanah

HEIEE

rajabhih

U ERCE

rajabhyah

IKEZE
rajabhyah

NEIL

=~

HTHATH

1§
rajiiam / atmanam

g

rajioh/atmanoch rajasu
MEIE NSIEE
rajanau rajanah
| b

Dual Plural
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2. Note that the only difference between rajan and atman is that

since the tmn combination cannot occur, atman always keeps the

a before the n. Sometimes that a may be long. If so, the form is
considered strong. The neuter is similar to the masculine:

Stem: naman (neuter) name

Nom, ATH ATHT AT
nama namni/namani

Ace. FITH THT AT
nama namni/namani

Inst. AATHT AT
namna namabhyam

Dat, ATH AT
namne namabhyam

Abl, TH: EiE= i
namnah namabhyam

Gen. ¥ITH: ATH:
namnah namnoh

Loc. AT A ATHT:
namni/namani namnoh

Voc. A ATH  ATHT ATHAT
naman/nima  pamni/namani
| L |

Singular Dual

namabhyah

T

namabhyah

AT

namnam

L K!

namasu

A
namani

| I

Plural
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THE IMPERFECT 3. Hereis the imperfect for  as:

FOR VAS.
sd HTHIA AT HTHA
asit astam asan
ond  HTHI: _qrEaq UTET
asih Astam asta
1t WEH AW A
asam asva asma
T | o | I |
Singular Dual Plural
Remember that these are not the endings, but the entire verb.
THE DVANDVA 4, Now we will begin our study of compounds (samasa). Sanskrit
COMPOUND has several different types of compounds, which are members

joined together to create one unit. In devanagari, compounds are
written without a break. With transliteration, in this text the
members of a compound are joined by a hyphen, when sandhi
permits. For example:

W eka-vacana (singular number)

5. Nominal compounds join nouns, adjectives, or pronouns. They are
usually formed by taking the base form (nara, phala, etc.) and
putting them together, using sandhi rules. Generally only the last
member is declined, and prior members have loss (luk) of case
ending (sup).

6. The first type of compound that we will study is the dvandva
compound. A dvandva (rclated to the word “dual”) is a series of
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equal items that would normally be joined by “and.” For example,
“Sitd and Rama” could be written as a dvandva compound:

drarmt

sita-ramau .

7. All compounds may undergo an analysis (vigraha), which is how

the words would appear if the compound were dissolved. For
example:

Fﬂ?ﬂ?Tlﬁ vigraha: FITHT IHY

sitd-ramau sitd ramas ca
“Sita-Rama”  analysis: Sitd and Rima

8. This dvandva (above) is called an itaretara-dvandva, because it

names its members in a distributive sense. (See #13.) In 1t, the last
member is in the dual because two persons are named.

9. If more than two persons are named, the last member is in the

plural. For example:

HTATATCAT:  vigrana: TTHTA: VST

acarya-§isyah dcaryah $isyas ca
“teacher-students”  analysis:  the teacher and students

10. A dvandva with three members is always plural. For example:

TATIGM:  vigraha:  TPAT ST GO
aSva-gaja-mrgah asvo gajo mrgas ca
“horse-elephant-deer” analysis: horse, elephant and deer
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11. The gender is determined by the last item named. For example:

T[‘Tﬁﬁ vigraha: M w 2l

rama-site rimah sita ca
“Rima-Site”  analysis: Rama and Sita

12. The first member is in its stem form even if it refers to something
plural. Because of this, there is sometimes ambiguity concerning
whether a member is singular, dual, or plural. For example:

Wz could be analyzed as:

“teacher-students”  teacher and students (or)
teachers and student (or)
teachers and students

You must judge the correct translation by the context, and in most
contexts, the first example would be what is meant: “the teacher
and the students.”

13. There is an additional kind of dvandva, called samahara, in
which the ending is always singular and neuter. The members are
referred to collectively as a single unit. The meaning of the
individual members is not as important as the collective sense of the
whole compound. Often pairs of opposites are put in samahara.
dvandva form. For example:

ESEY vigaha: GO W T
sukha-duhkham sukham duhkham ca
“happiness-suffering” analysis: happiness and suffering

14. Words ending in -an usually act in compounds like words that end
in -a. For example, atman is often reduced to atma, when it is
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prior to the last member of the compound. Some words, such as
rajan, take the -a ending as a prior member and also as the last
member of the compound. For example:

Y

raja-ramau The king and Rama
rama-rajau Rama and the king

15. Another type of compound is negating, or the negative compound
(nafi, or negative samasa). A noun can be negated by placing a
before it. For example:

fa=m EEEN

vidya avidya
knowledge ignorance

16. A gerund is also negated with a. If the gerund begins with a, and
there is no prefix, the ending is -tva. For example:

AT

agatva not having gone

17.If the word begins with a vowel, then it is negated with an. For
example:

T

anuditva not having spoken
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VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH
FTHT
atma (mas.) Self (usually has capital “S”

(follows the an declension)

FH

karma (n.)

Easul

- krsna mf(@)n (adj.)

FO:

krsnah (mas. noun)

A

nama (n.)

o

priya mf(@)n (adj.)

TR

ramaniya mf(@)n (adj.)

NS

raja (mas.)

ek

Sukla mf(@)n (adj.)

NICC]

$obhana mf(@ or i)n (adj.)

action (an declension)

black

Krsna

name (an declension)

dear, beloved

pleasant

king (an declension)

white

shining, bright, beautiful
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules for final n.
2. Memorize the masculine and neuter for the an declension.
3. Memorize the imperfect of Vas.

4. Review the formation of dvandva compounds.

5. Translate the following sentences into English:

2. FENSATTTSIGTI 1]

b, TR ST T UTHE ATAFETET 1?1

c. TAT Qi QATLATTSTIATIUIET 131

¢. q HrEE Srgfa T FHIR W 1061

e. TSI FEOEALER FHIZH 1!

T | T AHTEEHET 9Tel Sefasd &1

]

¢, T T e ERISTE 1ol
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h, STSTETA ST U U & 151
i, YA HAT 99 HTG 18

i, HTHIETST THET 19 T 120

6. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. The black horse drinks the water from the ﬁver.
b. He who knows the Self enjoys action and inaction.
¢. Theking’s name was -K,‘rsna.
d. The king enjoys the pleasant actions of the son.

e. The beloved hero understood perfection and imperfection
(success and failure).

f. The boy comes from the elephant and returns to the house.
g. That which neither comes nor goes is the Self.

h. When the king approached, the boys and girls stood up.

i. The man who was king came from the black forest.

j- Knowledge of the Self is knowledge also of the sun and the
moon.
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Alphabet: The sandhi rules for final ¢
Grammar: Nouns ending in r and the future tense

Vocabulary: Nounsinr
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ALPHABET:
SANDHI RULES
FOR FINAL T

LESSON SEVENTEEN

1. When the first word ends in t, in the majority of cases it remains

the same if the following letter is unvoiced, and it changes tod if
the following letter is voiced. Those letters which are in bold are

exceptions. See the examples that follow.

t remains t
except:
ka kha
(@)c ca cha
(®) ¢ ta tha
ta tha
pa pha
() e(ch) éa sa sa
end of line

(a) !lr'”EL + d=JHF

ramat + ca = ramacca

bl o

L | c

o o

ga
da
ba

ya
ha

TR = BT -]

au
gha
jha
dha

bha
ra

t changes
to d excepl

(before all nasals)

n (d)
na
fia i @©
na d
na '
ma
la va 1 (g)
d (dh) (h)

Here are examples for each of these eight rules:
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@) THId + T=HATE

ramat +ta =ramat ta

() VT + ST = VHTESTEA

ramat + S§astram = ramac chastram

@ T+ H9d = TR

ramat + manyate = raman manyate

() MTHI + STcTH = THTSSICTH,

ramat + jalam = ramaj jalam

) THIA + € = MHIE

ramat + da= ramad da

(g) TTHT + T = T

ramat + labhate = ramal labhate

(h) THI + &2 = TATGET:

ramat + hastah = ramad dhastah

219
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GRAMMAR: 1. Here is the declension for nouns ending in r. These nouns are
NOUNSINR usually an agent of action or a relation, such as father or mother.

Stem: datr (masculine) giver; svasr (feminine) sister

Nom. &TdT AR AR:

data datarau datarah
Acc. m alE”i. WW'
dataram datarau datrn / svasth
Inst. GIAl 'Q"I'Q"WI"{ alﬂiﬁz
datra datrbhyam datrbhih
Da. A [HEEZIEE [HGECE
datre datrbhyam datrbhyah
Abl.  TId: [HEES L arqsg:
datuh datrbhyam datrbhyah
Gen. GIq: EIEII HIQUIIH
datuh datroh datrnam
Loc. al 5||~ HGEN
datari datroh datrsu
Voc. EIEI!\ alillil HGIEE
datar datarau datarah

I |
Singular Dual Plural
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2.

THE FUTURE TENSE 4.
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Father, mother, and brother have a weaker form (looking at the
second syllable) in the nominative and vocative (dual and plural),
and the accusative (singular and dual):

Stem: pitr (mas.) father; matr (fem.) mother; bhratr (mas.) brother

Nom. ﬁ?ﬂ mﬁ ﬁﬁﬂ't

pita pitarau pitarah
A, Tam Al fge age O
pitaram pitarau pitrn bhriatfn méatrh
v, O e e
pitar pitarau pitarah
! I | | | |
Singular Dual Plural

In a few but frequently used dvandva compounds of pairs, such as
“mother and father,” the first word usually ends in @, the nominative
singular. For example:

ATaTTat

mata-pitarau  mother and father

Now we will study the future tense. Sometimes the present
indicative may indicate the immediate future. For example:

=31

gacchami I'will go

. More offen, the simple future is used. The future tense (Irt) is used

for any future action. It is formed by adding sya or isya to the
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strengthened root. (Remember that s becomes § when immediately
preceded by any vowel except a or a. See internal sandhi, p. 142.)

. Most roots are strengthened by adding guna changes to the vowel.

(See page 167.) The standard active and middle endings are then
added.

. Here is the third person singular future for some of the verbs we

have learned:

upa + Ygam upagamisyati he will approach
Vgam gamisyati he will go

Vgup gopsyati he will protect
eint cintayisyati -te  he will think

\ji Jjesyati he will conquer
\dr$ draksyati he will see

Vni nesyati -te he will lead
Vpath pathisyati he will read
Vpa$ draksyati he will see

Vpa pasyati he will drink
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Vprach
Vbudh
Vbhii
\/man
\fram
vlabh
Jvad
\fvas
V$ubh
\/SEV
Vstha
Vsmi
Vsmr

Vhas

praksyati

bodhisyati -te

bhavisyati

mamsyate

ramsyate

lapsyate

vadisyati

vatsyati

Sobhisyate

sevisyate

sthasyati

smesyate

smarisyati

hasisyati

223

he will ask
he will know
he will be

he will think
he will enjoy
he will obtain
he will speak
he will live
he will shine
he will serve
he will stand
he will smile
he will remember

he will laugh
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VOCABULARY: SANSKRIT ENGLISH

NOUNS IN R
<hGl  kada (indeclinable) when (used like kutra)
'éh_dT karta (mas.) maker, doer (follows the

r declension)

Eb'aﬁ kartri (fem.) maker, doer (follows

long i declension)

@ Elq\ kulam (n.) family

a‘ dl data (mas.) giver (follows the

r declension)

Eﬁﬁ datri (fem.) giver (i declension)
ﬁ_dT pita (mas.) father (r declension)
ATdT  vhrata (mas.) brother (r declension)
HTdl  maa (fem.) mother (r declension)

Yl svasa (fem.) sister (r declension)
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EXERCISES 1. Memorize the sandhi rules for final t.
2. Memorize the declension for nouns ending in r.
3. Make yourself familiar with the future third person singular forms.

4. Translate the following sentences into English:

2. Y fiar a1 nirsgdifa sTasaed
qraAasd 121

b. Tl T AT ST AIT 30T fUarg=ad 121

. Ryarra’ STt T 131

(]

d. el AT dIfd Iy
AT =S 1% |

e. mﬁﬁimm‘rwaﬁwﬁfm
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r, &1 TWT 9Ta¢ G4 a7 91 T 15)
¢, TTAT TEAT: U1 GEET et Jafa 19|
b, T HIEH TATT | 9002 *Fdl 151

i. STol Yredr a8 "I Y&k uiesafd 18

j. 9T 9% TN 99 oAt 1301

5. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. When my sister was born, she smiled at my mother.
b. My family’s name is from the name of a seer.
c¢. “When will I speak to the king?” her father thought.

d. Her father’s wife is her mother.
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e. My father is the maker of peace in our family.

f. The brother and sister will obtain fruit from the forest.
g. The hero will protect the king from the fire in the forest.
h. The son of the king has no brothers.

i.  When will the students obtain knowledge from the virtuous

teacher?

j.  “Thave seen you in the pond,” the king says to the beautiful son.
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Grammar: Nouns in u
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Vocabulary:  Nouns in u, more adjectives
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ALPHABET: 1. We will now study the remaining sandhi rules, which include
ALL REMAINING final r, p, t, k, i, n, and initial ch.

SANDHI RULES
2. Here are the rules for final r:
(a) Before a word beginning with a voiced letter, the r remains the
same. For example:

O+ Teald = gAT=aid

punar + gacchati = punar gacchati

O+ AT = GTeata

punar + agacchati = punar agacchati

(b) Before an unvoiced letter or the end of a line, r follows the
same rules as final s. For example:

H:I—{+ET{ = g 4q:

punar + punar = punah punah

QY+ T = TI&

punar + tatra = punas tatra

(c) Final r, whether original or derived from s, cannot stand
before another r. The final r is dropped and the vowel before it

made long if 1t is short. For example:

QL+ T = QAT O

.punar + ramah = puna ramah
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3. Here are the rules for final p, t, and k:
(a) Before a voiced sound these letters become voiced, and before
an unvoiced sound they remain the same. For example:

Wk + O = HAg

rk + veda =rgveda
HF . Afgdr - wadfadm
rk + samhita = rksamhita

(b) Before a nasal these letters become the nasal of their row
(varga). For example:

qq +A M = M

sup + nama = sumnama

(c) Before h these letters become voiced and the h becomes their
voiced aspirated counterpart. For example:

aT% + g9id = qrEEid

vak + hasati = vag ghasati

4. Here is the rule for final n and n:
(a) Like final n, final n becomes nn before vowels if the 1 is
preceded by a short vowel. Also, final n becomes nn if the
n is preceded by a short vowel.

5. Here is the rule for initial ch;
(a) Initial ch becomes cch if the first word ends in a short vowel.
The ch also becomes cch after a and ma. For example:
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FF + BT =FFT =BT

kutra + chaya = kutra cchaya

6. Ambiguities can sometimes be created by sandhi. Two different

sets of words could appear the same after sandhi has been applied.
For example:

IA: + U9 - qH U

ramah + eva = rama eva

W . U= 19 ug

rame + eva = rama eva

qeAl: + 4= 9T 4

balah + na = balana

AT+ T= AT 7

bala +na= balana

You can usually judge from the context of the sentence which words
are correct.
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GRAMMAR:
NOUNSINU

1. Here is the declension for final u:

LESSON EIGHTEEN

Stem: hetu (masculine) cause; dhenu (feminine) cow

Acc.

Inst.

Dat.

Abl

Gen.

Loc.

Voc.

ERGUCES

hetuna / dhenva

GEEE]

hetave (dhenvai)

%T-ﬁ': aﬁT:

hetoh (dhenvah)

%T-ﬁ‘: 4T

hetoh (dhenvah)

A =

hetau (dhenvam)

&l

heto

[ |
Singular

il

hetu

!

hetu

T
hetubhyam

TIEM
hetubhyam

M
hetubhyam

gl

hetvoh

¥l

hetvoh

=1

heta

| |
Dual

FRER

hetavah

3 A

hetiin / dheniih

S

hetubhih

age

hetubhyah

rge:

hetubhyah

hetinam

hetavah

|
Plural

The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional

feminine form. For example, the feminine dative singular is dhenave

or dhenvai. This entire declension is the same as the declension

ending in i (page 160). The only differences are due to sandhi.
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COMPOUNDS 2. Now we will study another kind of compound: the tatpurusa
compound. Unlike the dvandva, whose members are considered
equal, in the tatpurusa the last member is usually principal
(pradhana) and the prior member is subordinate (upasarjana).
The tatpurusa is sometimes called a “determinative compound,”
because the subordinate member qualifies or determines the sense
of the principal member, which could stand alone.

KARMADHARAYA 3. One type of tatpurusa is the karmadharaya. In a karmadharaya
compound, both members refer to the same object, and if separated,

would be in the same case (samanadhikarana).

4. The simplest kind of karmadharaya is the adjective and noun:

W vigraha: W HTedl

Sukla-mala $ukla mala
“white-garland” analysis: the white garland
fUaaTel:  vigraha: AT QTS
priya-balah priyo balah

“the dear-boy” analysis: the dear boy

Note that even if the second member of the compound is a feminine
noun (mala), the adjective often takes the form of a masculine

stem (a). (Feminine nouns keep their gender in these compounds.)

» 5. Another type of karmadharaya is the noun and noun:

_ m‘ vigraha: -ﬂﬁ:

raja-rsih rija rsih
“king-seer” analysis: the king seer
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TATPURUSA 6. In other tatpurusa compounds (here usually referred to as
tatpurusa), the members refer to different objects and would be in
different cases (vyadhikarana) if the compound were dissolved
and the last member is put in the nominative. The compound is
further named after the case of the first member, which would be in
cases two through seven if the compound were analyzed. For
example, if the first member is genitive, the compound is called a

genitive tatpurusa. Here are two genitive tatpurusa compounds:

TTGIW: vigraha: iU W‘
raja-purusah rajiiah purusah
“king-man” analysis: the king’s man

W vigraha: qtq Yo H\

nara-pustakam narasya pustakam

“man-book” analysis: the man’s book

7. A compound, like a simple word, may become a member in another
compound. In these cases, in India, the analysis usually begins with
the smaller pieces. For example:

/ MRKERISEL

rama-putra-pustakam

“Rama-son-book”

() IHYT gF:

ramasya putrah
the son of Rama
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@ HH T8 gLy

ramasya putrasya pustakam
the book of the son of Rama

In the West, analysis of a compound begins at the right and goes to
the left. In India, analysis begins with the smaller units. Rather than
“taking apart” a compound, the analysis starts with smaller units and
shows how the compound is “built up.”

SUMMARY OF 8. Compounds may be classified into four groups. The following is a
COMPOUNDS generalized description, for background information, to which
exceptions may be added later:

(1) dvandva. In this compound, each member is
considered principal. There are two types:

(a) itaretara. The members are viewed separately. For
example, rima-site, “Rama and Sita.”

(b) samahara. The members are viewed as a whole. For
example, sukha-duhkham, “happiness and suffering.”

(2) tatpurusa. In this compound, the first member qualifies and
is subordinate to the second member. There are several types:

(a) tatpurusa (vyadhikarana-tatpurusa). This name is
normally used for the compound that refers to different
objects. The first member would be in a different case
than the second if the compound were dissolved. This
compound has six types, corresponding to cases two through
seven. For example, raja-purusah, “the king's man.”
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(b) karmadharaya (samanadhikarana-tatpurusa). Both
members refer to the same object and therefore would be in
the same case if the compound were dissolved. For
example, Sukla-mala, “the white garland.” If the first
member is a number, it is called a dvigu. For example,
dvi-vacana, “dual number.”

(¢) upapada. The second member is an adjusted verbal root.

‘ For example, brahma-vit, “the knower of brahman.”

(d) nai. This is a tatpurusa compound in which na is reduced
to a or an, used to negate. For example, avidya,
“ignorance.” (See p. 213.)

(e) pradi. The first member is one of the twenty upasargas
given by Panini, which he listed as beginning with pra. (See
pps-197-199.) The entire compound is used as a nominal.
For example, anusvara, “after-sound.”

() gati. The first member is another type of prefix, called gati,
and the entire compound is used as a nominal. For

example, antaryamin, “inner ruler.”

(3) bahuvrihi. In this compound, the actual principal is outside
of the compound. The compound serves as an adjective,
describing something else. The members may be in the same or
different cases. For example, maha-rathah, “having a great
chariot,” means one whose chariot is great, or a “great hero.” To
use an example in English, “redcoat,” meaning “having a red
coat,” refers to a person whose coat is red, or a British soldier.

(4) avyayibhava. This compound usually begins with an
indeclinable. The entire compound is used as an adverb. For

example, yathanama, “by name.”
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9. These four groups of compounds may be understood from the
perspective of which member is principal:

(1) dvandva Both members are principal.
(2) tatpurusa Second member is principal.
(3) bahuvrihi Neither member is principal.

(4) avyayibhava First member is principal.

10. If pronouns are used as prior members of a compound, they are put
in base forms, which are used regardless of the case, gender, or
number of the pronoun:

mad 1
_ asmad we
tvad you
yusmad you (plural)
tad he, she, it, they
For example:
mad-balah

my boy (genitive tatpurusa)

tat-purusah

his man (genitive tatpurusa)
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VOCABULARY

&

SANSKRIT

g alpa mf(a)n (adj.)

e guru mfn (adj.)

E

guruh (mas. noun)

dhenuh (fem.)

piirna mf(a)n (adj.)

bahu mf(vi or u)n (adj.)

.

4 & 3

Satruh (mas.)

<

§ighra mf(@)n (adj.)

&f

hetuh (mas.)

LESSON EIGHTEEN

ENGLISH

little

heavy

teacher

Cow

full

much, many

enemy

swift

cause, motive
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EXERCISES
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. Memorize the last of the sandhi rules.

. Memorize the declension for u.

. Review how to form karmadharaya and tatpurusa compounds

and memorize the short forms of the pronouns used in those
compounds.

. Translate the following sentences into English:

gt ety et 7 R 2

-~

b, SHIT: ITIASAT 1R

.. A% o werer QUi qer aqaes
=S 131 |

¢. HHTATCY Q&deh Uafa aaqd = 1%

. SggEH Tl I 1Y

o

W:Wﬁ'sﬁﬂﬁlal

[t



LESSON EIGHTEEN

h, TET TUFAST SHRES o AT 151
i, TTET ST Bl 98 aenTesid 12

i TR U gqeasy oram fagdr safa

12l

k. T srERfa=n qadifr srersaad 13

5. Translate the following sentences into Sanskrit:
a. The beautiful little cow drank water from the pond.

b. The swift black horse stands in the little village.
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. Having conquered the enemy, the army will enjoy peace and

happiness.

. Ignorance is the enemy of truth.

. Having known the Self, he understood the cause of action and

inaction.

The child was born in a little house in the beautiful forest.

. The student will bring the beautiful garland for his teacher.

. The forest is full of fruit and the pond is full of water.

Seeing his family, the father went to the forest for water.

When will the beautiful cow come here from the swift river?

. Having seen the cow, the beautiful boy enjoys the water in the

pond.
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ANSWERS TO EXERCISES

LESSON ONE 5. a. Youask and he gocs.

b. Igoandlask. (or) I go and ask.

¢. He asks and he goes. (or) He asks and goes.
d. You go and I ask.
.e. He asks and I ask. (or) He and 1 ask.

f. You go and he goes. (or ) You and he go.
g. Taskand you go.

h; He asks and I go.

6. a. gacchamiprechami ca (or) gacchami ca prechami ca

b. prechasi gacchati ca (ca may also go in the middle.)

°

prechati gacchasi ca

d. gacchati prechati ca

w

. prechasi

.

prechami ca gacchasi ca (or) prechami gacchasi ca

g. gacchami gacchasi ca

oy

. gacchati gacchasi ca
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LESSON TWO

5.
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a. Where do we two live?

b. You are and we two are.

c. Ilive and those two remember.

d. You two ask and he remembers.

¢. Where are we two going?

f. Where am 1?

g. Where am I going? (or) Where do I go?
h. Task and he remembers.

i. Youlive and we two go.

j.  Where are you going? (or) Where do you go?

Use only-one verb. The auxiliary verb “are” need not be

translated when there is another verb.

(Just observe the sentences in parentheses, written with the sandhi
included.)

a. kutra gacchathah
(kutra gacchathah)

b. vasami vasatah ca
(vasami vasata$ ca)

¢. prcchavah smaratah ca
(prcchavah smaratas ca)

d. gacchasi gacchati ca

(gacchasi gacchati ca)
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LESSON TWO
(CONTINUED)

kutra gacchami -
(kutra gacchami)
bhavami ca bhavathah ca

(bhavami ca bhavathas ca)

. kutra bhavasi

(kutra bhavasi)

. kutra gacchati

(kutra gacchati)

ANSWERS TO EXERCISES
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LESSON THREE

5.

a.

245

He speaks and I do not speak. (or) He says and I do not say.
You two speak and those two remember.

They do not go.

We all stand and go.

You two are and you two live. (or) You two are and live.
Where are you?

They stand and go. (or) They stand and they go.

He does not ask and he does not speak.

(All the following sentences are written the same with sandhi.)

kqtra gacchanti

na vadamah

prechati ca vadanti ca
kutra tisthamah
kutra vasatah

na gacchamah
prechdmi smaranti ca

kutra bhavamah
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LESSON FOUR

4.

ANSWERS TO EXERCISES

a. The men remember the deer.
b. Riama goes to the two horses.
c. Where do the elephants live?
d. The two men speak to Rama.
e. The son remembers or asks.
f. Rama goes to the deer.

g. The two horses do not speak.

h. Rama speaks to the son.

(The senténces in parentheses are with sandhi.)
a. narah mrgam vadanti
(nara mrgam vadanti)
b. ramah aSvan vadatiA
(ramo ’Svan vadati)
c. putrah aSvam gacchati tisthati ca
(putro ’$vam gacchati tisthati ca)
d. gajah na smaranti
(gaja na smaranti)
e. kutra a$vah tisthanti
(kutra aSvas tisthanti)
f. Kkutra gajah bhavati

(kutra gajo bhavati)
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LESSON FOUR

(CONTINUED)

ramah vadati putrah ca smarati

(ramo vadati putra$ ca smarati)

. tisthanti va gacchanti va

(tisthanti va gacchanti va)
kutra ramah tisthati

(kutra ramas tisthati)
ramah putrah va gacchati
(ramah putro va gacchati)
ramah putrah ca gacchatah

(ramah putra$ ca gacchatah)

The two men speak to the son.

. Where are the horses and elephants going?

The horse or the deer goes.

. Rama speaks to the two sons.

The deer, horse and elephant are going.

The sons do not remember the deer. (Deer is plural.)

. Where do the two men live?

. Task Rama.

The two men do not speak to the sons.

Where are the deer?
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LESSON FOUR

(CONTINUED)

7.

kutra ramah gacchati

(kutra ramo gacchati)

. ramah aSvam gacchati

(ramo ’§vam gacchati)
putrah asvan na vadati

(putro ’$van na vadati)

. gajau naram smaratah

(gajau naram smaratah)
kutra mrgau vasatah
(kutra mrgau vasatah)
asvam gacchasi

(aSvam gacchasi) ‘

. kutra tisthamah

(kutra tisthamah)

. putrah advan gajan ca gacchati

(putro ’$van gajams$ ca gacchati)
gajam vadatha

(gajam vadatha)

gajah na smarati

(gajo na smarati)

ANSWERS TO EXERCISES



ANSWERS TO EXERCISES

LESSON FIVE 4. a. Where do the heroes stand?
b. There, together with the elephant, are the two boys.
c. The king goes to the horse.
d. With the horse, the hero goes to the kings.
e. Rama lives with the deer.
f. The boys go together with the elephants.
g. The men speak to the son.
h. The heroes ask Rama about all the deer.

i. The boy goes there for the king.

5. a. balah asvan gacchanti
(bala asvan gacchanti)
b. putrah mrgam nrpam prcchati
(putro mrgam nrpam prcchati)
¢. nrpah naram smarati '
(nrpo naram smarati)
d. putrena saha virah vasati
(putrena saha viro vasati)
e. balah nrpam prechati nrpah ca smarati
(balo nrpam prcchati nrpas ca smarati)
f. putrena saha tatra gajah na bhavanti

(putrena saha tatra gaja na bhavanti)
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LESSON FIVE
(CONTINUED)

ANSWERS TO EXERCISES

. kutra ramah vasati

(katra ramo vasati)

. nrpah virah va balam vadati

(nrpo viro va balam vadati)
virah baliya gacchati

(viro balaya gacchati)

tatra gajah asvaih saha bhavanti

(tatra gaja aSvaih saha bhavanti)

. nrpam smarami

(nrpam smarami)
tatra balena saha gacchasi

(tatra balena saha gacchasi)

The hero goes with the horses.

. The men go there for the king.

The two heroes stand and speak.

. All the deer live there.

Where does the king go with the two boys?

Rama asks the son about the horse.

. The elephants are not standing there.

. The hero speaks to the boy about the king.

The elephant lives with the deer and the horses.

Where are we standing?



ANSWERS TO EXERCISES

LESSON FIVE

(CONTINUED)

tatra balabhyam saha nrpah vasati

(tatra balabhyam saha nrpo vasati)

. kutra gajaih saha gacchasi

(kutra gajaih saha gacchasi)

tatra narah asvaya gacchati

(tatra naro ’$vaya gacchati)

. balah nrpam na smarati

(balo nrpam na smarati)

gajau nrpam vadami

(gajau nrpam vadami)

nrpah putraya aSvam gacchati

(nrpah putrayaSvam gacchati)

. kutra tisthamah

(kutra tisthamah)

. narah a§vam balam prcchati

(naro ’§vam balam prcchati)

tatra ramah naraya gacchati

(tatra ramo naraya gacchati)

kutra mrgah bhavanti

(kutra mrga bhavanti)
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LESSON SIX 3. a g. HdId: m WA
h AEY n ogdr
i Ju o. MU

e

EEERE

. &
Lo G

4. a. The boy's elephant goes to the village.
b. The son of Rama goes to the horse.
c. “Here is the horse,” the king says.
d. The son comes from the village.
e. “Where are the elephants standing?” the king asks.
f. The boy goes to the village of the king.
g. “The heroes live here,” the men say.

h. “Where are you going?” asks Rama.

5. a. atra vasami iti putrah vadati
(atra vasamiti putro vadati)
b. as$vih gajah ca gramat agacchanti

(aSva gajas ca gramad agacchanti)
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LESSON SIX

(CONTINUED)

253

naran smarasi iti nrpah balam prechati
(naran smarasiti nrpo balam prechati)

(The question is understood.)

. gramam gacchami iti ramah vadati

(gramam gacchamiti ramo vadati)

balaya gramam gacchami iti ramah vadati
(balaya gramam gacchamiti ramo vadati)
kutra virah gacchati

(kutra viro gacchati)

. virah gramam gacchati iti nrpah vadati

(viro gramam gacchatiti nrpo vadati)

. atra nrpasya putrah vasati

(atra nrpasya putro vasati)
nrpasya putrah gramat ﬁgécchanti
(nrpasya putra gramad agacchanti)
narah gajan ramam vadati

(naro gajan ramam vadati)

The two men come from the village.

. “Here I am,” the boy says to the king.

“Where do you live?” the hero asks the son.

. “I'live here with Rama,” the son says.

The sons of the man are standing there.
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LESSON SIX f. Here are the hero’s elephant.

(CONTINUED) g. “Doyou remember Rama?” the boys ask the man.
h. “Where is the village?” the man asks the son.
i. *“The village is there,” the son says to the man.

j- “Tam going to the village for the elephant,” the man says.

7. a. kutra gacchasi iti nrpah balam prcchati

(kutra gacchasiti nrpo balam prechati)

b. advam gacchami iti balah vadati
(a$vam gacchamiti balo vadati)

c. gramanam nrpah naran vadati
(gramanam nrpo naran vadati)

d. advat gajat ca balau agacchatah
(a$vad gajac ca balavagacchatah)

e. ramena saha balah vasati
(ramena saha balo vasati)

f. atra ramasya putrdh bhavanti iti virah vadati
(atra ramasya putra bhavantiti viro vadati)

g. tatra balah tisthanti iti nrpah vadati
(tatra balas tisthantiti nrpo vadati)

h. gramam gacchami iti virasya putrah vadati
(gramam gacchiimiti virasya putro vadati)

i. atramrgabhyim saha a$vau agacchatah
(atra mrgabhyam sahasvavagacchatah)

j. tatra nrpasya aSvau bhavatah

(tatra nrpasyasvau bhavatah)
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LESSON SEVEN

i N A I

[
.

purina e. gacchati i. aSva
gandharva f. candra j- putrasya
chandah g. jyotisa k. §$isyah
vyakarana h. kalpa 1. tisthanti

the men (mas., nom., pl.)

the hands (mas., nom., dual or mas., acc., dual)
of the boys (mas., gen., pl.)

from the king (mas., abl., sing.)

for Rama (mas., dat., sing.)

with the deer (mas., inst., sing.)

with the elephants (mas., inst., pl.)

the herces (mas., acc., pl.)

in the villages (mas., loc., pl.)

for the teacher (mas., dat., sing.)

The student sees the moon and the sun.

O Rama! The elephants are standing in the village.

“The hero lives in the village,” the teacher tells the student.
“Where is the moon?” the son asks.

The two boys are standing there on the elephant.

“Son, where is the moon?” the hero asks the boy.

The student of the teacher stands and speaks.

Without Rama the heroes come from the village.

The hero’s boy thinks that he lives in the village.
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LESSON SEVEN 5. a. balah gramam gacchanti iti nrpah viram vadati
(CONTINUED) (bala gramam gacchantiti nrpo viram vadati)

b. nrpena vina balah agacchanti

(nrpena vina bala agacchanti)

c. virasya haste putrah bhavati

(virasya haste putro bhavati)

d. kutra bhavami iti balah cintayati
(kutra bhavamiti bala$ cintayati)

e. kutra narah bhavanti iti virasya putram prechati

(kutra nara bhavantiti virasya putram prcchati)

f. siiryah candrah na bhavati iti acaryah Sisyam vadati
(stirya$ candro na bhavatityacaryah Sisyam vadati)

g. grame nrpah vasati

(grame nrpo vasati)

=

. tatra nrpasya gajah bhavanti

(tatra nrpasya gaji bhavanti)

6. a. The boy goes to the village without Rama.
b. Where are the king’s elephants?
c. “Here I am,” the boy says to the man.
d. Without the sun you cannot see the moon.

e. The teacher speaks to the students.
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LESSON SEVEN f. “I see the moon,” the boy thinks.
(CONTINUED) g. Here comes the king of the villages.

h. The king sees the horse of the hero.

i. “Where are the sun and the moon?” the boy asks,

j. The students do not remember the man.

7. 2 B MU 3T AT U 99
g=3ia |

kutra gacchasi iti balah nrpasya putram prechati

(kutra gacchasiti bilo nrpasya putram prechati)

b, T T e |

mrgau grame bhavatah
(mrgau grame bhavatah)

.. HTATE: AT T e |

dcaryah virasya putram vadati
(acaryo virasya putram vadati)

¢ 0 Y49 T=H I U¥Afd |

nrpah siiryam candram ca paSyati

(nrpah siryam candram ca paSyati)

e. GAW AT T=H 7 U=qm: |
siiryena vina candram na paSyamah
(siiryena vina candram na pa§yamah)
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LESSON SEVEN
(CONTINUED)

ANSWERS TO EXERCISES

I IPRIEE EIRE

virah nrpasya gaje bhavati

(viro nrpasya gaje bhavati)

. UMY 94919 A aran: agf |

gramesu vasimah iti balah vadanti

(gramesu vasama iti bala vadanti)

. ¥ JE: T Teafd |

ramah aSvebhyah gajan gacchati

(ramo ’$vebhyo gajin gacchati)

FT TosTd: I drel: U =aid |

kutra gacchivah iti balah nrpam prechati

(kutra gacchava iti balo nrpam prechati)

fored: we ar = T9ty |

§isyaih saha grime acaryah vasati

(Sisyaih saha grama Acaryo vasati)



ANSWERS TO EXERCISES

LESSON SEVEN

(CONTINUED)

8.

™

10.
1.

12.

. 1si (seer)

asana (seat)
ahamkara (ego, “I maker™)
guna (quality)

jfana (knowledge)

kuru-ksetra (field of the Kurus) 18.

. karma (action)

dhyana (meditation)
darsana (vision, or
system of philosophy)
duhkha (pain)

veda (knowledge)

citta (mind)

13.

14.

15.

16.

17.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

259

citta-vrtti

(impulse of the mind)
avidya (ignorance)
avyakta (unseen)
dharana (steadiness)
atman (the_ Self)

ananda (bliss)
astanga-yoga (eight
limbs of yoga)

tat tvam asi (thou art that)

nama-riipa (name and form)

upanisad (sit down near)
nitya (eternal)
dharma (duty, or that

which upholds)
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' LESSON EIGHT 2. QAW ( SATANT=Sq:
b. ARTATY: g. ST
c. TATT h, S 3
d. 3cqA i WAIT

e. TATATY: . T
3. a. gacchati iti f. nrpasya aSvah
b. gajau agacchatah g. aSveatra
¢. prechati agacchatica h. Kutra a§vah
d. gacchami iti i. kutraiti
e. haste iti j.  gacchati atra

5. a. Rama goes from the village to the forest.

b. Immortality is the fruit of knowledge.

c. “Knowledge is truth,” the boys read in the scripture.

d. “You are the sons of immortality,” the teacher tells the students.

e. How do the teachers remember the hymns?

~ f. Rama says that he sees the truth in the scriptures.
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LESSON EIGHT g. “Where is the knowledge of the hymns?” the hero asks the son.

(CONTINUED)
h. The king reads the book to the boy.

6. a. gajah vanasya nrpah na bhavati

gajah vanasya nrpah na bhavati (with vowel sandhi)

TSl TS 9 T T | (with vowel sandhi)
(TSI FET TA T qa{d 1) (complete sandhi)

b. katham candram paSyasi
katham candram paSyasi

FIY I qRA |
(3’793[ W QWF?I |) (with complete sandhi)

c. mrgam paSyami iti ramah cintayati

mrgam paSyamiti ramah cintayati

gy g aw: =eaaid )
(T gArHIT qafE=aarnd 1)

d. phalam balasya hastayoh bhavati (or phalani)
phalam balasya hastayoh bhavati

G ATAS gEadl: Taid |
(el ITTE] gLaardard 1)
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LESSON EIGHT
(CONTINUED)

ANSWERS TO EXERCISES

. katham ramena vina nrpah vasati

katham ramena vina nrpah vasati

I AW faAT 79 g9 |
(FS T fFA7 797 949 1)

. ramah nrpah bhavati

ramalh nrpah bhavati

T O adid |

(TT U7 A4 1)

. nrpah ramah bhavati

nrpah ramah bhavati
Jq: TqH: Jaid |
(AT T 4|t 1)

. virah amrtinam grame vasati

virah amrtanam grame vasati

A THAET T F9id |
(@RSt a™ F9id 1)

. How can the men see the king without the sun?

. The students’ teacher reads the book.
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LESSON EIGHT c. “Here in the forest is fruit,” the boy says to the hero.
(CONTINUED)
d. The deer lives in the forest and the elephant lives in the village.

e

“Knowledge is not in the book,” the teacher says.
f.  Without the book the student remembers the knowledge.
g. “Rama, where are you going with the deer?” the son asks.

h. The man reads the book to the boy.
8. a. kutra amrtasya jiidnam pathasi

kutramrtasya jiiinam pathasi (with vowel sandhi)

FATYAT AT T3 | (with vowel sandhi)
(HAHIT EIERCIE 1) (with complete sandhi)

b. katham asvaih vini ramah vanam gacchati

katham aSvaih vina rﬁmah‘ vanam gacchati
Ho 74 faAr T o Tes i |
(FauATET T 97 s 1)

® 048

pustake siiktani bhavantity acaryah $isyan vadati

&% el Ja-arearara: ¥ 9gfd |

(T& gearli- Ja=arearard: Rregragha 1)
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LESSON EIGHT d. ramah satyam pa$yati satyam ca vadati
(CONTINUED) ramah satyam pasyati satyam ca vadati

T G U=daid 9dq o Jeid |

(: 9 U3aid 9 I 98d 1)

e. siiryam candram ca paSyami iti nrpasya putrah vadati

siiryam candram ca paSyamiti nrpasya putrah vadati

Y T4 o Uit JUe g 98id |
(TF =% 7 aeAriid Joe EA 920 1)

f. jiianena vina tatra acaryah Sisyah va na bhavanti

jianena vina tatracaryah Sisyah va na bhavanti

A AT qerarat: e ar F 9af=a
(FHA & Ter=Tat: ey ar T 99t 1)

g. virah amrtam balan vadati

virah amrtam balan vadati
ST TYAH AT Ja0d |
(FRTSTT STATET 1)
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LESSON EIGHT
(CONTINUED)

10.

11.

12.

265

gramat a$vah gajah balah ca agacchanti

gramat aSvah gajah balah cagacchanti

UTHTA T4T: TST: ST A0Tesia |

(UTHTEAT TSI SAeAtenTes = 1)

purana 13.
(ancient)

rama 14,
(Rama, hero of the Ramayana)
purusa 15.
(man, or consciousness)
prakrti 16.
{nature)

prajha 17.
(intellect)

sita 18.
(Sitd, Rama’s wife)

sukham 19.
(happiness)

samyama 20.
(last three of the eight

limbs of yoga)

samsara 21,
(creation)

samskara 22,
(impression)

samskrta 23.
(perfected, put together)
satyam 24,
(truth)

rama-rajya
(kingdom of Rama)
ramayana

(life of Rama)
§isya

(student)

sthita-prajiia
(man of established intellect)

bhagavad-gita
(Song of the Lord)

samadhi
(even intelligence)

yoga
(union)

buddha
(Buddha)

mahabharata

(Great India)
prajiiaparadha
(mistake of the intellect)

vedanta
(culmination of the Veda)

veda-Iila
(play of knowledge)
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THE MONKEY AND
THE CROCODILE

fum—y

[\

ANSWERS TO EXERCISES

. tatra gangayam kumbhirah bhavati

(tatra gangiyam kumbhiro bhavati)

vanarah tate vasati

(vanaras tate vasati)

. vanarah phaldni kumbhiraya niksipati

(v@narah phalani kumbhiraya niksipati)

. kumbhirah phalani khadati

(kumbhirah phalani khadati)

bhirya vanarasya hrdayam icchati

(bharya vanarasya hrdayam icchatj)

. hrdayam vrkse bhavatiti vanarah vadati

(hrdayam vrkse bhavatiti vanaro vadati)

. kaécit hrdayam corayatiti vanarah vadati

(kaicid dhrdayam corayatiti vanaro vadati)

. evam kumbhirah vanarah ca mitre tisthatah

(evam kumbhiro vanara$ ca mitre tisthatah)

. There is a crocodile in the Ganges.

. A monkey lives on the bank (of the river).



ANSWERS TO EXERCISES

267

. The monkey throws down fruit for the crocodile.
. The crocodile eats the fruit.

. The wife wants (to eat) the monkey’s heart.

. “The heart is in the tree!” the monkey says.

. “Someone steals the heart,” the monkey .says.

. Therefore, the crocodile and the monkey remain friends (stand

in friendship).
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LESSON NINE

1. o YT TS0

. STl AT =T
. dARTEnT=Sd:

. Rrearsw

. T TSt
. BT A= 19
R CECE- )
LTS ER:

. The student serves the teacher.

ANSWERS TO EXERCISES

LB

. The hero has a boy. (Of the hero a boy is.)
. Happiness is the fruit of knowledge.
. The students obtain water from the house for the teacher.

. “Rama goes there for the water,” the hero says.

The students obtain knowledge from the teacher.

. ORama! How do you conquer suffering?
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LESSON NINE
(CONTINUED)

269

h. The son goes from the house on the king’s horses.

1.

j-

“Immortality is the fruit of happiness,” he thinks.

The teacher reads the book of knowledge to the student.

ST THET Bl qATT | (without sandhi)

AR T TEAATHAT | (with vowel and final b
sandhi)

(Gl’ér HEY mﬁaﬁ |) (with complete sandhi)

Tl T&IRY T31d |

AT GEhH T3(d |

(AT T TS 1)

| IO T o el |
AN U= e uh s )
(A JuET 77 e fasid 1)
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LESSON NINE d. 9rer: aIq T A |

(CONTINUED) ST It el T |

(AT SATCREAT A 1)

. FOA Ty Sary gfa HrErd: 91
FOT -E SETErEt 9efd |
(T g8 St 98 d 1)

;. GTT aTel: e o |
eATd STl S, A |
(FATEETAT ST A9 1)
g.'qﬁaﬁzammrfﬂgﬁrm:aaﬁn

3 == 7 g qRATHi [ e
(g T = wed w0
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LESSON NINE h, FTAT FEAT g wafar |
(CONTINUED) A [T 2@y Fq4fd |
CIEEREEIR-ECEICE)

i, T T AT 37q 08 O 9efd |
T AT o O 92fd |
(AMTATT=STEIT 98T T 9264 1)

j. 9 STl o 99 99d: |
CINICICECRCERC R el

(a“’rﬁaramraﬁaﬁa: )
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RAMAYANA

e A A R

ANSWERS TO EXERCISES

. ayodhyayam daSaratho nama nrpo vasati

(ayodhyayam da$aratho nama nrpo vasati)

daSarathasya catvarah putra bhavanti
(dasarathasya catvarah putra bhavanti)

putra ramo bharato laksmanah §atrughno bhavanti

(putra ramo bharato laksmanah §atrughno bhavanti)

ramah sundarah §anto vira$ ca bhavati

(ramah sundarah §anto vira$ ca bhavati)

nrpo rame snihyati

(nrpo rame snihyati)

ramo mithilam laksmanena saha gacchati
(ramo mithilam laksmanena saha gacchati)
tatra ramah sitam paSyati

(tatra ramah sitam paSyati)

. sitayam snihyamiti ramo vadati

(sitayam snihyamiti ramo vadati)

In Ayodhya lives a king named DaS$aratha.

Dagaratha has four sons.

The sons are Rama, Bharata, Laksmana, and Satrughna.
Rama is beautiful, peaceful, and strong.

The king loves Rama.

Rama goes to Mithila with Laksmana.

There Rdma sees Sita.

“I love Sitd,” Rama says.



ANSWERS TO EXERCISES

LESSON TEN

. 9 O st |

My son goes.

A ERISIR SEIR SRR

Your elephant goes from me to you.

. A9 gt gy &

My hands are on the books.

. H|E Jarstar |

I am the king.

.aﬁﬂ%ﬁmzl

We are standing on the horse.

. @ A9 qEdeh 93 |

You are reading my book. -

. & JastE |

Rama is your king.

I e

You are all in the house.

TS g0 Fiuarsia |

Our king is angry.

4T 9ale T=a31d |

I am going with you.
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LESSON TEN k. HTfHT Ut st |

(CONTINUED) The virtuous king is afraid.

L Y<¥&dy |

You are beautiful.
2. a.. Theking has a son.
b. Aha! Rdma is speaking again.
C. I am very afraid.
d. Even teachers read books.
¢. Thereisa king namegd Rama in the forest.
f. “How do I go to your house?” the student asks.
g. The hero conquers my village.
h. The son obtains water from the beautiful fruit.
1.  Without happiness there is suffering.

j. The son thinks that the elephant is beautiful.

3. o [T HETE AT T A |
fere r=ratgrar Afey |
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LESSON TEN b, T ATET: FHAY Y )
(CONTINUED) o IrET I A )

c. TF AT AET i oI F=Eq 9efq |
T AT 67 H=rd 9efd |

4. HEH YT =14 G311 |
sréwwrﬁqa;rﬁl

e. FF TS A AT g=afa |
FH TS HId 9 : J=afd |

. TR IR 99 T3 HATS(d |
YA 99 TANTSI |

g O HHETE: T I |
EEEIRER G R



276 ANSWERS TO EXERCISES

LESSON TEN h. SEHTRH T AT fagfar |

(CONTINUED) FETRTAT U fast=r |

i, H&T T qH: AT HEHTRT AW |
AT TAT T ATITEATS T |

i I S TR AT A |
F TFTEEiTAy |
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LESSONELEVEN 1. 2 JHU 9% with Rama
b. <Al a”ﬁl scriptures
c. Eﬁﬁ g o | The two fruits are on the horse.

(The dual ends in a pragrhya vowel.
See page 91.)

d 9 T@ﬁ' | He goes.

e. 9 ATHA HTBIA | That boy comes.

f. El'l'éff Wﬁ‘ \ The boy comes to me.
g gl dTeAl ITI'CIFT%ﬁf | That girl cofnes to me.
h. ?IT W l He goes to her.

i q aTE‘ﬁ ﬂﬁ?ﬁf | | That boy goes.

i, 9T ST T=a(d | That girl goes.

k. ¥ 9ot EE] Wﬁ | Like that boy, I go.

L w IH Hey Rama!

m. AT T 99 | He lives in that forest.

n. GIATET "I Sita’s garland
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LESSON ELEVEN 2. a. That army conquers the king.
(CONTINUED) b. Like Rama, the boy is virtuous.
¢. Your child reads the story.
d. The children stand in the shadow of the elephant.
e. Sita is the daughter of the king.
f. He serves the eacher’s wife.
g. The king has a daughter.
h. With knowledge the student obtains immortality.

i. Like that girl, Sita goes to the house.

3 a mewaﬁﬁ{uﬁi
Ty =1 Hrdr A1 A= |

b ATTHET O YT Fdra ofrar Jqaf |
IS Jued Yiachrdia |rar Sqafad |

c. AT 9T FEfd 3 |1 g aefd |
Qi gedifa |91 USr 9eid |
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LESSON ELEVEN d. F3 T A FUH ORI Tha H-4r
(CONTINUED) qeid |
T AT aqf F A TR -7 9 |

.. TErAT Ay a9« | AT TE AN |
faeramgd g | wfe=mEr 3| @by |

£ TT: AT T9 HraT QEAehiia 93fd |
aT: =T 39 Gl J&Aeh1iT q3fd |

g TF ;TTA: IRET A A O T
mm l (“Our” is dual.)
FATFAT: IEHTETT dReae st gesid |

h, T AT 9iar A |
T qrat dranfay |



280 ANSWERS TO EXERCISES

LESSON ELEVEN . oI OTAT A U T AT A@d |
(CONTINUED) 1 OTAT AT T F AT T |

i, draar faar gdq faar 3o sfay ofa o
CEHGR
mmmwmml

THE MONKEY 4.
AND THE
CROCODILE

There is in the Ganges a crocodile.

His friend, a monkey, lives on the bank of the Ganges.
Everyday the monkey throws down ripe fruits.

The crocodile eats the fruits.

o pe oo

“The hear_tlof the monkey is sweet!” says the wife of the
crocodile.

™

The wife wants to eat the heart.
g. “Hey monkey! Come to my house!” the crocodile says to the
monkey.

=

“OK” the monkey says.

The crocodile carries the monkey on his back.

In the middle of the Ganges the crocodile tells the truth.
“My heart is-in the tree!” the monkey says.

et
.

“Take me there again,” the monkey says.
. The crocodile takes the monkey to the bank of the Ganges.
The monkey jumps up to the tree.
The monkey looks in the hole of the tree.
“Someone has stolen my heart!” the monkey says.

o8 o p g R

Therefore the crocodile and the monkey remain friends.



ANSWERS TO EXERCISES

LESSON TWELVE

1.

. Having seen the fire, the horse goes from the house.
. The student lives in the village.

. The seers see the hymns of the scriptures.

. The king serves the tenth guest.

. Having conquered the village, the hero obtains fame.

The siddha lives in the village.

. “Hey Rama! Where are you going?” the second hero asks.

. Having read the book, the poet thinks about it.

With truth comes peace.

“We live on the earth,” the people say.

- QA e & gy Fify a9 1)

T e =R st R o 1)

. YT T F 39 e I Teefd IR

drar g 3y g+ wesha iRl

. qdray aear: wiaraq g 9ar w

a?;'f?rlal

281



282 ANSWERS TO EXERCISES

LESSON TWELVE Jdrd aaar "iatsS afaar ddar a

(CONTINUED) aefd 131

d. FHITATY TH: HIY THA 1%
Frar T9: FIfE THA 1%

e. A FTTAT 7 FA 1X)
CINNERIERSERREY

£ 0 TH: 919 Hda 9iitie: FiEq 181
JOY I AT i sTE 151

¢ o fafem w9 i felra: e
=i 19
%9 fafg s gfa i R
g=id 19|
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LESSON TWELVE b TEF ATEAT 9T 94 STycar 99 T9: A1
(CONTINUED) UHH TSI 151
T 94T 98 9+ 3faar Juv Tl am
e TS 5]

i e fafeH Fifdq = esr =/iv:
g 999 B a1
i fatE $iff = Fesaft: gt
a9 esfd 18]

o IS T 8 A 3eT i a
T=&1d 120l
Tl@ﬁl(ol



284 ANSWERS TO EXERCISES

LESSON THIRTEEN 1. a. Where there is peace, there is perfection.
b. The girl who is my wife’s daughter lives here.
c. “Sitais the beautiful daughter of the king,” Rama says.
d. Since the horses are not coming here, the men and the boys are
going there.
e. Having gone to the river, the two friends read books.
f. When the army serves the king, then the virtuous king
_conquers.
g. If a man obtains perfection, then he becomes a sage.
h. The poet reads the story to the boy who is his guest.
i, With the friend, the man goes to the beautiful river.

j.  The hero remembers the village from which I come.

2. o AT STAH qTSA: A 121
TT IS SATAl A 18]
b. I AT HET I HAH THT gL 1R)
TETAMRY Tht Uil T=afd 131
c. ATATH A=Al FEATRY HAfdT: THH
T3 131
qTall ASEATHTR AT AU T3 121



ANSWERS TO EXERCISES 285

LESSONTHIRTEEN  d. 9ol a8 Udl 99 Ydd da 9: 9u: 3
(CONTINUED) ERITERY
ST T U4l & Had ae1 9 9 39
ERIGER'Y
e. AT THET AT syaAfer AT Wi squt iy
A 1YL
1 e At qata ar g g6t Fifd
eGP
e I qTA: FTESTA ay anffer: Jq:
TIafd 15| ’
3 STer e & ARt 99 TwEfy 18]
e Rreq: wear M wiaq g=afa 1o
Rrear gean el wfd g=aha 19)



286 ANSWERS TO EXERCISES

LESSON THIRTEEN b 9T =¥l Uoit @ {97 F4fa 151
(CONTINUED) qr G4l Uit @A faqr aafa 151
| i g Y yeaty aa wiewn ST g9
Tafd 181
Y T ywafa T wieEr s
Tl 18]
j. & T YEAHT AT=BIA qer T
fagf=r 1%

JT UL AP (d deT T8 1201



ANSWERS TO EXERCISES

LESSON FOURTEEN

3.

a.

287

When the student brings water, then the teacher drinks it.
The boy led the elephants to the pond. (A double accusative is a
common formation in Sanskrit.)

The poet speaks to the man who is approaching the village.
Rama said that the hero protects the village from the angry
king.

After seeing the elephant in the pond, the seer laughed and
laughed.

“I know your beautiful wife,” the girl said to the hero.

The wife returned to the house in which she lived.

The sage knows peace, truth, perfection, immortality, and
happiness.

The hero protected the village from the army.

Having seen the beautiful king, the boy laughed.

Fia: T HUSq T HUET 39 121
FHia: TASHIUIFAUaaied 12

T {ATAT: YT MO 3 =R
TS IR

et T T Aty disTEs 120
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ANSWERS TO EXERCISES

LESSON FOURTEEN ¢ hgH HUI: HUAT f9AT a9 131

(CONTINUED)

FYGUAISTHAT fAraaq 121

. afe T4 T gfaTes =T qeT are:

GIEEEL ERIRERY

AT AT ufaresi=r qgr SrersraA

EeIGERY

. el A S T A qar

fafsy STr=sfa 141
T T G T MW T
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LESSONFOURTEEN ¢ A ey faerar safa 1ol
(CONTINUED) FstaEr fa=rar safa 1ol
h. I A TET: FANTSS A TS HAUS] 151
Tsold Tl AN ASaEd 151
i. T A4 T T P I A=aq 1€
FT Sl BT T & TS 1€
i amzawmwmmlzol
AT FATHSHATAI 1201



LESSON FIFTEEN

3.

ANSWERS TO EXERCISES

a. Having understood the story, the poet smiled.

b. Rama and Sita enjoyed the water in the river.

¢ When the guest approaches, then the boys stand up.

d. When the guest approached, then the boys stood up.

e. Where there is peace, there is happiness.

f. A daughter is born in the house of the king.

g. Having conquered ignorance with knowledge, the sage shines
like the sun,

h. “Hey Rama! How do you stand up on that elephant?”’ the boy
asked.

i. Having enjoyed the fruit in the forest, the wife of the hero

returned to the house.

j. Ra@ma smiled at the boy who is his son.

k. When the teacher spoke, then the students stood up.

Sentences will be given with sandhi. If the sandhi is difficult, the

sentence will be given without sandhi first.

a. JATTATY: BAUTAT AT TE Y
gfa=sid 13

b. TEET HAT ¥ AAHEE IR0

c. TISITENT AT AHHUTT=S A 131



ANSWERS TO EXERCISES

LESSON FIFTEEN

(CONTINUED)

291

. g s gaT=sia 18|

. AT Yt FAsia 1%

. qET T WA AT G4 BIEAT: 44 151

. IS el TS qRAfa qer TEd g4fa 7 1o
. &S U4 F aogel T8 W 151

i, IST a8 IH: Iaaad def dR:

T 18]

T T I ISl ARSI 1€

. q: A fagfa q@q &= st

FHcAHd 12l

Jr Riasfa T FATTTTT 1201

k. I AU A qag=Iseyg add

1221



292 ANSWERS TO EXERCISES

LESSON SIXTEEN 5. a. Krsna protected the horses, deer, and elephants. (This could

be written in other ways, such as “horse, deer, and elephant.”)

b. The beloved king, Rama, smiled to the boys of the village.

c. The girl protected the child from the sun with her shadow.

d. He who knows the Self, (he) enjoys action. (““Action” is
sometimes put in the plural when it is used in this way.)

e. The child laughed at the black horse’s action.

f. The boy stood up when she said his name.

g. Having approached his dear son, the hero smiled.

h. The boy and girl are the children of the shining king,.

i. The white horses were in the forest.

j. Inthe village there was a king, named Rama.

6. a. FETSAT AT Tt fuafa 121
b. T HTHM Agfq T FATHA A 13
c. T AT FS ITHR 131
d. TSI ST 6T KA W 11
o. fUg: =10 fOfg 0= Har=aq 111
o @ FresfaesarT=sd 11




ANSWERS TO EXERCISES

LESSON SIXTEEN

(CONTINUED)

¢ STl TAETESTa 78 = yfair=aia 181
g AT ATTESIA T T=BTA T ATHT 19l
b J&T TAUUT=S G SrASTAT Iefas 15|
i I AT ST AT 92 FUTG AT

e =T

AT A TATEHE FTEATGAES 18|
T R T

& 10|

A I GIISAFAIARE 120]



204

LESSON SEVENTEEN 4. a.

b.

C.

d.

ANSWERS TO EXERCISES

“My father will go there,” the boy said to his mother.
“When will your brother obtain the water?” the father asked.
The father and mother will protect the family from the water.
“When will you come from the forest?” Rama asked his
brother.

After serving his father, Rama will be the king.

She smiles when she thinks of her brother.

g. A mother is the giver of happiness to her child.

C.

He who conquers the Self is a maker of peace.
After drinking the water, he will read his mother’s book.

Rama will live in the forest with the brother.

. 9T A9 9l Ig9aq ael |91 79

A HETd 13
I2T UH EHIEAaal 91 94
U 12

Oy FAL W WY: A19: J4qfT 11

Y FACT AHEAEr qafd 131

T TS feeardifa qear: fam=a 131
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LESSON SEVENTEEN  d. a&AT: Uq: Udl T&qr qrar qafa 1 ¥!
(CONTINUED) e. UH UaTEHTH: Tt IMA: Faiea (X1
. STATEERY SRR ST 1§
g @I T HA: T TOATT 1ol
AR FAST T MeAf 1ol
h, T GIET QA T 94 15
. e e YT TR AR T
12|
el FRrear arereEaisaE JEE el
j. AT T HUREH 3 T =] T
T 120
ATt  mUvaihfd AT go{ O 95fd 190!
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LESSON EIGHTEEN

4,

a.

ANSWERS TO EXERCISES

The white cow stands in the pond and drinks water.

The sage has conquered the enemy.

If the forest is full of fruit, then the cows go there.

My mother reads the little book and enjoys it.

A teacher is the giver of much happiness.

The little boy shines like the white sun.

When you understand the Self, then you are the cause of much
happiness.

When will the pleasant king protect our family from the enemy?
The swift girl comes from the forest with fruit.

The cause of the teacher’s happiness is the attainments of his
students.

“The enemy of knowledge is ignorance,” the boy said.

AT TAuied 13
hesrarse o fasfa 12

¥rg e &A1 iRgsE &= 131
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LESSONEIGHTEEN £ WSl &Y a-STu[eE SeHad I&|

(CONTINUED) o, I TRQ GSHTATHSATT 1]
h G BAQU FAata ardr 7 FAQU q9fT 151
. T8 Foi 39T fyar S aa=ad 18]
B TR LU R (ERIIPER) S
AT 1201
x. 99 TET THUTAT STAT arAT STt WA 191



298

a
MASCULINE

TABLES

TABLES

Stem: nara (masculine) man (given on p. 74)

Nom. ELE ?ﬁ‘

=

T

Acc.

3
E

!

Inst. W W

Dat, EL S = G = E
AbL T T TR
Gen. T oA T

Loc. :ﬁ' :R—"-ﬁ

&

Voc. B L ?’ﬁ -
|

Singular Dual Plural

*The instrumental singular for gaja is gajena, and the genitive
plural for gaja is gajanam. The r in narena and nar&nam
causes the n to become n. (See page 142, 143.)



TABLES

a
NEUTER

Stem: phala (neuter) fruit (given on p. 92)

Nom.

Acc.

Inst.

Dat.

AbL

 Gen.

Loc.

' Voc.

LS|

Thel

Singular

L

wA

EAA

HAT

AT FA:

AT HA

*

FATA B

Dual

Plural

299



300 TABLES

a Stem: sena (feminine) army (given on p. 145)
FEMININE

Nom. @:TT ﬁef 'QT-th
Ace. ST L] T

Inst. ﬁ':l'EIT qu'lq m:

LN

pa.  UATH ATEqTT QAT

-~

AbL. AT QAT AT

Gen. ﬁ?l’éﬂ: ﬁ?‘éﬁr '@FTI'—!TF[

Loc. ‘aw ?ﬂ?ﬁ: ‘a?l'g

Voc. aﬁ‘ ﬁef ﬁT-IT:

| | | | | !
Singular Dual Plural




TABLES

1
MASCULINE

FEMININE

301

Stem: agni (masculine) fire; kirti (feminine) glory (given on p. 160)

Nom. HTU: ED | E'URE
pco, T St S
ms.  SOAT R Wi wm:
pa. FTHAHE  HAwED  HA:
ao TN BT Ry wiwe:
Gen. HU: ﬁ?ﬁ ‘ﬂﬁf AT

Voo, FW EDii] HUg:

! | [ I |
Singular Dual Plural

The singular dative, ablative, genitive, and locative have an
optional feminine form. For example,the feminine dative singular is

kirtaye or kirtyai. The feminine instrumental singular is Kirtya.



302

1
FEMININE

Stem: nadi (feminine) river (given on p. 171)

Nom. Tl T T

Acc. m :I_'éﬁ' Ha':

inst. =T W‘*—‘ql'q; qaﬁ:

Dat. T?I | W‘W

Abl.  TdT: Er{ K 11 I k= B

Gen. T Téﬁ:
Loc. F&Y  T&I: 1Y
EE]

Voc. ?ﬂﬁT

I I ! |

Singular Dual Plural

TABLES



TABLES

an
MASCULINE

303

Stem: rajan (mas.) king; atman (mas.) Self (given on p. 208)

Nom. Y[SIT {SIE] NS IEE
Ace. TSI LEICH T HET:
mst, AT HATEAT AT NEIEE
Da UF HEH A R E

Abl. TR HTHAA:  WSTHH LUSEE

Gen. IHA: lﬁ?ﬁ TATH

Loc. UM FrAM =T FTOHT: TG

Voc. Sl TSI NS IEE

LY
" | | l f |
Singular Dual Plural
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an
NEUTER

TABLES
Stem: niman (neuter) name (given on p. 209)
Nom.TH qEr AT I
Acc. ATH AT AT e
Ins: ATHT AT EIRIEE
Da. ATH AN EIR R F
Abt. HTH: A qJH:

Gen. TH: ATHI: T
Loc. :lTﬁ?T-ITITﬁ qTEh‘: 7-|TEI'§[

Voc. m A
I

[
Singular Dual Plural




'TABLES 305

r Stem: datr (mas.) giver; svasr (fem.) sister (given on p. 220)
MASCULINE
FEMININE Nom. AT AT AT

Ao, AR TERT ST Y
ms. ST SIQEAT Qe
Da QA AN g:
A T FEET S
Gen. GIg: AL HGRUIE
Loc. AR 2T AL
vor, A AR SR

Stem: pitr (mas.) father; matr (fem.) mother; bhratr (mas.) brother
(These nouns follow Nom. pita pitarau pitarah
datr in all other cases.)

Acc. pitaram pitarau pittn / bhratrn / matth



306

u

MASCULINE

FEMININE

k]
T I
T
Du BAS T ¥HEM A
L
T
Y
k]

TABLES

Stem: hetu (mas.) cause; dhenu (fem.) cow (given on p. 232)

Nom. B 3
Ace. TR L5

Inst. %@7‘" QTEIT %@1‘&]’[1:[

Abl. TAL gRET: REEEM

Gen. %?‘h': QFGIT

Voc. %?‘h'

| ! 1
Singular Dual Plural

gl
Loc. %T‘ﬁ =Ty 4
=

The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional
feminine form. For example, the feminine dative singular is

dhenave or dhenvai.



TABLES

mad

asmad

307

Stem: mad (singular) I; asmad (plural) we (given on p. 128)

Nom. 8
I, we

Acc. I'-ﬂ'l{ qr
me, us

Inst. q41
with me, us

Dat. qgq "
for me, us

AbL Ad.
from me, us

Gen. aq
my, our

Loc. qﬁ
onme,us | ]

Singular

FqEw 0 "9
[EM A WA
WA WO

AT A T 7

HEATHH T

HEE: A ey T

ENCRIE ey
i | | 1
Dual Plural




308 TABLES

tvad Stem: tvad (singular) you; yusmad (plural) you (given on p. 129)
yusmad
Nom. T REIL ERL|
you (subject)
Ac. AT FAM A < FHHE T
you (object)
mst. <4l FaTeTy RIEE
with you
pa. U A YA G A 9
for you
AbL. aq AT+ I
from you
Gen. TAQ A Ay goTERY 9
of you, your
Loc. @ Ja4r: ToTq
on you

I | I I ! I
Singular Dual Plural




TABLES

tad

MASCULINE

309

Stem: tad (masculine) he

&2
3,
ap

Nom.

he, they

Acc.

him, them

with him, them

ayq
Inst, GE| aeay &
T

Fo1h= 10 L=

Dat.

for him, them

Abl.

T arsEn de
from him, them :
Gen. g EIE m
his, their

!

Loc.

on him, them | I I | |

Singular Dual Plural

Remember that sah, the nominative singular, usually appears as sa.
(See #5, p. 147.)
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tad

NEUTER

Stem: tad (neuter) it

Al

Nom.

it (subject)

Acc.
it (object)

Al

Inst.

with it

4 ¥

Dat.

forit

Abl. dHHId

from it

Gen. aq

of it, its

| Loc. ?I'@:r

onit | |

Singular

are Ty

a4y

ar=Tg

=

E

Dual

TABLES

=

=

W

Plural
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tad Stem: tad (feminine) she

FEMININE
Nom, ar ?f GIE
she, they

Ac. am d qr:

her, them

Inst. qar e A

with her, them

Dat T A e

for her, them

AbL. axr: AT+ | ar<q:

from her, them

:
3
;

Gen.

her, their

Loc. m a-zﬁ

on her, them | | N
Singular Dual Plural

E:
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VERBS

ROOT

T,

T

TABLES

PRESENT GERUND FUTURE ENGLISH

HAT=BT HATH  HAITHATT understand
HAT

MBI AMME  HHATT  come
JAT

A T WA bring

I€afqd  SgET IHREAT  bom

Sfapfa STAT STEUTEART  stand up

SUTSfd UM IUTHSATT  approach
IO

Tesfd T eafd g

Mol - MiUEr . MeEEafd protet

fraafa A=t Rarasafd i

R Frafasaa

conquer



TABLES 313

ROOT PRESENT GERUND FUTURE ENGLISH
Ell Tgfq et ELDIR lead
T4d ELD G

LEY 3fa gfsar Ui afd e
TS LEC N 29T S=aid see
a1 IPEIT] dreat RIESIn) drink
LEX geid g =T ask
gfamq  ufam=sfd gfamea gfqfasafd rewm

PIGRIES
qY digfd ggear difTsAfd koow
drea i gead
g AT ittt Ifrsgd spea
q qald el qfasafd b

qq o=ad qdl qd think
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44373 %4 443243

PRESENT

A
A

qafd

GERUND

GEZ1

FUTURE

TABLES

ENGLISH

enjoy

obtain

speak

live

shine

serve

stand

smile

remember

laugh



TABLES

Vas

PRESENT INDICATIVE

IMPERFECT

3rd

2nd

1st

3rd

2nd

1st

B

Singular

]

Singular

Dual

Plural

315
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PRESENT ACTIVE

PRESENT MIDDLE

ENDINGS

TABLES
Root: \/gam (active) go ‘
3d DA TS d: TS5~
ond  TTEBTY T3 =g
st TToBIH T3 T3
| | 1 | | |
Singular Dual Plural
Root: Vbhas (middle) speak
3d  ATTd N qTI
ond  TIY qIY qroed
st 9Ty quEae AT
| | | | ] |
Singular Dual Plural
PRESENT ACTIVE PRESENT MIDDLE
w [0 @9 F< T T T
w @ 99 9 g I =«

lstfir a-q; qq g a%- r'l%-

I | Lo | | I T
Singular Dual Plural Singular Dual  Plural

Note that when a word is formed, final s becomes h due to




TABLES 317

IMPERFECT ACTIVE Root: Vgam (active) go
3d HATS HATBAH, ATSA
2nd  HI=RS: AMBdH  AMT=Dd

1st  HITTSH HT=gT  HTSH

[ ! [ | I I
Singular Dual Plural

IMPERFECT MIDDLE Root: Ybhas (middle) speak

3d HAYd HAWAR] AT

and  HATALT:  HAYIT] HATTEY

st ST TAATATEE HAAEE
I 1 I | | |
Singular Dual Plural

ENDINGS IMPERFECT ACTIVE IMPERFECT MIDDLE

O L T T A

2nd I‘[ HT[ d ?‘Tﬂ‘{gm %HT[
1st Eﬁ{ q H g a-% Iﬂ%—

I [ I | ! o | | |
Singular Dual  Plural Singular Dual  Plural

Note that when a word is formed, final s becomes h due to
sandhi.
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PREFIXES

(given on pp.197-199)

Ay 5474448899882

across, beyond, surpassing, past
above, over, on

after, following

away, off

on, close on

to, against

down, away, off

back, return, to, fully

up, up out

towards, near, subordinate

ill, bad, difficult, hard

down, into

out from, forth, without, entirely
away, forth, along, off

around, about

forward, onward, forth

back to, in reverse direction
apart, away, out

together

well, very, good, right, easy

TABLES



TABLES 319

NUMERALS Numerals Cardinal Numbers
CARDINAL NUMBERS 1. 2 one Ueh
(given on pp.157-159) 2. R two

4. k4 four

5, ¥ (%) five
6. a six

7. \9 seven

8. 5 (¢) eight

10. 2o ten

ORDINAL First ugy Sixth
NUMBERS Second I 3: EI I Seventh
Third d?ﬁ'?-f Eighth

Fourth :'-T@d‘ or 'g,'ﬁ'q Ninth
Fith ~ TIH Tenth

2
Ji439 24 4 434847



320 TABLES

SANDHI FINAL VOWELS

VOWELS v
a i i r e ai au INITIAL

VOWELS

a ya va ra e ° @ a A@va a
a ya va ra a a aa ava a
€ i vi ni a i ai av i
e i vi n a i ai av i
o yu u ru au a u avu u
0 yii il M ad 4 G Aavd i
ar yr VI r ar ar avr r
ai ye ve re a e a ¢ ave e
ai yai vai rai a _ai a a Ava ai
au yo \7¢ o a o a o éavo o

au yau vau rau a au 4 au avam au



TABLES 321

SANDHI Final letters of first word:

FINAL h Initial
Any vowelhorr letter of
(except ah and ah) ah second word:

®
-

-

-]

-]
~

vowels (a)

g/gh

J/jh

&/dh

d/dh

b/bh  (b)
nasals (n/m)
yiv

r

I

h

e T B e B B T |

ot

s |

S0 sBF A0 SoF RO1 DI ROT B ROI o
QOO OO0 OO e |

-y

k/kh

¢/ch

t/th

t/th

p/ph (0
§

s/s

end of line

BERE

g
S~ -2

ppppppRE

e e 0D TR TN

&
=2

(1) The h disappears, and if i or u precedes, it becomes i or ii.
The r disappears, and if a, i, or u precedes, it becomes &, , or ii.
(2) Except that ah + a= o’ For example:

AT + HT = THIST

ramah + atra = ramo ’tra

H

Remember that final s follows the same rules as final h.
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e

SANDHI a a
FINAL H i i
u i (a)
r r Vowels
|
e ai
0 au
h ka kha | ga gha na
§ ca cha | ja jha fa
S ta tha | da dha na
S ta tha | da dha na
h pa pha | ba bha ma
I ya ra la va
h §a sa sa. ha

I
h end of line I
(c) Unvoiced consonant ! (b) Voiced consonant
(a) If the second word begins in a vowel:
ah becomes a (except ah+a=0")
ah becomes a
vowel h becomes r

(b) If the first letter of the second word is a voiced consonant:
ah becomes o
ah becomes a
vowel h becomes r (except before a word beginning in r)

(c) If the first letter of the second word is an unvoiced
consonant, the h (with any vowel in front of it) changes to
the letter in the far left column,



TABLES

SANDHI
FINAL M,N, T

323

Final letter of first word: Initial

letter of
t n m second word:

vowels

=
=

it = P < Tl I = T = P = Pl = PR O - ¥

g/gh

j/jh

d/dh

d/dh

b/bh

nasals (n/m)
y/v

r

1

h

S gooDoSsSEmB
8888888888

k/kh

¢/ch

t/th

t/th

p/ph

§

s/s

end of line

=] g .g\ =

(ch)?

el el e e s
22888883

==~ =]

ol A

If the vowel before the n is short, the n becomes nn.
The following § may become ch.
The following h becomes dh.

The following § becomes ch
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SANDHI
FINAL N

TABLES

 Final n remains unchanged unless the following letter is in bold.

Then:
n becomes
ka kha
(a) m§ ca cha
(b) ms ta tha
(c)ms ta tha
pa pha
(d) n(ch) sa sa sa
end of line

——

e

e o

ga
Jja

da
da
ba
ya
ha

i T — I -

=

au

Jha
dha

bha

(a) n + ca = mica ; n + cha = mécha
(b) n + ta = msta ; n + tha = mstha

(c) n + ta = msta ; n + tha = mstha

(d) n + §a = fifa or ficha

(e) an +a = anna

an + i = anni

an+u=3anu

() n+ ja=ija;n+ jha = iijha
(g) n + da =nda ; n + dha = ndha
(h) n +1la =mlla

la va

n becomes

nn (e)
(if preceded by
a short vowel)

n (@

ml (h)
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SANDHI
FINAL T

325
t remains t t changes
except: to d except:
f a &
i1
|l  u 1
I A §
I
| e a
| o au (before all nasals)
I n (d)
ka kha | ga gha na
(a)c ca cha | ja jha iia j ®©
(b) ¢t ta tha | da dha na d ()
ta tha | da dha na
pa pha | ba bha ma
| ya ra la va I (g)
(c)c(ch) §a sa sa |  ha d (dh) (h)

end of. line

(a) t+ca=cca;t+cha=ccha
(b)t+ta=tta;t+ tha=ttha

(c)t +Sa=ccha

(d) t + all nasals = nnasal

(e) t+ja=jja;t+ jha=jjha

(f) t+da=dda;t+dha=ddha
(g)t+la=1lla

(h) t + ha = ddha (ha becomes dha.)
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SANDHI
FINAL M

SANDHI
FINAL R

FINAL P, T, K

TABLES

(a) If the next word begins in a consonant, the m becomes m and
is pronounced (and could be written) as the nasal
corresponding to the first letter of the next word.

(b) If the next word begins in a vowel or the m is at the end of a
line, the m remains the same. The m remains the same because
the mouth is not preparing to close at a specific point of
contact as it would if the next word began with a consonant.

(a) Before a word beginnih g with a voiced letter (other than r), the r
remains the same.

(b) Before an unvoiced letter or the end of a line, r follows the
same rules as final h.-

(c) Final r, whether original or derived from h, cannot stand

before another r. The final ris dropped and the vowel before it
made long if it is short.

(a) Before a voiced sound these letters become voiced, and before
an unvoiced sound they remain the same,

(b) Before a nasal these letters become the nasal of their row
(varga). '

(c) Before h these letters become voiced and the h becomes their
voiced aspirated counterpart.



TABLES

FINAL N AND N

INITIAL CH

INTERNAL SANDHI
STO S

N TO N

(a) Like final n, final n becomes nn before vowels if the i is
preceded by a short vowel. Also, final n becomes nn before
vowels if the n is preceded by a short vowel,

(a) Initial ch becomes cch if the first word ends in a short vowel.

The ch also becomes cch after the preposition & and ma.

any vowel | inspiteof |

I changess | unless final

| (butaord), | intervening ! tos or followed |

! k,orr | morh I by r

| | I 1
r | unless ¢, ch, j, jh, A, | changesn | if followed by
r I t, th, d, dh, n, | ton i vowels, m,y,

| t,th,d, dh, .
ors | I, §, s interferes

=2

|
I
I

v,orn
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VOCABULARY

> 9

1143552432933

agnih (mas;.)

ati (prefix)

atithih "(mas.)
ativa (ind.)
atra (ind.)
adhi (prefix) -
anu (prefix)
apa (prefix)
api (prefix)
api (ind.)
abhi (prefix)
amrtam (n.)
alpa mf(a)n (adj.)

ava (prefix)

VOCABULARY

fire

across, beyond,

surpassing
guest

very

here

above, over, on

after, following

- away, off

on, close on

also, too

to, against

immortality

little

down, away, off



VOCABULARY

Hd TH_ ava + Vgam avagacchati

TAAT avidya (fem.)
HY: asvah (mas.)

Y asta

FEH  agtama min ‘(adj.)

HY Vas asti

TG  asmad (pro.)

351‘@ aho (ind.)

T a (prefix)

HT TTH 3 + Vgam agacchati
T AT &+ Vi anayati
W: acaryah (mas.)

HTHA  atman (mas.)

he understands
ignorance
horse

eight

eighth

he, she, it-is

asiddhih (fem.)

failure

we (used in

compounds)

aha, hey!
back, return
he comes
he brings
teacher

Self



330 VOCABULARY

“sﬁ'f iti (ind.) (end of quo_te)
gd iva (ind) ~ asif, like
33\ ud (prefix) up, ub out

| 3@: (‘I ud + Vbhii udbhavati he is born
3? TT ud + Vstha uttisthati he stands up
39 upa (prefix) t;)wards

SU TH  upa +Vgam upagacchati  he goes toward,

approaches

2

rsih (mas.) seer, sage

EEF eka _ one

Q:a eva (ind.) only, ever
m evam (ind.) thus, i_n this way
EFQF{ katham (ind.) | how

4T katha (fem.)" story

%Al kada (ind.) when



VOCABULARY

]

3 3 4

.

34593

*e

EREE

=

kanya (fem.)

karta (mas.)

karma (n.)

kavib V(mas.)

kuatra (ind.)

kupita mf(a)n (adj.)
kulam (n.)

kirtih (fem.)
krsna mf(a)n (adj.‘)
krsnah (mas.)

gajah (mas.)

' \/gam gacchati

‘Jgup gopayati

guru mf(vi)n (adj.)

331

girl

maker, doer

(r declension)

action (an declension)

poet

where

angry

family

glory, fame

black

Krsna

elephant

he goes

he protects

heavy
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9 4

*e

guruh (mas.).

_grham (n.)

gramah (mas.)

ca (ind.)

catur

caturtha mf(i)n (adj.)
candrah (mas.)

Veint cintayaI;i -te
chaya (fem.)

jalam (n.)

Vji jayati

jfianam (n.)

tatah (ind.)

tatra (ind.)

VOCABULARY

teacher

house

village

and

four

fourth

moon

* he thinks

shadow

water

he conquers

knowledge

therefore

there



VOCABULARY

4449447 313%3 A

tatha (ind.)

tad (pro.)

tada (ind.)
turiya mf(a)n (adj.)
trtiya mf(a)n (adj.)

tvad (pro.) -

tri

~dasa

dasama mf(i)n (adj.)
dita (mas.)
datri (fem.)

dus (prefix)

333

50, therefore

he, she, it (used in

compounds)

then

fourth

third

you (used in

compounds)

three

ten

tenth

giver (r declension)

giver

ill, bad, difficult,
hard
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-

;3

3 &

A

T4 4 4 4

duhkham (n.)
Vdr§ paSyati
dvi

dvitiya mf(@)n (adj.)

dharmika mf(in (adj.)

dhenuh (fem.)
na (ind.)

nadi (fem.)

narah (mas.)

nava

navama mf(i)n (adj.)
nama (ind.)

naman (n.)

ni (prefix)

VOCABULARY

suffering

he sees

two

second

virtuous

cow

not

river

mar

nine

ninth

by name

name (an declension)

down, into
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e nis (prefiv) out, forth, without,
entirely

Bl ni nayati -te he leads

qY: nrpah (mas.) king

Qoo pafica five

QodH  paficama mf(i)n (adj.) fifth

CIB; . ‘path pathati he reads

q_?ﬁ‘ patni (fem.) wife

qa para (prefix) away, forth

qﬁ pari (prefix) around, about

q-SL Vpas pasyati he sees

ar Vpa pibati he drinks

fﬁ_dT pita (mas.) father (r declension)

Eﬂ-z putrah (mas.) son

W putrika (fem.) daughter



336 VOCABULARY

E[:li punar (ind.) , again

W pustakam (n.) book

‘Iﬂf piirna mf(@)n (adj.) full

I’} pra (prefix) forward, onward,
forth

QE: \/prach prcchati he asks

OSlT praja (fem.) child, subject (of a
king)

Y I El prati (prefix) back to, in reverse

direction, every

| i ?I TI'E[ prati + Vgam pratigacchati he goes back,

returns
gqy prathama mf(@)n (adj.) first
fERT priya mf(a)n (adj.) dear, beloved
®cAH  phalam (n) fruit

EE bahu mf(vi or u)n (adj.) much, many



VOCABULARY

A48 54449483

EE

balah (mas.)

bala (fem.)

budh bodhati -te
bharya (fem.)
\/bhﬁs bhasate

bhita mf(@)n (adj.)

" <bhii bhavati

bhamih (fcm.)

bhrata (mas.)

mad (pro.)

i
vinan manyate

mata (fem.)

mala (fem.)

mitram (1n.)

337

boy

girl

he knows

wife

he speaks

afraid

he is

earth

brother (r declension)

I (used in

compounds)

he thinks

mother (r declension)

garland

friend



338 VOCABULARY

qi: mrgah (mas.) | deer

qd: yatah (ind.) since

EEl yatra (ind.) where

IAT  yatha (ind.) since

?ﬁg yad (rel pro.) : who, what, which

/ (declined like tad)

<l yada (ind.) when

qﬁ yadi (ind.) if

w yusmad (pro.) you (used in
compounds)

T:[ Vram ramate he enjoys

A ramaniya mf(@)n (adj.) pleasant

ST raja (mas.) king (an declension)

MH: ramah (mas.) Rama

Fﬁ{ vlabh labhate he obtains



VOCABULARY

Vvad vadati
vanam (n.)
vas vasati
va (ind.)
vapi (fem.)
vi (prefix)
vidya (fem.)
vina (ind.)
virah (mas.)
Satruh (mas.)
santih (fem.)
Sastram (n.)

§isyah (mas.)

- §ighra mf(a)n (adj.)

339

he speaks

forest

he lives

or

pond

apart, away, out

knowledge

without

hero

enemy

peace

scripture

student

swift
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AH

“% 3 JAHEgeqaA

Véubh $obhate

$obhana mf(a or i)n (adj.)

sas

sastha mf(i)n (adj.)
satyam (n.)

sapta

saptama mf()n (adj.)
sam (preﬁx)
saha-(ind.)

siddhah mf(siddha)

siddhih (fem.)

sita (fem.)

su (prefix)

VOCABULARY

he shines

shining, bright,

beautiful

Six

sixth

truth

Seven

seventh

together

with

one who attains

perfection

perfection,

attainment, proof
Sia

well, very, good,

right, easy



VOCABULARY

sukham (n.)
sundara mf(i)n (adj.)
stiktam (n.)
siiryah (mas.)
sena (fem.)
Vsev sevate
stha tisthati
Vsmi smayate
\/smr smarati
svasr (fem.)
vhas hasati
hastah (mas.)

hetuh (mas.)

341

happiness

beautiful

hymn

sun

army

he serves

he stands

he smiles

he remembers

sister

he laughs

hand

cause, motive
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ENGLISH-SANSKRIT

VOCABULARY

above, over, on
across, beyond, surpassing
action (an declension)
afraid

after, following

again

aha, hey!

also, too

and

angry

apart, away, out

army

around, about

as if, like

ask

away, forth

away, off

back, return
back to, in reverse direction,

every

beautiful

ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY

FEREEFEEFEL RETEERES T

adhi (prefix)

ati (prefix)

karma (n.)

bhita mf(@)n (adj.)
anu (prefix)
punar (ind.)

aho (ind.)

api (ind.)

ca (ind.)

kupita mf(a)n (adj.)
vi (prefix)

sena (fem.)

pari (prefix)

iva (ind.)

Vprach prechati
para (prefix)

apa (prefix)

a (prefix)

prati (prefix)

sundara mf(i)n
(adj.)
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black AUl krsna mf(a@)n (adj.)
book YE&dhH  pustakam (n.)
born 3 a., c‘l ud +Vbhia

udbhavati
boy TcT:  balah (mas.)
bring WA 5+ anayati
brother (r declension) qrdr bhrata (mas.)
by name, named qH nama (ind.)
cause, motive %@3 hetuh (mas.)
child, subject (of a king) St praja (fem.)
come 41 "Tl{ a+ \/gam

agacchati
conquer ﬁf \ji jayati
cow a—i: dhenuh (fem.)
daughter putrika (fem.)
dear, beloved priya mf(@)n (adj.)

deer mrgah (mas.)

1999

doer (r declension) karta (mas.)

down E'C] ava (prefix)
down, into ﬁ ni (prefix)
drink qt pa pibati
earth ‘iﬁ[: bhimih (fem.)
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eight

eighth
elephant

(end of quote)
enemy

enjoy

failure

family

father

fifth

fire

first

five

forest

forward, onward, forth
four

fourth

fourth

friend

ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY

3 4

*e

A494

CREER EXEFF

it 4

asti

astama mf(i)n (adj.)
gajah (mas.)

iti (ind.)

Satruh (mas.)

,\/ ram ramate

- asiddhih (fem.)

kulam (n.)
pitr (mas.)

paficama mf(i)n
(adj.)

agnih (mas.)

prathama mf(a)n
(adj.)

paiica
vanam (n.)
pra (prefix)
catur

caturtha mf(n
(adj.)
turiya mf(@)n (adj.)

mitram (n.)
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fruit WT{ phalam (n.)
full Q;Uf purna mf(a)n (adj.)
garland HTAT mala (fem.)
girl -l kanya (fem.)
girl Tl bala (fem.)
giver (r declension) qldl data (mas.)
giver El':ﬁ datri (fem.)
glory, fame CAIGE kirtih (fem.)
g0 TF{ vgam gacchati
go back, return L'If?f 111{ prati + Vgam

' pratigacchati
go toward, approach 39 TITL upa + Vgam

upagacchati

guest EGIEE atithih (mas.)
hand ' oEd: hastah (mas.)
happiness W sukham (n.)
he (see declension) HE; tad (pro.)
heavy % | guru mf(vi)n (adj.)
here E'F atra (ind.)
hero Eﬁ'{t virah (mas.)
horse »UY: aSvah (mas.)

house eH  grham (n)
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how

hymn

I (used in compounds)

if

ignorance

ill, bad, difficult, hard

immortality
is -

is

it (used in compounds)

king

king (an declension)
know

knowledge
knowledge

Krsna

laugh

lead

litde

live

maker (r declension)

SheEEEE EELY

4 3

§44

*e

144737

ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY

katham (ind.)
suktam (n.)

mad (pro.)

yadi (ind.)
avidya (fem.)
dus (preﬁi)
amrtam (n.)

Vas asti

Jbhi bhavati
tad (pro.)

nrpah (mas.)
raja (mas.)
Vbudh bodhati -te
jiianam (n.)
vidya (fem.)
krsnah (mas.)
Vhas hasati

Vni nayati -te
alpa mf(@)n (adj.)
Vvas vasati

karta (mas.)
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man B narah (mas.)

moon g candrah (mas.)

mother II'I_Q' matr (fem.)

much, many a§: bahuh mf(vi or u)n
(adj.)

name :ﬂ-q:[\ naman (n.)

nine d nava

ninth ECL navama mf(i)n

not q na (ind.)

obtain oy Vlabh labhate

on, close on -ﬂﬁ api (prefix)

one @ eka

one who attains perfection fﬁ@! siddhah (mas.)

one who attains perfection f?@T siddha (fem.)
only, ever (emphatic) QTJT eva (ind.)

or dT va (ind.)

out, forth ﬁ-g; nis (preﬁxj
peace ‘\TITF—?ﬁ santih (fem.,

7

perfection, attainment, proof siddhih (fem.)

:

pleasant ramaniya mf(a)n
(adj.)
poet 3'7%! kavih (mas.)



pond

protect

Rama

read
remember
river
scripture, text
second

see

see

seer, sage
Self (an declension)
serve

seven

seventh

shadow
she (see declension)

shine

shining, bright, beautiful

since

ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY

gAAY §IAHHAATAAAEAS

4

vapi (fem.)
\/gup gopayati
ramah (mas.)
Vpath pathati
Vsmr smarati
nadi (fem.)
§astram (n.)
dvitiya mf(@)n (adj.)
Vdr§ paSyati
Vpa$ paSyati
rsih (mas.)
atma (mas.)
sev sevate
sapta

saptama mf(i)n
(adj.)

chaya (fem.)
tad (pro.)
V$ubh $obhate

Sobhana
mf(@ or )n (adj.)

yatah (ind.)



ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY

since

sister (r declension)
Sita

six

sixth

smile

so, therefore
son

speak

speak

stand

stand up

story

student

sﬁbject (of a king)
suffering

sun

swift

teacher

teacher

349
yatha (ind.)

svasa (fem.)

sita (fem.)

sas

sastha mf(Hn (adj.)

\smi smayate
tatha (ind.)
putrah (mas.)
Vbhas bhasate
vad vadati
stha tisthati

ud + Vstha
uttisthati

katha (fem.)
§isyah (mas.)
praja (fem.)
duhkham (n.)
suryah (mas.)
ighra mf(a)n (adj.)
acaryah (mas.)

guruh (mas.)
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ten

tenth

then
there

therefore

think

- think

third

three

thus, in this way
to, against
together
towards

truth

two

understand

up, up out
very
village

virtuous

5% 44 gwgﬁfa 599349494 42

ENGLISH-SANSKRIT VOCABULARY

dasa

dasama mf(i)n
(adj.)
tada (ind.)

tatra (ind.)
tatah (ind.)
YJeint cintayati -te
Yman manyate
trtiya mf(@)n (adj.)
tri

evam (ind.)
abhi (prefix)
sam (prefix)
upa (prefix)
satyam (n.)
dvi

ava + Vgam
avagacchati

ud (prefix)
ativa (ind.)
grama (mas.)

dharmika mf()n
(adj.)



ENGILISH-SANSKRIT VOCABULARY

water

we (used in compounds)
well, very, good, right, easy
when (question)

when

where (qQuestion)

where

white

who, what (declined like tad)
with

without

wife

wife

EEEECEEEEEEF

you (sing., used in compounds) e E;

you (plural, used in compounds) W

jalam (n.)
asmad (pro.)
su (prefix)
kada (ind.)
yada (ind.)
kutra (ind.)

yatra (ind.)

351

$ukla mf(a)n (adj.)

yad (rel. pro.)
saha (ind.)
vina (ind.)
patni (fem.)
bharya (fem.)
tvad (pro.)

yusmad (pro.)



352 SANSKRIT QUOTATIONS

SANSKRIT HAT T U a‘ﬂ'ﬁ'{

QUOTATIONS gfer=ar =ty fag Aug:
e a¢ feg=r wisafa
T TAfsga 30 9aTad

rco aksare parame vyoman
yasmin deva adhi viSve niseduh
yas tan na veda kim rca karisyati
ya it tad vidus ta ime samasate
Rk Samhita 1.164.39

The verses of the Veda exist in the collapse of fullness (the ksara
of ‘A’) in the transcendental field, the Self,

In which reside all the devas, the impulses of creative intelligence,
the laws of n'atu_re responsible for the whole manifest universe.

He whose awareness is not open to this field, what can the vefscs
accomplish for him?

Those who know this level of reality are established in evenness,

wholeness of life.

rco aksare parame vyoman

verses in the collapse of fullness in the transcendent:
field ‘

yasmin  deva adhi viSve niseduh

in which impulses (laws of nature) responsible for universe reside

yas tan na veda kim rca Kkarisyati

who this (field) not know what verses will accomplish

ya it tad vidus ta ime samasate

who this (level) know they in evenness established



SANSKRIT QUOTATIONS

353

. Fraar starA

nistraigunyo bhavarjuna

without three gunas be O Arjuna

Be without the three gunas, O Arjuna.
Bhagavad-Gita 2.45

2. JITE: FE HHMNA

yogasthah kuru karmani

yoga established perform actions

Established in Yoga perform actions.
Bhagavad-Gita 2.48

- Upd @Wmaes Ay 1 O

prakrtim svam avastabhya visrjami punah punah

nature own taking recourse I create again again

Taking recourse to my own nature, I create again and again.
Bhagavad-Gita 9.8

. ATEARW YT gId gEEy

mayadhyaksena prakrtih siiyate sacardcaram

by my presidentship nature creates moving unmoving

Under my presidentship my nature creates all creation.
Bhagavad-Gita 9.10
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Mahavakyas Great Sayings

1. HE FTAMH
aham brahmasmi
I totality am

I am Totality.
Brhadaranyaka Upanisad 1.4.10

2 daqYg

tat-tvam asi
that thou art

Thou art that.
Chandogya Upanisad 6.11

3. g9 @feae oa
sarvam khalv idam brahma
all  (emphatic) this (is) Brahman
All this is Totality.
Chandogya Upanisad 3.14.1

4, I 9
prajianam brahma

Fully awake self-referral dynamism (of the
universe) born of the  infinite organizing power of pure knowledge, the
Veda—{fully awake  totality of the individual consciousness is
Brahman, which comprehends the infinite dynamism of the
universe in the infinite silence of the Self.

Aitareya Upanisad 3.1.3
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|, quiAe: quiiTd quidugEsad
Qe Qe g e

purnam adah piirnam idam puarnat purnam udacyate
plirnasya piirnam adaya piirnam evavasisyate
Isa Upanisad (introductory verse for
Upanisads of the Sukla Yajur-Veda)

pirnam adah piirnam idam pirnat purpam udacyate
full (is) that full (is) this from fullness fullness comes out

purnasya purpam adaya piirpam evavasisyate
of fullness fullness taking fullness remains

That is full; this is full. From fullness, fullness comes out.
Taking fullness from fullness, what remains is fullness.

). TYIT FIHFH

vasudhaiva kutumbakam
the world  family
The world is my family.
Maha Upanisad 6.71
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1. HE Oy
aham vi§vam
My universe is my Self.
Taittiriya Upanisad 3.10

2. ¥ GETATTA
heyam duhkham anigatam
avert danger  notyetcome
Avert the danger which has not yet come.
Yoga Siitra 2.16

3. TIET ACATIIASIQ

tat srstva tad evanupravisat

it having created it éntercd into

The Creator, having created the creation, entered into it.
Taittiriya Upanisad 2.6.1

4. Tagrar fepferedar
UEISKEEEIUEIRG

bhagavad-gita kificid adhita
ganga-jala-lava-kanik pita
Bhagavad-Gita a little studied
Ganges-water-drop-particle drank.

Even a little study of the Bhagavad-Gita,
like a drop of the flow of nectar, is sufficient.
Sainkara, Bhaja Govindam 20
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REEIEER]

g T

Tg 9 wearae
S AT
T fafswmas

saha nav avatu

saha nau bhunaktu

saha viryam karaviavahai
tejasvi nav adhitam astu
ma vidvisavahai

Upanisads (introductory verse for Upanisads
of the Krsna Yajur-Veda)

Let us be together,
Let us eat together,
Let us be vital together,

Let us be radiating truth,
radiating the light of life,

Never shall we denounce anyone,
never entertain negativity.
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! I I ~
satyam brilyat priyam briiyat
truth  speak sweetness speak

Speak the sweet truth.
Manu Smrti 4.138

- RICEEREREIN]

brahmavit brahmaiva bhavati
Brahman knower Brahman is

—

The knower of Brahman is Brahman itself.
Mundaka Upanisad 3.2.9

3, ferdrars o qafa
dvitiyad vai bhayam bhavati
from duality certainly fear is

Certainly fear is born of duality.
Brhadaranyaka Upanisad 1.4.2

4. T FH qg=: HTHI

yo jagara tam rcah kamayante

who is awake him hymns seek out

He who is awake, the rcas seek him out.
Rk Sambhita 5.44.14
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1. Fadeaq

nivartadhvam
Return. Rk Samhita 10.19.1

2. oAl 2T Jafa anfa:

yatinam brahma bhavati sarathih

For those who are established in self-referral consciousness,
Brahmd, the Creator, becomes the charioteer of all activity.
Rk Samhita 1.158.6

3. WEHAE wag

atmaivedam sarvam
Atma is all that there is.

Nrsimhottaratapaniya Upanisad 7
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1.@3@'\'*'511{

ekam evadvitiyam
one no second
One reality without a second.
Chandogya Upanisad 6.2.1

2. FORAATTEAHEAT

anoraniyan mahatomahiyan

than small smaller than large larger

Smaller than the smallest, larger than the largest.
Katha Upanisad 1.2.20

3. TeATET ST

tat-sannidhau vaira-tyagah

that-vicinity hostile tendencies-eliminated

In the vicinity of Yoga, hostile tendencies are eliminated.
Yoga Siitra 2.35

4, TOHT JTd

satyam eva jayate
Truth alone triumphs.
Mundaka Upanisad 3.1.6
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1. TYdl 97 9399
RER IR IR I GURE

g™ FTYd T

asato ma sad gamaya
tamaso ma jyotir gamaya
mrtyor ma amrtam gamaya
Brhadaranyaka Upanisad 1.3.28

From non-existence lead me to existence,
From darkness lead me to light,
From death lead me to immortality.

asato _ ma sad gamaya
from non-existence  me existence
lead

tamaso ma Jjyotir gamaya
from darkness me light

lead

mrtyor - ma amrtam gamaya
from death me immortality
lead

2. TTgAE] FYAAT

ayur-vedo amrtanam
Knowledge of lifespan truly belongs to the custodians of
immortality.

- Caraka Samhita, Sutrasthana 25.40
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1%%@%3@1? L CIRIEGE

tilesu tailavad vede vedantah supratisthitah

in a sesame seed oil-like in Veda Vedinta is established

As oil is present in a sesame seed, so is Vedanta present in the Veda
Muktika Upanisad 1.9

2. HIUTHT 9l

ayam atma brahma
This Atma is Brahman.
Mandiikya Upanisad 2

3. gRTarSEr arg:
g |
EECILEGIE R
foram gepfavwen

bhiimir apo ’nalo vayuh Earth, water, fire, air,

kham mano buddhir eva ca space, mind, intellect, and

ahamkara itiyam me ego: Thus is my

bhinna prakrtir astadha prakrti divided eightfold.
Bhagavad-Gita 7.4

4. HYIHT TAT:
amrtasya putrah
of immortality O sons
O sons of immortality. Svetasvatara Upanisad 2.5
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| ol AnTaig: ST fa=afa
tat svayam yoga-samsiddhah kalenatmani vindati
this himself yoga-perfected  with time in himself finds
He who is perfected in Yoga, of himself in time finds this
within himself.
Bhagavad-Gita 4.38

>, AU T I=4d

samatvam yoga ucyate
balance yoga 1s called
Balance of mind is called Yoga.
Bhagavad-Gita 2.48

3. HAdl Elllawéﬂlla\

atta caracara-grahanat
devourer movable-immovable-from takin g in
Brahman is the devourer of all diversity.
Brahma Sitra 1.2.9

4.@%%

vedo akhilo dharma-milam
Veda is the root of all laws.
Manu Smrti 2.6
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L 9T 9 AT aogE AT gEie

yo vai bhiimi tat sukham nalpe sukham asti
which unbounded that happy not in small joy is
That which is unbounded is happy. There is no happiness
in the small.
Chandogya Upanisad 7.23

2. HTHT 91 $PeT: didadl q—dodl
Prfeeafides:

atma vare drastavyah Srotavyo mantavyo
nididhyasitavyah

That Atma alone, that simplest form of awareness alone,
is worthy of seeing, hearing, contemplating, and realizing.
Brhadaranyaka Upanisad 2.4.5

3. g 4 d EERE
pracirah sa tu vijiieyah
The mind gets expanded in the transcendent.
Gaudapdda's Mandiikya Karika 3.34

4. g TeEfan ey

dire-drsam grha-patim atharyum .

distance-seen house-owner reverberating _

Far in the distance is seen the owner of the house, reverberating.
Rk Samhita 7.1.1
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. BB e =4 g ¥ T ¥ 9

§ivam §antam advaitam caturtham manyante sa atma

sa vijiieyah

blissful peaceful undivided fourth they regard that Self
that to be known

The peaceful, the blisstul, the undivided is thought to be the fourth;
that is the Self. That is to be known.

Nrsimhottaratapaniya Upanisad 1

S IGEERI

smrtir labdha
memory regained
I have regained memory.
Bhagavad-Gita 18.73

IR RISEIE

e —

now from here brahman-desire to know
Now, from nere, the desire to know Brahman.
Brahma Satra 1.1.1

. U3 N AT

pasya me yogam aiSvaram

behold my yoga sovereign

Behold the richness of my Yoga.
Bhagavad-Gita 9.5
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. 9EIsEyq

vedo *ham
I am the Veda. Devi Upanisad 1

WY ANTHRTEAY

atha yoganusasanam
now yoga teaching
Now is the teaching on Yoga.
Yoga Siitra 1.1

3. ANTEErg T

yogas$ citta-vrtti-nirodhah

yoga mind-activity-complete settling

Yoga is the complete settling of the activity of the mind.
Yoga Sutra 1.2

- 1 T TEY HAELH

tada drastuh svartupe avasthanam

then the observer in himself established

Then the observer is established in himself.
Yoga Sutra 1.3

graaregHa

vrtti-sariipyam itah atra
Tendencies of the observer emerge from here and remain here.
Yoga Siitra 1.4
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1 A 5 Fa 09 Tl gad

yoginah karma kurvanti safigam tyaktvatma-Suddhaye

yogis  action perform attachment abandoning self-purification

Yogis, abandoning attachment, perform action for self-purification.
Bhagavad-Gita 5.11

[
2. AATAATATHTHT
jidna-vijiiana-trptatma
knowledge-experience-contented-Self
Contented in knowledge and experience.
Bhagavad-Gita 6.8

3. AH=ETeId @ican arfd srad
A=A AT Saf~<r
A< gI-~Aafasi=a

anandad dhy eva khalv imani bhiitéani jayante
anandena jétani jivanti
anandam prayanty abhisamvisanti

Out of bliss these beings are born,
In bliss they are sustained,
And to bliss they go and merge again.
Taittiriya Upanisad 3.6.1
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. ¢ HUY: IRETT gar

T TAHTI ST
bhadram karnpebhih Srnuyama deva
bhadram pasyemaksabhir yajatrah
All good I should hear from the ears.
All good I should see through the eyes.
Introduction to Upanisads of Atharva Veda

tarati Sokam atmavit
crosses suffering Self-knower
Established in the Self, one overcomes sorrows and suffering.
‘ Chandogya Upanisad 7.1.3

brahma-samsparsam atyantam sukham
brahman-contact infinite  joy
Contact with Brahman is infinite joy.

Bhagavad-Gita 6.28

. |t qAEL

samitih samani
assembly even
An assembly is significant in unity.
Rk Samhita 10.191.3
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. AT FHAT T

gahana karmano gatih

ek

unfathomable of action course
Unfathomable is the course of action.
Bhagavad-Gita 4.17

2. T qHE AT4d HEdl 94Tq

svalpam apy asya dharmasya trayate mahato bhayat

little even of this dharma  delivers  from great fear

Even a little of this dharma delivers from great fear.
Bhagavad-Gita 2.40

3. AT S ST

anandamayo ’bhyasat
blissful from practice
Brahman becomes blissful through practice.
Brahma Siitra 1.1.12

4. M 99 Heawi=

nimitta-matram bhava savyasacin

instument-only  be Arjuna
Be only the instrument, O Arjuna. _
Bhagavad-Gita 11.33

s, gegaral 7 faed

pratyavayo na vidyate
obstacle not exists
No obstacle exists. Bhagavad-Gita 2.40
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|, TEAEIUTH TaaT ATy

sarvabhiitastham Atmanam sarvabhiitini catmaniksate
in all beings established Self  all beings and in the Self he sees

He sees the Self in all beings, and all beings in the Self.
Bhagavad-Gita 6.29

. AITASTRAIT THg: qiied g

jianagni-dagdha-karmanam tam dhuh panditam budhah
knowledge-fire-burnt-action  him call wise knowers of reality

Whose action is burnt up in the fire of knowledge, him the knowers of
Reality call wise.
Bhagavad-Gita 4.19

TIATHAT  IdAdT TR SATLHITI:

vasyatmana tu yatata §akyo 'vaptum upayatah

disciplined-man endeavoring possible to gain through proper means

Yoga can be gained through proper means by the man of endeavor
who is disciplined.
Bhagavad-Gitd 6.36

. g g SdFTeiad At gy

sa tu dfrgha-kﬁla-nairamtarya-satkﬁrﬁsevito drdha-bhiimih

Yoga becomes an established state when it has been respectfully and
uninterruptedly cultivated for a long time.
Yoga Siuitra 1.14
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BHAGAVAD-GITA
CHAPTER TWO

Sreafaar a7 FréEr 99 |
=l Frergaedr Faim=d |Jrae ] eyl

traigunya-visaya veda nistraigunyo bhavarjuna

nirdvandvo nitya-sattvastho niryoga-ksema atmavan 45

AMTEY: & FHAMNA TF Ferdl G377 |
RygaiassT: 9aT gt a9« 90 3244 1% 511

‘yogasthah kuru karmini sangam tyaktva dhanafijaya

siddhy-asiddhyoh samo bhiitva samatvam yoga ucyate 48

T T F AT |
g2 INUAS HUUT: Fagaa: 11¥all
diirena hy avaram karma buddhi-yogad dhanafijaya

buddhau §aranam anviccha krpanah phala-hetavah 49

TG FEAIE I GHAgHhd |
mmm:mmnxon

buddhi-yukto jahatiha ubhe sukrta-duskrte

tasmad yogaya yujyasva yogah karmasu kausalam 50

FHS giad=rT T wol Farar wiyw: |
T UE Teg=~damad 1Y L
kar_majam buddhi-yukta hi phalam tyaktvd manisinah

janma-bandha-vinirmuktah padam gacchanty anamayam 51
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7T ¥ Areshiad Yfaediaieand |
qeT =T HE oaesasd gasa = 114R1)

yada te moha-kalilam buddhir vyatitarisyati

tada gantasi nirvedam Srotavyasya §rutasya ca 52

gfataufausm q Jer Tareata ferar |
THILTTHAT Fi el AMTHATEI 11¢3 1

$ruti-vipratipanna te yada sthasyati nicala

samadhayv acala buddhis tada yogam avapsyasi 53

ESLEEIER
FEaauaeT =T ST 9HITEES ST 94 |
Feaad: foF gamia framda g R 1y

arjuna uvica

-sthita-prajiiasya ka bhasa samadhi-sthasya keSava

sthita-dhih kim prabhaseta kim asita vrajeta kim 54

SrTaTaT |
USRI FeT SH-aai-ared gnTar |
TT-IaTdT 48 FEaase=ad Yy

§ri-bhagavin uvica
prajahati yada kaman sarvan partha mano-gatan

atmany evatmana tustah sthita-prajias tadocyate 55

T EA AT HY faaeye: |
TR FEaadHiE=ad 11X E

“dubhkhesy anudvigna-manah sukhesu vigata-sprhah
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T: FEAMTAE ST S |
ARt T 3f aE u wiaigdr iy

yah sarvatranabhisnehas tat tat prapya Subhasubham

nabhinandati na dvesti tasya prajiia pratisthita 57

a7 I =919 ST G99: |
FREmiTETd e gar yfaigdar 1y s
yadd samharate cayam kiirmo ‘hganiva sarva$ah

indriyanindriyarthebhyas tasya prajfid pratisthita 58

fawrar fafrad=r e afe: |
WaS WIS qi gy fAadd 1yl

visaya vinivartante nirdharasya dehinah

rasa-varjam raso ’py asya param drstva nivartate 59

qaar i wag geae fautEa: |
gi=ariar Tty 8= 99 949: 11501l

yatato hy api kaunteya purusasya vipaScitah

indriyani pramathini haranti prasabham manah 60

Tt qaiir 93w g T o1 |
31 f& g@f==nia a7 937 qfaf@ar 1
tani sari’ﬁl.li samyamya yukta asita mat-parah

va$e hi yasyendriyani tasya prajfia pratisthita 61
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= farargy: gvsyuSrad |
TSI TH: HTHTRIEISTHSTEd g R

dhyayato visayan pumsah saigas tesupajayate

sangat samjiayate kAmah kamait krodho ’bhijayate 62

FrgrEala 9qrg: daeregfafagy: |
wiademglaATs giEArerauwaid 118311

krodhad bhavati sammohah sammohat smrti-vibhramah

smrti-bhraméad buddhi-niso buddhi-nasat pranasyati 63

Mg faTrai=aew |
TR AT JHTEHT A= 118 %11

raga-dvesa-viyuktais tu visayan indriyai$ caran
atma-vasyair vidheyatma prasadam adhigacchati 64
YOl Qag:@MT SEO<Tad |
TOa=adr 2yl 9fe: udatasd 1S X1
praside sarva-duhkhanam hanir asyopajayate

prasanna-cetaso hy aSu buddhih paryavatisthate 65
AT I g T g 94T |
T AT SR+ Fed: & 1§51

nasti buddhir ayuktasya na cayuktasya bhavana

na cabhivayatah $antir asantasya kutah sukham 66
T 7 avar aArsafadad |
qeH A QST ArgAIa ey 11§ ot
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indriyanam hi caratam yan mano ’nuvidhiyate

tad asya harati prajiiam vayur navam ivimbhasi 67

TOTIE qgrare! (@i gast: |
HECIIECIEE 2 B EIR IR G IR

tasmad yasya mahabiho nigrhitani sarvasah
indriyanindriyarthebhyas tasya prajiia pratisthita 68

A7 FAT gehal aeat sfd @3 )

JEgi STt qar ar FsT gw3@dl g4 gLl
ya nisa sarva-bhiitinam tasyam jagarti samyami

yasyam jagrati bhiitani sd ni§a paSyato muneh 69

A AGTAY TgEATT: gfaei=T 98d |
demtdT 4 yiaw~ 99 9 snf<mrafa =1
FHIIHTHET 1190l

apuryamanam acala-pratistham samudram apah pravi$anti yadvat

tadvat kama yam pravisanti sarve sa $§antim apnoti na kama-kami 70
g = ga-grigRfa fH:age: |

fHr fege: @ snf<mfT=sta nee

vihaya kaman yah sarvian pumams carati nihsprhah

nirmamo nirahankarah sa $§antim adhigacchati 71

waT srelt fEafd: ared A4 ure fagEf |
FEraram=ETa siy saiaiag=sia 111l

esd brahmi sthitih partha nainam prapya vimuhyati

sthitvasyam anta-kale *pi brahma-nirvanam rechati 72
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PAGE
aksara: “imperishable, that which cannot be

analyzed further,” syllable - 3
aghosa: unvoiced 10
anga: stem, base 5
anadyantana: “not of today,” past sense of imperfect 188
anudatta: unratsed tone 27
anunasika: nasal 10
anusvara: “after sound,” m, nasal sound 20
antahstha: “in-between,” semi-vowel 19
ardha-sprsta: “half contacted,” (referring to

sibilants) 19
alpa-prana: “little breath,” unaspirated 10
avagraha: “held apart, separation, pause,” (")

Tepresents a missing a 90, 183
avyaya: “unmoving,” indeclinable word 6
avyayibhiva: adverbial compound composed of an

indeclinable and a nominal 236
akhyata: “fully spoken,” verb XV
agama: augment 188
‘atmanepada: “word for oneself,” middle éndings,

middle voice 25,112
itaretara-dvandva: compound whose members are

viewed separately 211, 235
isat-sprsta: “slightly contacted,” (referring to '

semi-vowels) ‘ 19
udatta: raised tone 27
upagraha: “taking possession of, sense,” voice 25
upadhmaniya: “on-breathing,” h before p or ph 113

upapada-samasa: compound whose last member is
an adjusted verbal root 236
upasarga: “discharged near,” verb prefix Xv, 188
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upasarjana: the subordinate member of a compound 233
ubhayapada: “word for both,” verb that can take

active or middle endings 25
dsman: “heat, glow,” sibilant 19
ostha: lips 9
osthya: labial 9, 22
kantha: throat 9
kanthya: velar 9,22
kartari prayoga: agent construction {(active

construction), subject is the agent of action 34
kartr: agent of action 34

karmadharaya: tatpurusa compound whose members
refer to the same object and would be in the same

case if the compound were dissolved 233, 236
karman: object of action | 34
ktva: “tva ending” for a gerund 162
ktvanta: gerund 161
gana: “list, group,” class of verb roots 5
gati: compound beginning with a gati prefix 236
guna: “quality, property,” strengthened vowel 167
ghosavat: voiced 10
caturtha: “fourth,” fourth letter in each varga 10
jihvamiiliya: “formed at the base of the tongue,”

h before k or kh | 113

tatpurusa: “his man,” general class of compounds
whose second member is principal (The term
tatpurusa is often used for vyadhikarana-

tatpurusa. See below.) 233, 235
talavya: palatal 9,22
talu: palate | 9
tin: verb ending 5

tinanta: “having a tin ending,” verb, having verb endings 5
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trtiya: “third,” third letter in each varga 10
danda: “stick,” vertical line used in many letters,

vertical line at the end of a sentence 69, 71
danta: teeth 9
dantya: dental 9, 22
dirgha: “long,” long vowel 2
devanagari: script of the “city of immortals” 4

dvandva: “two-by-two,” copulative compound;

both members are principal. If compound were

dissolved, members would be joined by “and.” 210, 235
dvigu: “worth two cows,” karmadhz‘iraya compound

that begins with a number 236
dvitiya: “second,” second letter in each varga 10
dhatu: “element,” root xv, 5, 33
nafi-samasa; negative compound 213, 236
naman: “name,” nomind} XV
nipata: indeclinable, particle | XV
paficama: “fifth,” fifth letter in each varga 10

pada-patha: “word-reading,” (without sandhi)
recitation of the individual words of the Veda Xiv
parasmaipada: “word for another,” active endings,

active voice 25,112
purusa: person : 5,26

prathama: “first,” third 5, 26

madhyama: “middle,” second 5, 26

uttama: “last,” first 5,26
pragrhya: “restrained (from sandhi),” vowel not

subject to sandhi 91, 170
prathama: “first,” first letter in each varga 10
pradhana: the principal member of a compound 233

pratipadika: “prior word” (coming first) or “every
word” (the same before all endings), noun stem 33
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pradi: “pra, etc.,” compound beginning with an

upasarga prefix 236
pluta: “floating,” vowel held for three counts, protracted 2
bahuvrihi: “having much rice,” compound whose principal is

outside itself (he whose rice is much) 236
bhuta-karana: “maker of the past tense,” the letter a as

used in forming the imperfect 188
maha-prana: “great breath,” aspirated 10
matrd: “meter,” count, measure, duration, quantity 2
miirdhan: roof 9
mirdhanya; retroflex 9,22
repha: “snarl,” the sound ra 10
lakara: the ten tenses and moods 25

~ lat: present indicative 24,25

lit: perfect 25

lut: periphrastic future 25

Irt: simple future 25, 221

let: subjunctive 25

lot: imperative , 25

lar: imperfect 25, 188

lis: optative, potential 25

lun: aorist 25

Irn: conditional 25
linga: “mark, characteristic,” gender 73

pum-lifiga: masculine 73

stri-linga: feminine 73

napumsaka-linga: neuter 73
luk: loss (of case ending) 210

lyap: “ya ending” for a gerund with a prefix 162
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vacana: number 26

eka: singular 5, 26, 73

dvi: dual 13, 26, 73

bahu: plural 24,26, 73
varga: set, row, class 9
varna: “color,” sound, phoneme, letter 2
vigraha: “held apart,” analysis of a compound 211
vibhakti: “division,” case 33,73

prathamad: “first,” nominative 33,73

dvitiya: “second,” accusative 33,73

trtiya: “third,” instrumental 45, 73

caturthi: “fourth,” dative 45,73

paficami: “fifth,” ablative 58,73

sasthi: “sixth,” genitive 58, 73

saptami: “seventh,” locative 72,73

sambodhana: “awakening, arousing,” vocative

(not a separate case, but a modification of the

nominative case) 72,73
vir@ma: “pause,” oblique stroke that removes the a 55
viSesana: “qualifying,” adjective 129
visarga: “letting go,” h (often represents final s or r) 20
visarjaniya: h (often represents final s or ) 20
vrddhi: “increase, extension,” strengthened vowel 167
vyafijana: “manifesting,” consonant 2
vyadhikarana: having different objects and forming

different cases. ’ 1234
vyadh‘ikarana-taipurusa: compound whose members

refer to different objects and would be in different

cases if dissolved 235
vyakarana: “taken apart,” grammar Xiv
Suddha: “pure,” simple vowel 2
samyukta: “connected,” complex vowel 2



INDEX OF GRAMMATICAL TERMS 381

samskrta: “put together, perfected,” Sanskrit xi, 2
samhita: “togetherness,” euphonic junction point 87
samhita-patha: “collected reading,” (with sandhi)
recitation of the “collected” text of the Veda Xiv
samkhya: numeral 157
sandhi: “combination, junction, connection,”
euphonic combination 14
svara-sandhi: vowel sandhi . 87
visarga-sandhi: final h (s or r) sandhi 87
hal-sandhi; consonant sandhi 87

samanadhikarana: having the same object and formed

with the same case 233
samanddhikarana-tatpurusa: a karmadharaya 236
samasa: “‘put together,” compound 210

samahara-dvandva: compound whose members

are viewed as a whole. Last member takes

neuter, singular ending 212, 235
samprasarana: “‘extension, spreading out,” the

movement from corresponding semi-vowel to

its vowel 91
sarva-naman: “all-name,” pronoun (which names

anything) , 128
sup: nominal ending 33, 144, 210
subanta: “having a sup ending,” nominal, word taking

case terminations 33, 129
sthana: point of articulation 9
spar$a: “contact,” stop ' 9
sprsta: “making complete contact,” (referring to stops) 19
svara: “sounded,” vowel, tone 2, 27
svarita: moving tone 27

hrasva: “dwarfish, small,” short vowel 2
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Accent
Active endings, active voice
Adjectives
Agent construction (active construction)
Alphabet in devanagari
Alphabet in roman script
Analysis of a compound
anusvara
Yas (active)
Yas (imperfect)
Aspirate (ha)
Aspirated
Augment for imperfect
avagraha ()
ca (placement of ca)
Case
Nominative
Accusative
Instrumental
Dative
Ablative
Genitive
Locative _
Vocative (part of the nominative case)
Complex vowels
Compounds
Compounds, summary
Demonstrative pronoun
Dental
devanagari script
Vowels
Consonants
Vowels following consonants
Conjunct consonants
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PAGE
27

25, 112
129

34

44

22

211

20

130, 315
210, 315
19

10
188
90, 183
28
33,73
33,73
33,73
45,73
45,73
58,73
58,73
72,73
72,73
2

210

235

149
9,22

4

4,12
23,32, 42
55

68
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Diacritics
Direct quotation
Double accusative
dvandva compound
Gender (nominals)
Masculine
Feminine
Neuter
Gerund
guna
Half contact (sibilants)
“Have”
Imperfect active
Imperfect middle
Indeclinable word
Internal sandhi
iti
iva
karmadharaya
Labial
lakara
Long vowels
Loss of case ending
Meter
Middle endings, middle voice
Nasal
Negative compound
Nirukta
Nominal, word taking case terminations
Noun bases

383

3

59

46

210, 235
73

73

73

73

161

167

19

112

188, 316
199, 317
6

142

59

149
233, 236
9,22
25

2

210

2

25, 112
' 10
213, 236
Xvi

33, 129
33
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Noun declensions
Masculine a
Neuter a
Feminine a
Masculine i, feminine i
Feminine i
Masculine an
Neuter an
Masculine r, feminine r
Masculine u, feminine u
Noun summary
Nouns in apposition
Number (verbs and nominals)
Singular
Dual
Plural
Numerals
Ordinal numbers
Palatal
Panini
Parsing
Person (verbs)
Third
Second
First
Point of articulation
Prefixes
Pronoun declensions
I, we; mad, asmad
you; tvad, yusmad
he; tad (masculine)
it; tad (neuter)
she; tad (feminine)
Pronouns

GENERAL INDEX

74, 298
92, 299
144, 300
160, 301
171, 302
208, 303
209, 304
220, 305
232, 306
73

34

26
5,26,73
13,26,73
24, 26, 73
157, 319
158, 319
9,22

Xvi
26,73

5, 26

5,26

5, 26

9

xvi, 188, 197, 318

128, 307
129, 308
146, 309
147, 310
148, 311

128
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Protracted vowels

Relative-correlative clauses
Retroflex
Roots
samahara-dvandva compound
sandhi, euphonic combination
Yowelsandhi
Final h (s or r) sandhi
Consonant sandhi
Final m
Final n
 Final t
* Additoinal rules
-Internal sandhi
sandhi, word breaks in
Sanskrit
Semi-vowels
Short vowels
Sibilants
Simple vowels
Slight contact (semi-vowels)
Standard nominal endings
Stem, base
Stop
Summary sheets
Lesson Two
Lesson Three
Lesson Four
Lesson Five
Lesson Six
"Lesson Seven
Lesson Eight
Lesson Nine
Lesson Ten

385

2

172

9,22

xvi, §, 33
212, 235

14

87, 89, 167, 320
87, 108, 182, 321
87, 126, 323
197, 323
205, 324

. 218,325
229, 326

- 142, 327
127

xi, 2

19

2

19

2

19

144

5

9

17
30
40
52
65
84
101
118
136




386

Syllable

tatpurusa compound
Tone

Unaspirated

Unraised tone
Unvoiced
upadhmaniya

Velar |
Verb table

Verbs

virama

visarga (h)

Voice, active and middle
Voiced

Vowels

Vyidkarana

vrddhi

Word order

yad

Yaska

GENERAL INDEX

3
233, 235
27
10

27
10
113
9,22
312, 316
5
55
20
25, 112
10
2
xvi
167
34,46
177
xvi




